சிவமயம் . 


திருக்குறள் முதற்பாவின் 

பரிமேலழகருரை விளக்கம் . 


தெனை 


ஆயுர்வேத பண்டிதர் 
பாண்டேச்சுரம் - வேங்கடஸாமி தேவரவர்கள் 


குமாரர் 
பா . கங்காதரதேவரவர்கள் 

தொகுத்து 


சென்னை : 


பிரஸிடென்ஸி அச்சுக்கூடத்தில் 

பதிப்பித்தனர் . 


1909 . 


உ 


சிவமயம் . 


சிறப்புப்பாயிரம் . 


சென்னை பிரஸிடென்ஸி காலேஜ் தமிழ்ப்பண்டிதரும் 

மஹாமஹோபாத்தியாயருமாகிய 
ப்ரஹ்மஸ்ரீ . உ . வே . சாமிநாதையரவர்கள் இயற்றிய 

அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம் . 
முப்பாலின் முதற்பாவிற் கிணையில் பரி மேலழகர் 

மொழிந்த வின்ப 
வைப்பாய வுரையதனுக் கொருவிளக்க மியற்றியன் பின் 

வழங்கி னானால் 
எப்பாலும் புகழ்பாணடேச் சுரம் வருவேங் கடசாமி 

யீன்ற மைந்தன் 
துப்பார்வெம் பிணிப்பகைஞன் தூயகங்கா தரப்பெயர் கொள் 

சுகுணன் தானே . 


கும்பகோணம் காலேஜ் தமிழ்ப்பண்டிதர் 
உ . வே . வை . மு . சடகோபராமாநுஜாசாரியரவர்கள் 


ய 


நேரிசையாசிரியப்பா . 
பாலிற் சிறந்த பசுவின் பால்போ 
னூலிற் சிறந்த வள்ளுவர் நூலி 
னுரையிற் சிறந்த பரிமே லழக 

ருரையின் கருத்தி னுண்மை புலப்படச் 
ரு சித்தாந்த சைவச் சத்தாம் பொருள் தழீஇ 

முதற்குறட் பாவின் முதிர்பொருள் விளக்கி 
முதற்பா வலர்செய் முதற்பா நூலின் 
முதற்பா விற்குள் முதன்மை தெரித்தனன் 

பண்டித னென்று பகரப் பெறும் பெய 
க 0 ரிருவகை யாற்றனக் கேற்கும் வண்ண 


உ 


சிறப்புப்பாயிரம் . 


20 


மிலக்கிய விலக்கணக் கலைக்கட லுடனே 
யாயுள்வே தபபொரு ளாய்ந்துண ரறிஞன் 
நூலா சிரியருந் தேவ ரந்நூ 

லுரையா சிரியரி லுயர்ந்தவர் தாமுமோர் 
கடு பூதேவ ரவ்வுரைப பொருள்விளக் குநரு 

மோர்தேவ ராதலே யுரிய தென்னுந் 
தகுதி தனக்கு மிகுதியா வாய்ப்ப 
அப்பெயர் மரபினா லமையப் பெற்றோன் 
தன்குடிக் குரிமையாற் றனக்கும் வழங்குமத் 
தேவ னெனும பெயா மேவிநனி சிறபபப் 
பலவகை நூலுணர் புலவ னாகிச 
சாவா மருந்து வழங்கும் பெருந்தகை 
வாயுறை வாழ்த்தி னுள்ளுறை யுரைத்தற் 

கேற்புடை யவனிவ னேயென யாவரு 
உரு மதிக்கும் வண்ணம் வாயுறைத தேர்ச்சி 

தொன்றுதொட் டுடைய நன்றறி வள்ளல 
அன்பரு ளடககமொப புரவுகண் ணோட்டம் 
வாய்மை தூய்மை வகைபல வாய்தது 
மங்காத சீர்ததி மலிந்த 
கங்கா தானெனுங் கவிவல லோனே . 


கூ 0 


மஹாவித்வான் கா - இராமசாமி நாயுடு அவர்கள் இயற்றிய 

அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிருத்தம் . 
உததரவே தததின் முதற் பாப்பரிமே லழகருரை 

விளக்க வொண்ணூல 
இத்தரையோ ரையமற வினிதினியற் றித்தந்தா 

னினிய பாலின் 
அததிவரு தந்வந்த்ரி யாதியர் ஏன் முழுதுணர்வேங் 

கடசாமிப்பேர் 
வித்தகன்கான் முளையாங்கங் காதரப்பேர்ப் பிடகர்பிரான் . 

விழைவி னாய்ந்தே . 


வ 


சிவமயம் . 


முகவுரை. 


அநாதி முத்த சித்துருவாய் " எல்லாப்பதார்த்தமுமா யெங்கு 
நிறை யொன்றை முன்னூல் , சொல்லாப் பதார்ததததைத் துப்புர 
வை - வல்லார்கள , கூடற் பதார்த்தததைக் கொண்டேத்தி யான் 
இயற்றமிழ்பபாடங்கோடறகெழுந்து , அஷ்டாவதானம் - வீராசாமி 
செட்டியாரவர்கள மருகரும் , சென்னை - தொண்டைமண்டலம் 
துளுவவேளாளர் இயற்றமிழ்ப போதனாசாலைத் தமிழ்ப் பண்டி 
தருமாகிய அப்பன் செட்டியாரவாகளிடதது , தெய்வப்புலமைத் திரு 
வள்ளுவநாயனா அருளிச்செய்த திருக்குறள் பாடங்கேட்டு வருகை 
யில , அந்நூலின் கடவுள் வாழ்த்துள் முதற்பாவுக்குப் பரிமேலழ 
கர் இயற்றிய உரைவிசேடத்தில “ அகரத்திற்குத் தலைமை விகா 
ரததானனறி நாதமாததிரையாகிய இயலபாற பிறத்தலானும் , ஆதி 
பகவற்குத தலைமை செயற்கையுணாவானனறி இயறகையுணர் 
வான் 

முற்றுமுணாதலானுங் கொள்க எனனும வாக்கியத்தில் 
உள்ள வினையெச்சங்களாகிய அன்றி என்னுஞ் சொற்களாற் போ 
ந்த பொருட்கண்ணதாகிய ஐயம் , அக்காலங்களில் அத்திருக்குற 
ளின் முதற்பாவைப்பற்றிச் சில மதஸ்தர்கள் செய்து வந்த உபந் 
நியாசங்களானும் , ஒருவரோடொருவர் வாதிட்டுத் தமக்குள்ள கல்வி 
யறிவுகளின திறத்தைக காட்டுவான வரைந்த பத்திரிகைகளானும் , 
சிலபண்டிதாகள முன் எனனால் விடுக்கபபெற்ற தடைகளுக்கு அவ 
ர்களவாககினினறெழுந்த விடைகளானும் விருத்தியடைந்தது . 

இங்ஙனர் தோன்றி விருத்தியடைந்த ஐயம் , ஸ்ரீலஸ்ரீ சொக்க 
புரம் இராமலிங்கததமபிரான்சுவாமியவர்களிடத்துப் பாடங்கேட்ட 
சைவசித்தாந்த நூலுணர்சசியால் ஸ்ரீ சிவஞான முனிவர் செய்தரு 
ளிய சிவஞானபோதச சிற்றுரை , சிவஞானசித்தியார் சுபக்கவுரை , 
சிவஞான போதபாடியம் இவைகளிலும் , மற்று முரையுள்ளனவு 
மில்லனவுமாகிய சைவ சிததாந்த நூல்களிலும் , தமிழில் எழுதப் 
பட்டிருக்கும் பிறமத நூல்களிலும் பல்காற் பயினறுவந்ததனா 


முகவுரை. 


லும் , வேதாந்தத் தெளிவாஞ் சைவ சித்தாந்தத் திற னிங்குத் 
தெரிக்க வல்லுநராகிய சில பண்டிதர்கள் உபந்நியாசித்துக்கொ 
ணடுவந்த சிவதத்துவவிவேக சகித சிகரிணீமாலையையும் ஸ்ரீகண்டீய 
சகித வேதாந்த சூத்திரார்த்தத்தையும் சிரவணஞ்செய்து வந்தத 
னாலும் நீங்கி , எனது சிற்றறிவிறகுத திருக்குறள் முதற்பாவின் உரை 
யுண்மை ஒருவாறு விளங்கியதாகக் காணப்பட்டது . 

இங்கனம் விளங்கியதாகக் காணபபெற்ற யான் வாளாவிருந் 
தாலும் வாதித்துக் காதலென்சொற் , கேளாது , முறையினூ லுணர் 
ந்தார் நம்மகத்திருக்குங் குற்றங்களை நீக்கி குளவி புழுவைக் கொ 
ணர்ந்து தன்போ லாக்கும் , வளமாக நம்புலிய வாாததை - யுளபொ 
ருளை , நாவலர்தஞ் சொற்போற செய்வாரேயன்றி முனியார் எனக் 
கூறியதைககேட்டு, அங்ஙனம் விளங்கபபெற்றதை எனது இயற்றமி 
ழாசிரியர் ஆசீர்வசனங்களைச் சிரமேற்கொண்டு ஸ்ரீ சிவபெருமானது 
திருவருளை முன்னிட்டு ஸ்ரீ சிவஞான முனிவரது உரைபாடங்களைக் 
கொண்டே " திருக்குறள முதற்பாவின் பரிமேலழகருரை விளக்கம் 
எனனும் பெயரால இச்சிறு நூல் வடிவமாக ஒருவாறு தொகுத்துப் 
பதிப்பித்தேன் . ஆயினும் எனது சிற்றறிவிற்குப் புலப்படாது பிழை 
பட்ட விஷயங்களையும் மறப்பினால் விடுபட்ட விஷயங்களையும் திருக் 
குறளிலும் பரிமேலழகருரையிலும் சைவ சித்தாந்த நூல்களிலும் 
பல்காற் பயின்று பண்பட்ட பண்டிதர்கள் யாரேனும் அன்போடு 
அடியேனுக்கு அறிவிப்பாராயின் " நாண் பெரியோமலலோ நாம் நன் 
று தீதும் நமக்குரைப்பா ரூளரென்று நாடுவோமே ” என்னும் ஆன் 
றோர்வசன ததை அவலமபிதத அடியேன் அவர்மாட்டுப் பெருநன்றி 
பாராட்டி அவ்விஷயங்களை அவர் பெயருடன் இதறகோர் அநுபந்த 
மாக அச்சிட்டுப் பிரசுரஞ்செய்யச சிததனாக இருக்கிறேன் . 

இனி , “ அந்தமோ ராறினிற் சைவசித்தாந்த மரிதரிது ” என் 
னுந் திருவாக்கை வலியுறுத்துவனவும் , லௌகிக வைதிக மார்க் 
கங்களாக விளங்குவனவுமாகிய வேதாகமங்களைத் தழீஇக் குரு 
சிஷ்ய சமவாதமாக எழுதப்பெற்ற சைவசித்தாந்த தீபிகையையும 
விரைவில் பிரசுரஞசெயயும்படி ஸ்ரீ சிவபெருமான் திருவருள் 
பாலிப்பாராக . 

இங்கனம் , 
பா . கங்காதரன் 


சிவமயம் . 


திருக்குறள் முதற்பாவின் 

பரிமேலழகருரை விளக்கம் , 


விநாயகவணக்கம் . 


தம்மா லறிந்தவெல்லாந் தாமல்ல வென்றுணர்ததுஞ 
சும்மா விருக்குஞ் சுகமளிக்கு - மம்மவொரு 
சூர்ப்பகநன் ஞாங்காவிடு சுப்ரமணி யற்குமுனாஞ் 
சூர்ப்பகநன் பாதத் துணை , 


சிவவணக்கம் . 


அகர வுயிர்போ லறிவாகி யெங்கு 
நிகரற நிற்கு நிமல - னுகள நிறச 
செம்பதுமச் சேவடியே சிந்திததேத திததொழுது 
வெம்பவததி னீங்கிடுவா மே . 


அவையடக்கம் . 


தம்மை யறிந்தோர் தகைசாலு நூற்பொருள்கள் 
தம்மை யறிந்தே தவறகற்றி --யெம்மை 
பிரியாத வத்துவிதம் பேசுவா ரல்லார் 
விரிவாகப் பேசுவரோவீண் . 


சிவமயம் . 


திருக்குறள் முதற்பா. 


அகர முதல வெழுத்தெல்லா மாதி 
பகவன் முதற்றே யுலகு . 

பரிமேலழகருரை . 
எழுத்துக்களெல்லாம் அகரமாகிய முதலையுடை 
யன ; அதுபோல , உலகம் ஆதிபகவனாகிய முதலை 
யுடைத்து . 

1. இது , தலைமைபற்றிலந்த எடுத்துக்காட்டுவமை . 

II . அகரத்திற்குத் தலைமை விகாரத்தானன்றி நாத 
மாத்திரையாகிய இயல்பாற் பிறத்தலானும் , ஆதிபகவற் 
குத்தலைமை செயற்கையுணர்வானன்றி இயற்கையுணர் 
வான் முற்றுமுணர்தலானுங் கொள்க . 

III தமிழெழுத்திற்கேயன்றி வடவெழுத்திற்கும் 
முதலாதல்நோக்கி எழுத்தெல்லாம் என்றார் . 

IV . ஆதிபகவன் என்னும் இருபெயரொட்டுப் 
பண்புத்தொகை வடநூன்முடிபு . 
V. உலகு என்றது , ஈண்டு உயிர்கண்மேனின் 

றது . 
VI . காணப்பட்ட உலகத்தாற் காணப்படாத கட 
வுட்கு உண்மை கூறவேண்டுதலின் , ஆதிபகவன் முதற் 
றேயுலகு என உலகின் மேல் வைத்துக் கூறினார் , கூறினா 
போனும் , உலகிற்கு முதல் ஆதிபகவன் என்பது கருத்தா 
கக்கொள்க . 
VII . ஏகாரம் , தேற்றத்தின்கண் வந்தது . 
VIII . இப்பாட்டான் , முதற்கடவுளது உண்மை கூறப் 
பட்டது 


பரிமேலழகருரைவிளக்கம் . 


1. " இது தலைமைபற்றிவந்த எடுத்துக்காட்டுவமை . 

த தலைமை என்றது காரணமாதற்றன்மையை . எடுத்துக் 
காட்டுவமையாவது , பிமபப பிரதிபிமபததனமையால் இரண்டு வாக் 
கியங்களாய் 

வரும 

ம உவமையாம் இது , நிகரெடுத்துக்காட் டுவமை , 
முரணெடுத்துக்காட்டுவமை என இருவகைப்படும் . அவற்றுள் , 
இப்பாட்டு - அகரததிறகும ஆதிபகவற்கும் உள்ள பிம்பப் பிரதிபிம் 
பத்தன்மையை உணாததலால , நிகரெடுத்துக்காட்டுவமையென்க . 
ஈண்டுப் பிம்பப்பிரதிபிம்பத்தனமையாவது : அகரம் ஏனைய எழுத் 
துக்களியங்குதற்குக் காரணமாக நிற்றலும் , ஆதிபகவன் உலகமுணர் 
தற்குக் காரணமாககிற்றலுமாகிய சாதிருசியதாமமாம் . அவ்வாறா 
தலின் , அகரத்திற்கும் ஆதிபகவற்கும் உள்ள சுவாதந்திரியமும் , 
ஏனைய எழுததுக்கடகும் உலகிற்கும் உள்ள பாரதந்திரியமும் , சுதந் 
திரப பரதந்திரப் பொருள்களுக்குள்ள வியாபக வியாபபிய சம்பந்த 
மும இனிது விளங்காநிறகும் . 

II . " அகரத்திற்குத் தலைமை விகாரத்தானன்றி நாத 
மாத்திரையாகிய இயல்பாற் பிறத்தலானும் , ஆதிபகவற் 
குத் தலைமை செயற்கையுணர்வானன்றி இயற்கையுணர் 
வான் முற்று முணர்தலானுங் கொள்க. 

அகரததிறகுததலைமை முய பசிமுதலியவற்றான் விகாரமெய் 
தியவழியும் இயக்கப்பெறாத ஏனைய எழுத்துக்களோடு விரவிகின்று 

ததனமாததிரததான் விகாரமெயதாது நாதமாததிரையான 
இயலபாற பிறத்தலானாம எனபாா " அகரத்திறகுத தலைமை விகா 
ரததானன்றி நாதமாததிரையாகிய இயலபாற் பிறத்தலான் " என் 
றும் , ஆதிபகவற்குததலைமை பொறிமுதலியவறோடு கூடியவழி 
யும் உணரமாட்டாத உலகத்தோடு விரவிநின்று உபகரித்ததன்மாததி 
ரததான் செயற்கையுணாவெய்தாது இயறகையுணாவான் முழுது 
முணாதலானாம் என்பார் ஆதிபகவற்குத் தலைமை செயற்கையுணர் 
வானன்றி இயற்கையுணர்வான் முற்றுமுணர்தலான் " என்றுங் கூறி 
னார் . உமமைகள் - எண்ணின்கண வந்தன . 

எழுததுக்களெல்லாம் முயற்சி முதலியவற்றான் விகாரமெய்திய 
வழியும் அகரமின்றி இயங்கபபெறாமையை மெய்யி னியக்க மகர 
மொடு சிவணும் " என்னுஞ் சூத்திரத்தானும் , உலகம் பொறிமுதலி 


திருக்குறள் முதற்பாவின் 
யவற்றோடு கூடியவழியும் முதல்வனையின்றி யுணரமாட்டாமையை 
" மருவிய பொறியி லொன்று மாபூத மைந்தி லொன்றுங் , கருவிக 
ணான்கு நீங்காக் கலாதிகளைந்துங் கூடி , யொருபுல னுகரு மிந்த 
வொழுங்கொழிந் துயிரு மொன்றைத , தெரிவுறா தவனொழிந்தத் 
திரள்களுஞ்செயலி லாவே என்னுந் திருவாக்கானும் அறிக . எழுத் 
துக்களோடு விரவிகிற்றலால் அகரத்திற்கு விகாரமின்மையை “ மெய் 
யோடியையினு முயிரியறிரியா ” என்னுஞ் சூத்திரத்தானும் , உலகத 
தோடு விரவி நிற்றலால் முதல்வற்கு விகாரமின்மையை " பரனுயி 
ருணாவொடுபாச பேதமும , விரவுறா தெங்கணு மேவு முண்மையே ” 
என்னுந் திருவாக்கானும் அறிக . 

விகாரத்தாற்பிறத்தலாவது , - விந்துவின் காரியமாகிய நாதம் 
பிராணவு தாரங்களின் தொழிற்பாட்டால் உரங்கண்டமுச்சிமூக்கெ 

இடங்களை யுற்று இதழ்நாப்பல் அண்ணங்களிற் பட்டுச் 
சிதறுண்டு வெவ்வேறெழுத்தாகிய ஒலியாய்ப் பிறத்தலாம் . 

இயல்பாற்பிறத்தலாவது , - விந்துவின்காரியமாகிய நாதம் 
பிராணவுதாநங்களின் தொழிற்பாட்டால் அங்காந்தமாததிரத்தில் 
தன்னியல்பின் மாறுபடாது பிறத்தலாம் . 

நாதம் = சுததமாயாவிருத்தியாகிய பரசரீரத்தினின்றுந் தோன் 
றிய வியஞ்சகவொலி , 

செயற்கையுணர்வாவது ,-அநாதிபெத்தசித்துததன்மையால் 
வியஞ்சகமுள் வழி அதுவதுவாய் ஏகதேசமாத்திரையின் உணரு 


ன்னும் 


முணர்வாம் . 


இயற்கையுணர்வாவது , - அநாதிமுத்தசித்துத்தன்மையால் எவ 
ற்றையும் ஒருங்கே ஓரியைபான் உணரு முணர்வாம் . 

அகரம் கலப்பினா லெழுததெல்லாமாகவும் , பொருண்மையால் 
வேறாகவும் , ஏனையவெழுத்துக்கட்குயிராதற்றன்மையால் உடனாக 
வும் நிற்கும் . இதனை " அகரவுயி ரெழுத்தனைத்து மாகி வேறா யமர் 
ந்ததென " என்னுந் திருவாக்கான் அறியலாம் . 

முதல்வன் கலப்பினா லுலகெல்லாமாகவும் , பொருண்மையால் 
வேறாகவு ம , உயிர்க்குயிராதற்றன்மையால் உடனாகவும் நிற்பன் 
இதனை , லவ- வலி 40 வரஹ , “ வாகவொ 29.தீய ஐ 


பரிமேலழகருரை விளக்கம் 


என்னும் இததொடக்கததனவாகிய சுருதிகளானும் , “ அவையே தா 
னேயாய் , ” “ உலகெலாமாகி வேறாயுடனுமாய் , ” “ உடலுயிராகண்ண 
ருக்கனறிவொளிபோல் ” என்னும இவைமுதலிய திருவாக்குக்களா 
னும் அறியலாம் . 

ஆசிரியர் பாரத்துவாசி நசசினார்க்கினியர் " மெய்யினியக்க மகர 
மொடு சிவணும் எனனுஞ சூததிரவுரையில் இறைவன இயங்கு 
திணைக்கண்ணும் நிலைத்திணைக்கண்ணும் பிறவற்றின கணணும் அவற் 
றின் தன்மையாய் நிறகுமாறு எல்லார்க்கும் ஒப்பமுடிந்தாற் போல , 
அகரமும் உயிாக்கண்ணுக் தனிமெய்க்கணணும் கலந்து அவற்றின் 
தன்மையாயே நிறகுமென்பது சான்றோாககெலலா மொப்பமுடிக் 
தது எனக் கூறிய தூஉம் இக்கருததேபறறியாம . 

இனி வாமதேவமுனிவன் முதலியோர் யானே யுலகெல்லாமா 
யினேன் எனக்கூறுதலானும் , சர்வஞானோத்தரத்தில் யானேயெ 
லலாமாய் அல்லனுமாய் உடனுமாய்நின்றேனென்று உயிர்கண்மேல் 
வைததோது 

தலானும் உயிர்களும இவ்விலக்கணததனவாவான் செல் 
லுமபோ லுமெனின் , பாசக்கூட்டத்தினீங்கித தனியாய் நின்று ஸோ 
ஹமபாவனை செய்யும் உயிர்கள் தமமகதது முதல்வன் புகுந்து 
வேற்றுமையின்றித தோன்றலான் முத்திககாலத்து யானே யுலகெ 
ல்லாமாயினேன் எனக் கூறவந்ததாகலின் , அதுபற்றி யுயிரகளு மவ் 
வாறாவான் செல்லுமா றெங்கனமென்க . 

இவவொற்றுமைபறறியன்றே அருச்சுனற்குக் கீதை நூல் செவி 
யறிவுறுதத கண்ணன் , யானே யுலகெல்லா மாயினேனென்ற தூஉம் 
முதல்வனது விச்சுவரூபத்தைத் தான காட்டிய தூஉம் , ஏனைய 
வற்றைக கைவிட்டு என்னையே வழிபடுகவென்றதூஉம் , அதனையுறு 
தியாகக்கொண்ட அருச்சுனன் அவன்கூறிய கருத்து நோக்கிச் சாங் 
காறுஞ் சிவபூசைசெய்தது உம் , கண்ணன்மேல் இட்ட போதுகள் 
முதலவன் திருமுடிமேற கண்ட தூஉ மென்க . 

இங்ஙனம் கூறியவாற்றான் முதல்வனும் உலகும் பொன்னும் 
பணியுமபோல் அபேதமெனவும் , ஒளியும் இருளுமபோல் பேதமெ 
னவும் , சொல்லும் பொருளுமபோல் பேதாபேதமெனவும் பிணங் 
கிக்கூறுவாரை மறுத்து , உடலுயிர் கண்ணருக்கனறிவொளிபோலும் 
அமமூனறியலபுந் தனகட்டோன்ற நிற்கும் அத்துவிதத்துண் 


மை 


திருக்குறள் முதற்பாவின் 
இனிது விளங்காகிற்கும் என்பதனை “ ... பொற்பணிபோ 
லபேதப் பிறப்பிலதா யிருளொளிபோற் பேதமுஞ் சொறபொருள் 
போற் பேதாபேதமு மின்றி ........ உடலுயிர்கண்ணருக்க 
னறிவொளிபோற் பிரிவருமத் துவித மாகும் " என்னுந் திருவாக்கு 
வலியுறுத்தியவாற்றா னறியலாம் . 

“ அத்துவிதமென்னுஞ் சொல்லில் நகரம் " ததபாவந் ததக்கி 
யந் தத்விருத்த , மெனமூன் றாகு நஞ்னுதற புருடன் என்னும் 
விதியால் இன்மை அன்மை மறுதலை எனனு மூன்றனு ளொன்று 
பயக்கும் ; அவற்றுள் : 

" இன்மை பொருள் கொண்ட மாயாவாதிகள் இரண்டின்மை 
யொருபொருண்மாததிாையினன்றி இரண்டுமுதலியவாயெண்ணப் 
படும் பொருளகளினிலலாமையால , அததுவிதமென்னுஞ் சொற 
குப் பொருள ஒன்றென்பதேயா மெனவும் ; ஒருபொருளாயினுங் 
குணகுணிஎன வேற்றுமை தோன்றநிற்பிற் கேவல மொன்றாதலின் 
மையின அகதுவிதமென்ப துபசாரச்சொல்லாய் முடியுமாகலான் , 
தன்னின்வேறா யொருபொருளுமின்றித தானுங் குணமுடைப பொ 
ருளென விசேடிக்கப்படுதலின்றி நிர்விசேடமாய்நிறகும் பரப்பிரமப 
பொருள என்பது அத்துவிதமென்னுஞ சொற்குப் பொருள என 
வுங் கோடலின் , அவா கேவலாதது விதிகளென வழங்கப்படுவா. 

" இராமாநுசர் சிவாத்து விதசைவர் முதலியோரும் அவ்வாறே 
இன்மைப்பொருள் பற்றி யொன்றேயெனப் பொருள் கொண்டு , சாத் 
தியசங்கற்ப முதலிய குணங்கள் பரப்பிரமபபொருட்குளவென்று 
உபநிடதங்களிற் கூறுதலானும் , அவை செயறகைக்குணம் என்ற 
ற்கு ஓரியைபின்மையானும் , பசுபாசங்களது உண்மையு முபநிடதங் 
களுள ஓதப்படு கலானும் , அவற்றோடு முரணிக கேவலாததுவிதமெ 
னக் கோடல் பொருந்தாமையின் , தன்னோடியைபுடைய பசுபா 
சங்களானும் தன் குணங்களாய சத்தியசங்கற்பமுதலியவற்றானும் 
விசேடிக்கப்பட்டு விசிட்டமாய் நின்ற பரப்பிரமம் இரண்டில்லை ; 
ஒன்றென்பதே அத்துவிதமென்னுஞ்சொறகுப பொருளென விசிட் 
டாத்துவிதங் கோடலின் , அவர் விசிட்டாத்து விதிகளென வழங்கப் 
படுவர் . 

“ பேதவாதிகள் மறுதலைப் பொருள்பற்றி இரண்டன்மறுதய 
யாகிய ஒன்றெனப் பொருள் கொண்டு , அங்கனங்கொள்ளவே அவ் 


- 


என 


பரிமேலழகருரை விளக்கம் 
வொன் றன் மறுதலையாகிய இரண்டாவது முண்டென் றற்கிழுக்கின் 
மையின் , அத்துவிதமென்பதுந் துவிதமென்னும் பொருளைப் பயக்கு 
மென்று போவர் . 

" அவரல்லாரும் அததுவிதமென்ற சொற்குப் பொருள் 
ஒன்றென்பதேயாம் எனக்கொண்டு தததமமதங்களோடு முரணா 
மைப்பொருட்டுக் கேவலம விசிட்டம் மறுதலை என்னும் அ.ை.. 
கூட்டி இடர்ப்பட்டுப் பொருள் கொள்வர் . அவருண் மாயாவாதி 
கூறுங் கேவலமும் , பேதவா திகூறும் மறுதலையுஞ் சுருதியோடு 
முரணுதலின் , ஈண்டைக் கேலாவாம் . ஏனையோர்கூறும் விசிட்டம் 
என்பது பொருந்துமாயினும் , அத்துவிதமென்னுஞசொற்குப் பொ 
ருள் ஒன்றெனக் கோடல பொருந்தாது . என்னை ? ஒன்றென்பது 
பொருளாயின் ஒன்றெனவே விளங்கக்கூறலமையும் ; அவ்வாறன்றி 
அத்துவிதமென வுய்த துணரவைத்தோதவேண்டாமையானும் , ஒன் 
றெனப் பொருள் கொள்ளின் மாவாககியபபொருள பயப்பதோர் 
விசேடமின்மையின் அத்துவிதமென்ற துபற்றி ஆண்டொரு பயன் 
படாமையானும் ; என்க . " 

மறறென்னையோ அத்துவிதமென்னுஞ் சொற்குப் பொருளெ 
னின , சிததாந்தசைவ ருரைக்குமாறுகாட்டுதும் ; அது நீயாகின்றாய் 
எனவும் , அது நானாகினறேன் எனவும் , அதுவதுவாகின்றது எனவு 
மூவிடமபற்றி நிகழுர் " தததுவமசி ” முதலிய மாவாக்கியங்களைக் 
கேட்டவழி , அதுவென்பதொருபொருள் நீயென்பதொருபொரு 
ளாகலின் , ஒரு பொருள் மற்றொரு பொருளாமாறு யாங்ஙனம் என்னு 
மைய நீக்குதற்கெழுந்ததாகலின் , அதுவதுவாதற்கேதுவாய் அவ் 
விரண்டறகு முளதாகிய சம்பந்த விசேடமுணாத துதலே அத்துவித 
மென்னுஞ சொற்குப் பொருளென் றுணாந்துகொளக " 

" அறறேல் , அத்துவிதமென்னுஞ் சொல்லாற பெறப்படுஞ் 
சமபந்தம ஐக்கியமோ, தாதான் மியமோ , சமவாயமோ , சையோ 
கமோ , சொரூபமோ, வேறோ வெனக் கடாயினாக்கு , யாற்று நீருங் 
கடனீருந் தம்மிற்சேர்ந்தாற்போலவும் , குடாகாயமு மகாகாயமுந் தம் 
மிறசேர்ந்தாமபோலவும ஐக்கியமெனின் ; அங்கனஞ் சேர்ந்தவழி 
யொருபொருளேயாதலின் , ஒன்றெனவேயமையும் ; அதது வித மென 
வுய்த்துணரவைத்தோதவேண்டா ; அன்றியும் , ஒன்றாயவழி அதுவது 
வாய்கின்றறிதலாகிய ஆன்மவிலக்கணம் முததிக்காலத்திலலை யென 


அ 

திருக்குறள் முதற்பாவின் 
ப்பட்டு வழுவாமாகலின் , அது பொருந்தாமையானும் ; குணகுணி 
கட்குத் தம்மினுளதாகிய சம்பந்தம் போலுந் தாதான்மியமெனின் , 
ஆன்மா முதல்வனைப்போலக் குணகுணிப்பொருளாய் நிற்பதன்றி 
முதல்வனுக்குக் குணமாகாமையான் , அவ்வாறியைதல் கூடாமையா 
னும் ; தாதான்மியத்தின் வேறாய் நையாயிகர் கூறுஞ் சமவாயமென்ப 
தொன் றின்மையானும ; விரலும்விரலுஞ் சேர்ந்துநின்றாற் போலச் 
சையோக மெனின் , அவ்வியாப்பியவிருத்தியாகிய சையோகம் வியா 
பகப்பொருள்கட்குக் கூடாமையானும் ; யாதானுமோரியைபுபற்றிக் 
கூறப்படுஞ் சொரூபமெனின் , அது மாவாக்கியப்பொருளை வலி 
யுறுத்துதற் கெழுந்த அததுவிதமென்னுஞ்சொற்குப் பொருளாகா 
மையானும் ; சொரூபசம்பந்தமாத்திரையிற் சிவானந்தததை யனுப 
விததல்கூடாமையானும் ; இவற்றின் வேறா யின்னதென்றறியவாராத 
அநிர்வசநமெனின் , அங்ஙனங் கூறுதல் மாயாவாதி கூற்றாய் வழு 
வாமாகலானும் ; அவையெல்லா மீண்டைக்கேலாமையின் வேறுவிடு 
க்குமா றென்னையெனிற கூறுதும் : ஒருபொருளே அவயவாவயவிக 
ளாயாதல் குணகுணிகளாயாதல் வேற்றுமைப்பட்டிரண்டாய்கிற்றற் 
கேதுவாகிய தாதான்மியமும் , அதுபோல இருபொருளே யதுவது 
வாயொற்றுமைப்பட் டொன்றாய்நிற்றறகேதுவாகிய தாதான்மியமு 
மெனத் தாதான்மியசம்பந்த மிருவகைப்படும் ; அவற்றுள முன்னை 
யது தாதான்மியமென்றும் , பின்னையது அததுவிதமென்றும் வழங் 
கப்படும் ; அத்துவித மென்னுஞ் சொல்லியல்பு மேற்கூறியவாற் 
றான் வேறு பொருள் தருமாறின்றி ( அப்பிராமணனென்றாற்போல ) 
அன்மைப்பொருள் பற்றி இரண்டனறென வேற்றுமைப்படாமை 
யைவிளக்கிறேறலாமென்க . " 

இதுவே சந்தாநகுரவர்களாகிய மெய்கண்ட சிவாசாரியர் உமா 
பதிசிவாசாரியர் இவர்களகருததாமென்பதனை முறையே “ அத்து 
விதமென்ற சொலலே அந்தியநாததியை யுணாதது மாயிட்டு 
என வோதியதனானும் , “ பிரிவருமததுவிதமாகுஞ் சிறப்பின தாய் ” 
என வுடமபொடுபுணர்த தோதியதனானும் அறியலாம் . 

“ இவ்வததுவிதம் , அபேதசம்பந்தமாகிய ஐக்கியமுமன்றி , 
பேதாபேத சம்பந்தமாகிய தாதான்மியமுமன்றி , பேதசம்பந்தமாகிய 
சையோகமுமன்றி , கலப்பும் உடனாதலும் வேறாதலுமாகிய 
மூன்றுந் தன்கட்டோன்ற நிற்றல் பற்றி , அம்மூன்றற்கும் பொதுவா 


பரிமேலழகருரை விளக்கம் . 


கக்கூறப்படுமாதலான் ; இவ்வத்துவிதத்திற் கொவ்வோரிடங்களின் 
அலைகடலிற்சென்றடங்கு மாறுபோல் எனவும் ‘வானகத்தில்வானு 
மணத்தில் மணமும்போல எனவும் அபேதவுவமையும் , பண்ணையு 
மோசையும் போலப் பழமதுவு , மெண்ணுஞ் சுவையும்போல் என 
வும் நீருமிரதமும் போ , லாங்கா ணரனாரருள் எனவும் பேதாபேத 
வுவமையும் , இரும்பைக்காந்தம்வலித்தாற்போ லியைந்து எனப் 
பேதவுவமையும் ஒருபுடையொபபுமைபற்றி எடுத்துக்காட்டுபவாக 
லின் , இங்கனம தமமுண்முரணுவனபோல வேறுவேறு எடுத்துக் 
காட்டுதல்பற்றி மலையற்க . இம்மூன்றியைபுத் தன்கட்டோன்ற 
இவற்றிற்குவேறாய்நிறகும் அத்துவிதததிறகுச் சிறந்தெடுத்துக்காட் 
டப்படு முவமையாவது ஆன்மபோதமுங் கண்ணொளியுர் தம்முள் 
அத்துவிதமாய் நிற்றலா மென்க . " காணுங் கண்ணுக்குக் காட்டு 
முளம் போற் , காணவுள்ளத்தைக் கண்டு காட்டலின் என மெய் 
கண்ட சிவாசாரியரும் , " காட்டக்கண்டிடுந் தன்மையுடையகண் 
ணுக் , கேயுமுயிர் காட்டிக்கண்டிடுமாபோல வீசனுயிரக்குக் காட் 
டிக்கண்டிடுவன் " என அருணந்திசிவாசாரியரும , அறிவொளி 
போற் பிரிவருமத்துவிதமாகும் ” என உமாபதிசிவாசாரியரும சித 
தாந்தமுடிபுணர்த்தும்வழி இகனையே எடுத்துக்காட்டியவாற்றா 
னும் அறியலாம் . 

" இவ்வத்துவிதம் ஏனையோர் கூறும் அத்துவிதம்போலக் கேவ 
லம் என்றாதல் , விசிட்டம் என்றாதல் , மறுதலையென்றாதல் யாதா 
னும் ஒன்றான் விசேடிக்கப்பட்டு நின்று பொருளுணாத்தாது சுத்த 
மாய்கின்றே பொருளுணர்த்துதலின் சுததாதது விதமென வழங்கப் 
படும் . 

" ஈண்டுச் சுத்தமென்றது யாதொன்றானும் விசேடிக்கப்படாது 
நிற்றலை ; அது விசிஷ்டசத்தை சுத்தசத்தை யெனத் தார்க்கிகர் 
கூறும் வாய்பாட்டா னறிக . " 

" இங்ஙனம் ஒருபொருளிருதன்மையான் வியாபகமும் வியாப் 
பியமுமாய் வேற்றுமைப்பட்டு நிறகும் தாதான்மியம்போல , வியாபக 
மும் வியாப்பியமுமான இருபொருளொருதன்மையானொற்றுமைப் 
பட்டு சிறகுக் தாதான்மிய சம்பந்தமொன் 

றுண்டெனவும் , அதுவே 
அன்மைப்பொருள் பற்றி அத்துவிதமென்னுஞ் சொல்லானுணர்த் 
தப்பட்டதெனவும் அறியமாட்டாதார் அத்துவிதம் என்னுஞ்சொற் 
குத் தத்தமக்கு வேண்டியவாறு பொருளுரைப்பர் . " 


கல 


IV " 


திருக்குறள் முதற்பாவின் 
III தமிழெழுத்திற்கேயன்றி வடவெழுத்திற்கு 
முதலாதல் நோக்கி எழுத்தெல்லாம் என்றார் . 

வடவெழுத்துத் தமிழெழுத்தினுஞ்சிறந்தமை தோன்ற உம்மை 
கொடுத்தார் . தென்மொழி வடமொழிகளை மகேச்சுரரால் முறை 
யே அகததியனாரும பாணிகியாரும் ஓதியுணாந்தமையானும் , அவ்வி 
மொழிகளும் எல்லாப பாஷைகளுக்குங் காரணமாக 

நிற்றலா 
னும் தமிழெழுத்து வடவெழுதது என்றார் . இக்கா ரணததால் 
தமிழெழுத்தும வடவெழுததும் அநாதியாய் ஆரிஷமாயினவென் 
பது தானே விளங்கும் . 

ஆதிபகவன் என்னு மிருபெயரொட்டுப் பண் 
புத்தொகை வடநூன்முடிபு . 

வடநூன்முடிபாகலின இயல்பாயிற்று , தமிழ நூன்முடிபா 
யின் “ அவற்றுள , இகாவிறுபெயர் திரிபிடனுடைத்தே ” எனனும 
விதியால நம்பிக்கொற்றன் , நமபிசசாத்தன , நமபிபபிள்ளை என்பன 
போல ஆதிப்பகவன என வல்லொற்றுமிக்குவரும் . 

V. உலகு என்றது ஈண்டுயிர்கண்மேனின்றது . 

உலகு எனனுஞ்சொல சேதநம் அசேதகம் என்னும் இருகூற் 
றுப பிரபஞ்சத்தையும் குறிக்கத் தக்கது . ஆயினும் சேதரு பிரபஞ்ச 
மொனறே ஆதிபகவன தமகசருளவழங்குஞ சசசிதானந்த முழு 
முதல வெனென்றறிந்து அவனானைவழியொழுகிப் போகமும வீடுபே 
றும் பொருது முரிமையுடையதென்பார் உலகென்றது ஈண்டுயிர் 
கணமேனின்றது எனறா . என்றாரேனும , சேதாபிரபஞசததை . 
யொட்டி நின்றே ஆதிபகவனாணையாற்றானே தோற்ற நிலை யிறுதிக 
ளைப் பெறுதலால் அசேதத பிரபஞசமுக கொளாத்தககதேயாம . 
அவனை வெகொௗளின் உயிரும மெய்யும் ஆகிய எழுத்துக்களெல 
லாம அகரமாகிய மு.தலையுடையனவாதல்போல , சேதநமும் அசே 
தமும் ஆகிய உருகூற்றுப் பிரபஞ்சமும் ஆதிபகவனாகிய முதலையு 
டைத்தாதல் நன்கு விளங்கும் வவுணமையை ஷரராவாராணா 
ஜன - 9.நா . பரிவொ ெெவ வராண உவதெ வொகஓடி விநா 
நாவ .) வாக்ஷராணா 3 காாவக பலிவலவ - வே ) - நாஷாா 
ணாகைாராவது " என்னும் வடநூன் மேற்கோள்களான அறியலாம் . 


பரிமேலழகருரை விளக்கம் . 


கக 


VI . " காணப்பட்டவுலகத்தாற் காணப்படாத கடவு 
ட்கு உண்மை கூறவேண்டுதலின் ஆதிபகவன் முதற்றே 
யுலகு என வுலகின்மேல் வைத்துக்கூறினார் , கூறினா 
ரேனும் உலகிற்கு முதல் ஆதிபகவனென்பது கருத்தாக 
க்கொள்க . 

காணப்பட்டவுலகம் = சுட்டுணாவாலறியப்பட்டவுலகம் . [ சுட் 
டுணர்வு = பசுபாசங்களின் ஞானம் . ) காணப்படாத கடவுள் சுட்டு 
ணர்வாலறியப்படாத கடவுள் . உண்மை = உளதாந்தன்மை . முதல் = 
முதற்காரணம் , 

சுட்டியறியப்படுமபொருள அசிததும் அ T தமாமெனச்சுரு 
திகள் முறையிடுதலால் , அதுவே தோற்றநிலையி று தியென்னு முத் 
தொழிற்பட்டவழிச சுட்டுணாவிறகு விடயமாககமைந்தாமென் 
பாா காணப்பட்டவுலகம் என்றார் . 

சச்சிதானந்தரூபனாகிய இறைவன சடாயார் தம்பா,கலின 
மையால் சுட்டியறியபபடும் பொருளுமன்று , அநிரவசநீயமெளப 
படும் சூனியமன்மையால் , ஒருவாற்றானும அறியப்படா நபொருளு 
மன் று என்பார் காணப்படாத கடவுள என 

காரியமாகிய உலகிறகுக் காரணமாகிய கடவுள் உண்டென்னும் 
ஆகமப் பிரமாணததை வலியுறுத்துவதாய அநுமானப் பிரமாணத் 
தாலறிகவென்பா காணப்பட்ட வுலகததாற காணப்படாத கட 
வுட்கு உண்மை கூறவேண்டுதலின் என்றார் . 

உயிர்க்குயிராய்கின்று உணாந்து முகத்தான் தனுகரணாதிக 
ளைக் கொடுப்போனும் முதல்வனேயாவனென்பதை அறிவுறுததற் 
பொருட்டும் , உலகிறகுமுதல் அணுவெனவும் காலமெனவும் கேவல 
மாயையெனவுங் கூறுவாரது மதங்களை மறுத்தற்பொருட்டும் உலகி 
றகு முதல் ஆதிபகவனென்பது கருத்தாகக் கொள்க என்றார் . 

ஆரியன்குலாலனாய்நினறாக்குவனகிலமெல்லாம எனச சுருதி 
கூறுகின் றமையானும ; குடத்திறகு நிமிததனாகிய குலாலன் முதற் 
காரணமாகிய மண்ணின் தன்மையைப் பெறாதது போல , உலகிறகு 
நிமித்தனாகிய முதல்வன் முதற்காரணமாகிய மாயையின் தன்மை 
ைேயப் பெறாமையானும் ; குலால குவிந்தாகள் தாமே மண்ணாகவும் 
நூலாகவுமிருந்து கடபடாதிகளாகத் தோன்றாமைபோல , முதல் 
வன் தானே மாயையாக நின்று உலகாகத் தோன்றாமையானும் ; 
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கடபடாதிகள் தாமே குலால குவிந்தர்களினின்றுந் தோன்றாமை 
போல , உலகம் தானே முதல்வனிடத்தினின்றுந் தோன்றாமையா 
னும் ; குடத்திற்கு நிமிததம்வேறும் முதல்வேறும் வேண்டப்படுதல் 
போல , உலகிற்கு கிமிததம்வேறும் முதல்வேறும் வேண்டப்படுமாக 
லான் உலகிற்கு ஆதிபகவன் நிமிததமும் மாயை முதலுமாமேயன்றி 
ஆதிபகவன் முதலாகான் எனின் , அற்றன்று : 

யயெகொரு பதி 
ஜெரு ஜாதெத வை -814.0 83-நயம் விஜா க. வாசு ” என்னுஞ் 
சுருதி மண்ணொன்றையறிந்தமாததிரததில் ( அதன் காரியமாகிய ) 
கடாதிகளு மண் மயமாகவே அறியப்பட்டனவாகின்றன ; அதுபோல 
முதல்வனை யறிந்தமாததிரத்தில் இந்தப் பிரபஞ்சமெல்லாம அவ 
னாகவே அறியப்பட்டதாகின்றது என உபதேசிப்பதனால் , நிமித்தர் 
களாகிய குலாலகுவிந்தர்களை யறிந்துங் கடப்படாதிகளை அவர்களா 

காண்டறகாகாமையும் , முதலாகிய மண் நூல்களை யறிந்தால் 
கடபடாதிகளை அவைகளாகக்காண்டற் காதலையும் போலாது , நிமித 
தனாகிய முதல்வனையறிந்த மாத்திரத்தில் உலகெலாமவனாகவே கா 
ணப்பட்டதாகின்றமையால் உலகிற்கு முதல் ஆதிபகவனென்பது 
இனிதுவிளங்காநிற்கும் . அன்றியும் , “ தெலெக்ஷத | வஹவா ? 
வஜாயெய உதி " என்னுஞ்சுருதி அது எல்லாமாவோமெனச்சங்கற் 
பித்தது எனவும் ," வியாயிகொ ஈ - சொஹைஷி-3 என்னுஞ்சுரு 
மஹர் ஷியாகிய உருத்திரன் உலகினையிறந்துகின்றவன் எனவும் , 
" வபவொெெவாம்” என்னுஞசுருதி உலகெலாமாய் நின்றவன் 
உருத்திரன் எனவும் உபதேசிக்கின் றமையானும் , உலகிற்குமுதல 
ஆதிபகவனெனபது தெற்றென விளங்காநிற்கும் . இஃதன்றியும் , 
“ ஜா யான் - வூகர கி . விடியா நாயி நஞ- 8 ஹெரா சுவராவயவ 
வ தெரு வாலும் வவ-1320 ஜமசு ” என்னுஞ சுருதி மாயையே 
முதற்காரணமென்றறிக , மாயையையுடையோன் மகேச்சுதன் , அவ 
னது அவயவமாகிய அதனால் இந்த வுலகமெல்லாம் வியாபிக்கப 
பெற்றது என வுபதேசித்தமையானும் ; உலகவனுருவிற் றோன்றி 
யொடுங்கிடும் " என்னுந் திருவாக்கானும் ; கேவலங் கிழங்கினின்றாவது 
சேற்றினின்றாவது தாமரை யுண்டாகாததுபோல, கேவலம் மாயை 
யினின்றாவது மகேச்சுரனினின்றாவது உலகமுண்டாவதில்லையாக 
லான் ; சேற்றின்கண் கிழங்குள்ள தாக அதினின்றுந் தாமரை தோன 
றுமாறுபோல , இறைவனது சததியின்கண் மாயையுள்ள தாக அதி 
னின்றும் உலகந்தோன்றுதலின் , ஆதிபகவறகே முதற்காரணத்துவ 


பரிமேலழகருரை விளக்கம் . 


கா 


மும் உரித்தா தலறியலாம் . இங்கனக் கூறியவாற்றால் கிமித்த கார 
ணனாகிய முதல்வன் உலகிற்கு முதற்காரணனல்லனாயினும் , முதற் 
காரணமாகிய மாயைக்கு ஆதாரமாய் நிற்றலின் உலகிற்கு முதல 
ஆதிபகவன் ஆதல் நன்குவிளங்கும் , 

( சேற்றின்கண் கிழக்குள்ளதாக அதினின்றுந் தாமரைதோன் 
றியதை பங்கஜம் என்னுஞ் சொல்லியல்பானும் , இறைவனது 
சத்தியின்கண் மாயையுள்ளதாக அதினின்றும் உலகந்தோன்றியதை 
‘ வியகாரணன் என்னுஞ் சுருதிவாக்கியத்தலானு மறியலாம் . ) 

அற்றேல , சச்சிதாநந்த மங்கள ரூபனாகிய முதல்வன் அந்ருத 
சடதுக்க ரூபமாகிய உலகிற்குக் காரணமாயின் விகாரப்பட்டு கின்று 
அதனிற் பந்தமுறுவான்போலுமெனின , அம்முதல்வன் இறப்பு 
நிகழ்வு எதிரவு முதலியனவாய் வேறுபட்டு எல்லாத்தொழிலும் 
செய்தும் தனக்கு விகாரமின்றிநிறகும் காலம் போல விகாரப்படாது 
நின்று , பிரபஞ்சததைக் கரணங்களாறப்படையாது சங்கற்பமாததி 
ரததானே படைத்து , அவ்வாறே காவாதுகாதது அழியாதழித்த 
லான் , கற்ற நூற சொல்லும் பொருளும உள்ளததிறறோன்றுங்கால 

அவற்றிற்றொடக்குண்ணாதவாறு போலவும் , கனவின்கட் 
கண்டவறறைப புறத்து விடயங்களையறிந்துவந்த நனவுணாவின் 
கண்ணே விளங்க அறிந்தவன அபபொழுது அவற்றிற் றொடக்குண் 
ணாதவாறுபோலவும் , பந்தமுமினறி அமலனாகவே விளங்கிற்றபன் 

றிக . 
ஈண்டுப் பகவனெனப்படுவோன் " யொ ெெவாரமவாது 
2- ~ - ~வஸுவ”ே என்னும் சுருதிப்படி உருத்திரனேயாவன் . 
எங்ஙனமெனின் , " சுய கஷாவதெ மவாது 
வா நீக்ஷதா தாரு. நிரீக்ஷய தி யொம் மயைதி வப வணவ த 

தஜா 
வ தெத ஹமவாங் " என்னுஞ சுருதிப்படி எல்லாவற்றையுமறிகின் 
றவனும் , உயிர்கள் தன்னையறியவும் தனது ஞான ததையும் யோகத 
தையும் அடையவும் செய்கினறவனும் அவனேயாகலானும், " வென 
இய - வ .) வவ ) வீய - வv ஆய வாலியம் | ஜாநெவெராம ) 
யொெெறவ ஷணா மஉ தீரணா என்னும் புராண வசனப்படி 
ஐசுவரியம் வீரியம் புகழ திரு ஞானம் வைராக்கியம் என்னும் ஆறு 
குணங்களையுடையவனும் அவனேயாகலானு மெனக . 


OT OYI LO 


எனவ 


யஷவாநா 


திருக்குறள் முதற்பாவின் 
( ஈண்டு உருகதிரனென்றது மாசங்காரக்கடவுளாகிய பரம் 
சிவனை ; அவனுக்கும் உருத்திரனென்னும் பெயருண்மையின் , உரு 
த்திரன் என்னுஞ சொற்கு வேதங்களாலும் வேதாந்தமுணர்ந்த 
பெரியோர்களாலுஞ் சொல்லப்படும் பொருளாவது : 

சம்சார 
துக்கத்தினின்றுந் தாண்டச்செய்கின்றவன் என்பதாம் . இதனை 

-வலெந்த - லவபாரடிஃவ . ராவயதி வர 
உத ) வதை வெஷொவி வெஷாதவெளிஜீம் ” என்னுஞ் சுலோ 
கத்தா னறிக . ஐசுவரியமுண்மைக்கு ஈஸ்வரபதச்சுருதியும் , வீரியமு 
ண்மைக்கு உககிரபதசசுருதியும் , புகழுண்மைக்குச் சிவபதச்சுருதி 
யும் , திருவுண்மைக்குச் சமபுபதச்சுருதியும் , ஞானமுண்மைக்குச் சர் 
வஜ்ஞபதச்சுருதியும் , வைராக்கியமுண்மைக்குக் காமரிபுபதச்சுருதி 
யும் பிரமாணங்களாம் . ) 

அதர்வணவேதம் சிவநாமங்களுள பகவந் என்னும் நாமந் 
தலைப்பெய் தெடுததோதிய தனானும் , சுவேதாஸ்வதரம சிவபிரானைப் 
பகேசனென்றெடுததோதியதனானும் , பகவந்நாமய பொருளாயுள 
ளோன் ஸ்ரீ பரமசிவப்பிரபுவென்றே யறியலாம் . இன்னும் இத 
னுண்மையை பௌஷ்கராகம விருத்தியினும் , சதுர்வேத தாதபரிய 
சங்கிரகத்தினும் , சிகரிணீமாலையினும விளங்கவறியலாம . 

இனி மெய்யுணாவெய்திய கேவா முனிவா முதவியோரைப் 
பகவனெனனும் பெயரால வழங்குவது அவாமாட்டு விளங்கும் 
பரமசிவவிபூதியினியைபுபற்றியாகலின அஃதுபசாரமேயாமெனப . 

VII . “ ஏகாரத் தேற்றத்தின்கண் வந்தது . " 
தேற்றம் = தெளிவு . 

VIII . “ இப்பாட்டான் முதற்கடவுளதுண்மை கூற 
ப்பட்டது . 

படைப்பு முதலிய தொழில்களை பபுரியும் நான்முகன் முதலி 
யோரையும் உணணின்று பிரேரிக்கும் முதல்வன ஒருவனுளனாத 
லைக் குறிப்பிப்பான் முதற்கடவுள துண்மை கூறப்பட்டது என்றார் . 

ஈண்டு முதற்கடவுளாவார் - யதொ வா உரை 
நிதா 
நிஜாய 
தொயெ நஜா காமி ஜீவ நியக வயது , விபவிய . தஜிஜாம 
ஒடதக வரஹெதி என்னுஞ்சுருதி இந்தப்பூதங்கள் தோன்றி நின் 
றொடுங்கப்பெற்றதெதுவோ அதுவே பிரமமாமென வுபதேசிக்கின் 
றமையானும் ; “ ஜாவாயநவ தாலெ வஹாபா: வாவ : 


க 


ண 


பரிமேலழகருரை விளக்கம் . 
வாஷொஃ |வவ- ஜொ S J3 5& U23 வ J ஜ.க ) வ.கி ஹவ 
என்னும் மேற்கோள் அந்தப் பிரமனமுதலியபசுக்கள் பிரபுவுக்கு 
லீலா சாதனங்களாக இருக்கின்றமையால் இந்த ஸர்வஜ்ஞரான பலம் 
புவானவர் தோற்றநிலையிறுதிகளைச செய்கிறார் எனவும் , வர மூவி 

-ரொஜெவபவ யெதெ வலவாணிவெலிரயாணி 
ஸஹல ெெதந- காரணம் காரணா நாயோ தாயாதா கார 
ணன் யெய ேவவெ-பய- வரூஃவவொர 
காபயெ " என்னுஞ்சுருதி பூதங்களும் இந்திரியங்களும் ப்ரஹ்ம 
விஷ்ணு ருதரேந்திராகளும் உண்டாக்கப்படுகிறாகள் ; ( அவர்கள் 
முறையே ) காரணங்களைத தரித்தலானும தியாதாவாதலானுங் கார 
எர்களரகார ( ஆகலின் ) சாவைவரியங்களை யுடையவரும் , சர் 
வேல்வரரும் , மபுவும் , தகராகாசமத்தியில தயேயராக நிற்பவ 
ரும் ( எவரோ அவரே ) காரணா எனவும் உபதேசிக்கின்றமையா 
னும் பாசிவம பிரமமென் னபபட்டு , ஒரு திரிவுமின்றி அநாதி 
முததசித்துருவாக நின்ற ஸ்ரீசிவபெருமானேயாவா. 

வேதத்துள வாகொ ஹெெவநாராயண சூஹீ ஹிரண ) 
மல- வேத - தாமே " "நஹீகூடி தாம் " சுழிரொத் - 
வயரெ நெவதா நா - ய- சூதாஜம் தஜஷஷ " என் 
பவை முதலிய காரணவாக்கியங்களிற் சுட்டுணர்வினராகிய நாராய 
ணன் இரணியகருப்பன் இந்திரன அகனி சூரியன் முதலியோ 
ரைக் காரணாகளென்றது குயவன போல அவாந்தர காரணமாதல் 
பற்றியே . ஆகலின் அவையெலலாம் ஆகுபெயரால் முதற்கடவு 
ளையே யுணாததி நிற்கும் . ஆகலான் செய்தும் செய்வித்தும் எல் 
லாததொழிறகும வினைமுதலாய நிற்பவனே முதற்கடவுளாம ,. 

அகரமுதல வெழுததெல்லாம் " என்னுமுபமானம் பலகலையா 
கம வேதங்களைப் பிரளயந்தோறும் முறைபிறழாது கூறுகின்றவ 
னும் , பலகலையாகம் வேதார்த்தமாயுள்ளவனும , பலகலையாகம் வேத 
பபிரமாணஙகளாலறியப்படுபவனும் எவனோ அவனே உ 
முதற்கடவுளாமென வுய்த துணர வோதியதூஉம், “ ஆதிபகவன் முத 
தறேயுலகு ” என்னுமுபமேயம் முதல்வன் இயங்கியறபொருளும் நிலை 
யியறபொருளுமாகிய உலகம விளஙகித்தோன்றுவான் அதனோடு 
விரவிநிற்பன் என இறைவனது தடததவிலக்கணங் கூறிய தூ உமாம் . 


லகிறகு 


ககா திருக்குறள் முதற்பாவின் பரிமேலழகருரைவிளக்கம் 


முதல்வன் பிரபஞ்சோற்பத்தியினிமித்தம் உலகெலாமாகி 
வேறாயுடனுமாய் நிற்றல் தடத்தவிலக்கணமெனவும் , தன்னுண்மை 
யில் சிவசத்தாகிய சச்சிதாசந்தமாய் நிற்றல் சொரூபவிலக்கணமெ 
னவுஞ் சுருதிகூறுமாற்றா ன றியலாம் . 

இனி," அகரமுதலவெழுத்தெல்லாமாதி , பகவன் முதற்றேயுலகு ” 
என்னும் திருக்குறளின் முதற்பாவிற்குத திரண்டபொருள் : “ ஆன் 
மாவுக்கு அறிவு செயல்கள விளங்குதலும் விளங்கியபின் விடயத்தி 
றசென்று பற்றுதலும் இறைவன் திருவடியையின்றி யமையமாட் 
டா ; அதுபற்றி இறைவனும் , அக்கரங்களை இயக்குதற்றிபாருட்டு 
அவற்றுடன் கலந்து சிற்கும் அகரமபோல , அறிவுசெயலகள் விளங் 
குதற்பொருட்டு உயிர்களோடுங் கலந்து நிற்பன் . அங்கனம் விளங் 
கிய அறிவுசெயல்கள் பின் விடயததிறசென்று பற்றுதற்பொருட்டு 
அவ்வுயிாகளை அதிஷ்டித்துக்கொண்டு அவைசெலலுமாறெல்லாம் 
அறிந்து செலுத்தி அவ்விடயங்களினுமுடனாகக் கலந்துநிறபன் . ஆக 
லான் ஆணவமலததினீங்கி வேறுநின்ற வுயிாகள அதுபோல இறை 
வனைவிட்டுத தனிதது விற்றல ஓரிடததுமிலலை ” என்றறிந்து அட 
ங்குவா மெய்யுணாவினிலைபெற்றுயாந்தோா என்பதாம் . 

இஃ திபபொருட்டாதல அடியிலவரும அருணந்திசிவாசாரிய 
ருடைய அருமைத்திருவாக்கானும் அறியலாம : 
" எவ்விடத்து மிறையடியை யினறியமைந்தொன்றை 

யறிந் தியற்றி யிடாவுயிராக ளிறைவனறானுஞ் 
செவ்விதினி னுளம் புகுந்து செய்தியெலாமுணாந்து 

சேட்டிப்பித தெங்குமாய்ச் செறிந்து நிறப 
னிவ்வுயிராக போற்றும் போதவனை யின்றித்தோற்றா 

விவற்றினுககம முதலெழுத்துக் கெல்லாமாய நிற்கு 
மவ்வுயிரபோ னின்றி வே னாதலானா 

மரனடியை யகனறுநிறப தெங்கே யாமே . " 
வள்ளுவர் நூலின வருமுதற் பாவிற்குத் 
தெள்ளுபரி மேலழகர் செய்தவுரை - விள்ளச் 
சிவஞான பாடியத்தாற் சிற்றுரையாற் றத்தான் 
அவஞானந் தீரவிளக் கம . 
" வணங்கி வாழ்த்தி மதிபபரும் பொருளை 
வணங்கி வாழ்ததி மதித்துமன் பெரிதே . " 


திருக்குறள் முதற்பாவின் பரிமேலழகருரை விளக்கம் 

ஒருவாறு முற்றுப்பெற்றது . 


சூளாமணிக் குறிப்புரை . 


நூலுக் 


சூளாமணியென்பது தேவமணி யிரண்டனு ளொன்று ; மற்றையது சிந் 
தாமணியெனப . சூளா - தலை ; மணி -இரத்தினம் . எனவே தலையின்கண் 
அணியப்படும் இரத்தினம் அல்லது தலையினது (சம்பாசமான ) இரத்தின 
மென்பது பொருள் ; முதற்பொருளில் ஏழாம் வேற்றுமை யுருபும் பயனு 
முடன் றொக்க தொகையும் , இரண்டாம் பொருளில் ஆறாம் வேற்றுமைத் 
தொகையுமாம் . சூடாமணி யெனவும் வழங்கும் . 

டளயோர 
பேத " என்ற வடநூல் விதிபற்றி டகரமும் ளகரமும் ஒத்து நடத்தலிற் 
போலியாம். சூளாமணி என்ற வொருவகைத் தலையணியின் பெயர் 
சிந்தாமணி யெனபது போல உவமவாகுபெயாககாரணக் குறியாய் 
காயிற்று . எனவே பலரானும் அக்ககைய சிறப்புடைத்ததென மேற் கொள் 
ளப் பெற்றுப் பாராட்டத் தகுவதொரு நூலா மெனபது பெற்றாம் . சூளா 
மணிப்படலம் என ககம்பரும் , சூடாமணி நிகண்டு , சத்திர சூளாமணி 
யெனப்பிறருங் கூறுதல காணக . சூடா தலை மயிர் முடியுமாம் . சிகாமணி , 
சிரோமணி , சிரோரக்க மெனபனவுங் காண்க . சிந்தாமணி , கௌத்துவ 
மணி , சியமந்தகமணி யெனபனபோலச் சூளாமணியு மொருவகைத் தேவ 
மணி யெனபர் பிங்கலந்தை யுடையாரும் . வசன சூளாமணி : வசனமாகிய 
சூளாமணி யென விரிதலிற பண்புத்தொகையாம . 

இந்நூலினைச் செய்யுணடையிற செய்தவர் தோலா மொழித்தேவர் 
என்னும் பெயரிய வொரு சைன முனிவா . இவா காா வெட்டி நகர 
ளொருவனாகிய விசயன என போனது காலத் திருந்தவ ரென்பதும் இவர் 
சைன ரெனபதும பினவரும் பாடலானுணரப்படும் . 

திக்கெட்டும் புகழ் 
டத்த திறலவிசயன புயலனைய கையன றெவ்வைக் , கைக்கொட்டி நகை 
க்குமிகற் காரவெட்டி யரையனவள நாடற் கேற்ப்ப , பொக்கெட்டும் பத்து 
மிலான புகழத தரும் தீர்ததன்மலாப்பதம்பூ சிப்போன , சொறகெட்டா வரன் 
றோலா மொழிசூளா மணியுணாவோர் துறைகண டோரே . இனி யிந்நூல் 
சீவகசிந்தாமணி போல விருக்தபாப்பி னிபன்றதும் சொற்பொருட் செறி 
வுடையதுமாகிய வொரு செந்தமிழ்ப் பெருங்காப்பியமாம் . சிந்தாமணி நூல 
கத்துச் சிறப்புடையரசனைச் சிக தாமணி யென றல் போல இதனகத்தும் 
சிறப்புடையரசன சூளாம 

ரமணி யெனப்படுகின்றனன் . யாப்பருங்கல விரு 
த்தியுரையினும் , யாப்பருங்கலக்காரிகையுரையினும் , சிலப்பதிகார வடி 
யார்க்கு நல்லாருரையினும் இந்நூற்பாக்கள மேற்கோள் காட்டப்பட்டுள . 
இந்நூலின் விருத்தத்தொகை- உ க ஙக . மாபுராண மெனனும் சைன முதனூ 
லிற் சுருங்கிக் கிடந்ததை விரித்தல் நூலயாப்பினாற் செய்தன ரென்ப . 
கடவுள் வாழ்த்து , பாயிரம் , நாட்டுச்சருக்கம் , நகரச்சருக்கம் எனனு மிவை 
தவிரப் பத்துச் சருக்கங்களுள்ளது . 

சுரமை நாட்டிற் போதன நகரின் கட் பயாபதி யென்னு மோராசன் 
கொபதி சசி யென்ற இருமனைவியரிடத்தும் முறையே விசயன் , திவிட்டன் 
என்ற மக்களிருவரைப் பெற்றன னென்பதும் , இவர்தமுள் இளையோனாகிய 
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புறவுரை. 


திவிட்டனுக்கு வித்தியாதரராச னொருவனது மகள் சயம்பவை யென்பாள் 
மணஞ்செய்விக்கப் பெற்றன ளெனபதும் , அதன பினனா முனனமே தனனொ 

முரணிய வித்தியாதரச சக்கிரவர்த்தியொடு திவிட்டன பொருது அவனை 
வென்று வித்தியாதர வுலகினைக் கைப்பற்றி அதனைத் தனது மாமனார்க்கு 
அளித்தன னெனபதும் , பயாபதி தன மககளிடத்து இராசபாரத்தை நி 
வின னெனபதும், திவிட்டன கோடிக்குன்றம் பறிதேந்தின னெனபதும் , 
திவிட்டன சயம்பவையினிடதது அமிர்தசேன னென்னு மகனையும் சோதி 
மாலை யென்னும் மகளையும் பெற்றன னெனபதும் , இவாகட்கு முறையே சடி 
யரசன மகனாய அருக்க கீர்த்தியின் மகளையும் மகனையும் மணஞ்செய்வித்தன 
னென்பதும் , பயாபதி துறவு பூ 

பயாபதி துறவு பூண்டு முத்தி யெயதின னெனபதுமாகிய 
சரிதம் இந்நூலின கண்ணே மிகவுஞ் செவ்வனே விரித்துப் புனைந்து 
கூறப்பட்டுளது . இதன சண் ஆங்காங்குச சில பணடைக்கால வழக்கங்க 
ளும் , சைனமத்ததின ரொழுக்கங்களும் , அரசாட்சி செய்யும் முறையும் 
காணப்படும் . 

உதாரண முகத்தால உலகியனெறியு மொருவாறு சுட்டப் 


பட்டுளது . 


இக்காப்பியத் தலைவனான திவிட்ட னென போன ஆருகத மகாபுராணத 
திற்கூறிய நவவாசுதேவாகளுண முதலவனான திப்பிரஷ - வாசுதேவனென 
வும் , திவிட்டனுக்குப் பகைவனான அச்சுவகண்டன நவப்பிரதி வாசுதேவா 
களுண் முதலவனான அயக்கிரீவப் பிரதிவாசுகேவ னெனவும் கூறப்படுகின 
றனர் . இந்நூலிற சீயவதையும் வித்தியா 

வித்தியாதரவிவாகமும் சேடியா சங்காரமும் 
முதலாயின வெலலாங் கணணபிரானது சரித்திரத்திற சோந்தனவல்லவாயி 
னும் திவிட்டராசன நிறமுங் குணாதிசயங்களுரு திருமாலின் அவதாரமாகிய 
கண்ணனதும் , திவிட்டற்குத் தமயனாகிய விசயனது நிறமுங் குணாதிசயங்க 
ளும் கண்ணன மூத்தோனாய பலராமனதுமாகிய இலக்கணங்களோடு பெரும் 
பாலு மொத்திருக்கும் . பலராமகிருஷ்ணரிற கிருஷணனுக்குச் சிறப்புமிகு 
மாறு போல ஈண்டுந் திவிட்டறகுச் சிறப்பு மிக்கவாறு கண்டுகொள்க . சிக 
தாமணியிற சீவகன பலரு மெடுக சற்கரியதோர் கலலினைக் கையகத்தேந்தி 
யாடினமையும் சாந்தருவ சததை யென்ற விசதியாதரமகளை மணந்து கொண் 
டமையும் இந்நூலில திவிட்டன கோடிக் குன்ற மெடுததமையினையும் சயம் 
பவையினை மணந்து கொண்டமையினையு மொக்குமாறுணாக . 

புறவுரை- பசகம் -1 . 
புறவுரை யென்பது நூலகத்துக் கூறப்படாத சிலபொருள்களை நூலுக் 
வெளியே தனியே சொலலுவதாம . முசவுரை பதிக மணிந்துரை நூன் 
முகம் , புறவுரை தந்துரை புனைந்துரை பாயிரம் " என்றார் நன்னூலார் ; ஆத 

வை யனைத்தும் ஒருபொருட் சொற்களென்றுணாக . 
இலக்கியம் - லக்ஷயம் எனனும ஆரியசசொற றிரிவு . இலக்கணத் 
திற்கு இடமாவதென்பது பொருள் . காப்பியம் - காவியம் . மாணவர் - மாணாக் 
கா . கத்தியம் -வசனம் . பகிரங்கஞ் செய்தால் - வெளிப்படுத்தினால் . சாவ 
காசம் - Leisure 

பாகம் -2 . 
செனனைச் சாவகலாசஙகத்திற் பிரவேசபிரீக்ஷை - The Matriculation 
Examination of the Madras University . நியமிப்பான - ஏற்படுத்தும் பொ 


லின இலை 


. 


சபக 


1 


கலந்து 


மாசாசரம் 


- 


வேறு 


கள் 


சூளாமணிக் குறிப்புரை 

3 
ருட்டு , திராவிட பாடசபையாா- The Dravidian Board of Studies தற்கா 
லவிதயாக்கிரமம் - இக்கால சதுக கலவியின் முறைமை . பூகோள சாஸ்திரம் - 
நிலவுலக வுருணடையைப் பற்றிக் கூறும் நூல் , Geography ககோளசாஸ் 
திரம் - வான கதினகணுளள சூரி பன சநதிரன முதலிய மணடலங்களைப் 
பற்றிக் கூறும் நூல Astronomy , கம - வானம் , கோள 0 - உருணடை . 
சத்த 

எழு தீவகம் - தீவு , தவிபம சதக என்னும் அடைமொழி 
யைத் தனித்தனி சமுத்திரதரொடு - சீவகர கொடும் அசலக்கொடுங் கூட்டி 
யுரைக்க . அசலம் - மலை , சலிப்பில்லாதது என்பது உறுப்புப்பொருள. 
விரவி 

மாசக்சோறும் சமபுடம் 

Volume . 
மெசசி - மெயசசி யெனவும் வழங்கும் , கொண்டாடி பஞசதநதிரக 
ககை - தாணடவராய முசலியார் செயரது திரிசொற்பிரயோகம் - திரி 
சொற்களை அஙகாங்கு உபயோகிக்கல , திரிசொல இயற்சொலலின 
பட்டசொல , திரிசல 

வேறுபடு சல் , 

வேறுபடு கலென்றது இயற்சொற 
போல இயலபாலுணரப்படாது அரிதின் உணரப்படுதலை ( நன பெய 15. ) 
அாதசம் - பொருள , meaning அருகி - அருமைப்படுத்தி , அருகி எனப் 
தன பிறவினை ஒருபொருட பன மொழி ஒருபொருளைக் குறிதக பல சொற 

இவை சிறப்புப்பற்றி யபயோகிக்கப்படுவன ஒருபொருட் பன 
மொழி சிறப்பினின வழா " எனறா நன்னூலாரும . வரைநகால் - எழுதினால . 
பெருக்கி , அருக்கி , நெருக்கியென எதுகைச்கொடைக்குரிய சொற்கள 
அடுக்கடுத்து நெசமை விருத்தியநுப்பிரரகம் எனனுஞ் சொல்லணியாகும் , 
அஃகாவது எழுதது ஒன்றேனும் பலவேனா மிடையிட்டுப் பலகால வருவது . 
பிரதமவித்தியா பரீக்ஷை - first in Arts Ixamination . அருகம - தகுதி , 
யோககியம . முசனூல 

ராங்குசசெபயுடசூளாமணி பல்லாற்றால - பலவி 
ததினால் . திரித்து திரிசொற்களுடை கசாக்கி . 

பரியாயங்கள் 
ளொருமையுள்ள வேறு சொற்கள் பிற - ynonyms தெரித்து தெரிவித்து 
விருமபி மேற்கொண்டு 

விரித்து , திரித்து , 
தெரித்து , வரிதது 

கது எனறமையும அ வணியின் பாற்படும் இரண்டுபட்டு 
வேறுபட்டு சானறு - சாடசி ஆனறோ - அறிவு நிறைந்த பெரியோர் 
மனனிததல - பொறுத்தருளல , து உலகவழககுச சொலலேயனறிச 
சானபேர் செய்யுளுரைகளிற பயின்று வாராமை 

சூளாமணி . - பகாம-1 
தற்சிறப்பு - தனனை பற்றிய சிறப்பு அல்லது தனனுடைய சிறப்பு ; 
ஈணடுச்சிறப்புப்பாயிரமாம் இது சானேயுஞ செயயலாம 
ணே பெருமபாலுங் கடவுள் வாழசதுஞ செயபொருளும் கூறப்படு கல 
வழக்காம 

" செயவவண கசமுஞ செயப்படுபொருளு, மெயத 
வுரைப்பது தற்சிறப்பாகும் " எனபதிலக்கண மாமா கலின . 

என பதிலக்கண மாமா கலின . இச்செய்யுளின 
கண்ணும் அவை காணக செய்யுள வசன நூலாசிரியா செய்து கொண 


- 


பொரு 


கமழ 


மனகக 


வரித்து 


ப 


காணக 


சன் - கண 


எனனை ? 


ட தாம் 


1 உரை --தோல ஆனன தொழ யானை முகததையுடைய 
விநாயகக் கடவு 

வையான வணங்குதலான , கள அவிழுமவெள்ளமரை காரிகை 
தன்றளிக்கும் வெண்டாமரை மலரில் வாழகின்ற அழகுடையவளாகிய 
சரசுவதி , மோம் - விரும்பியுதவுவாள கௌளுசமிழ கொள்ளை 
உ எட்சோந்து இலக்கும் - மிகவுமினிய தெளிவான தமிழ்மொழியின் மிகக் 


கனிந்த 
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புறவுரை. 


மனா 


மேம்பட்ட செல்வங்கள் ( சொறசெல்வம பொருடசெல்வம ) கூடிவிளங் 
கும் ; ( ஆதலின் ) , தோலாமொழித்தேவர் சூளாமணிச்சரிதம் - தோலா 
மொழித்தேவர் பாடிய சூளா ணியென்ற காப்பியத்தின்கட் கூறப்பட்ட 
சரித்திரம் , மௌளவரும - மெதுவாக ஒருவி தவிடையூறுமினறி ) ( எழுத ) 
வரும் , 

குறிப்பு - - கள்ள விழும வெள்ளை மரை , தெளளுதமிழக் கொள்ளை வளம் 
வை சேகாநுப்பிராகம் என்னுஞ் சொல்லணியின் பாற்படும் . சேகாது 
ப்பிராசமாவது இரண்டிரண்டு மெயகள் உயிரேறப்பெற்று இடை 
விடாது மறுத்து வருவது . 

தாமரை யெனபதன முதறகுறை . 
விநாயகக்கடவுளை 

வணங்கவே நாமகள் தானே வந்து தவுவாள , 

சொற 
பொருட் செல்வங்களுந் தானே வந்தெய துமென அக்கடவுளின் அருள் 
வலலபததைச் சிறப்பித்துச சொலலியபடியா மெனபதுணர்க ; இதுநுத் 
லிப்புகுதலெனனு முத்தி , ஆகவே , இது தற்புகழச்சியாகாது . இவவா 
" நான முகற்றொழுது நனகியமபுவனெழுததே யெனறா நன்னூலாரும் . 
சரஸ்வதி , பெருமானது அருளவழி நிற்பாளெனபததனை 

ஞானவாணிவந் 
திறுத்தன ளன பர்தநநாவில " என்ற திருவிளையாடற்புராணச் செய்யுளானு 
மறிக. மௌள- மெல்ல வென்பதன போலி , அலமரு எனபதை அளமரு 
என்றாற் போலக்கொளக . " அளமருபிறப்புக வமலறகுய்த்திடும் , வளமலா " 
என்றா தணிகைப்புராணமுடையாரும் . மெள்ளவரும் என்பதனானே அவை 
யடக்கமு மொருவாறு கூறப்பட்டமை காண்க . இனி மேவும் , இலங்கும் 
என்பனவற்றைப் பெயரெச்சமாக்கிப் பொருளுரைத்தலுமாம் . பின்னீரடி 
யினும் அடிமுதன் மடக்கணி யுண்மையுணர்க . து நேரிசைவெணபா . 

காவியக்காப்பு : - சூளாமணிக் காப்பியத்தின் கணுள்ள காப்புச்செய் 
யுள் . காப்பு - காததல் , இது காக்கின றகடவுள விடயமான வணக்கத்திற் 
குத் தொழிலாகுபெயா , இசசெய்யுள தோலாமொழிததேவர் செய்தது.. 

2. உரை : - வினையின் தொகை வென்றான ஆ கருமங்களின் றொகு 
தியைச் சயித்தவனாய , ஒன்று ஆய தனகண் விரிந்து பரந்த - ஒப்பின்றி 
தனிமைத்தாகித் தனனிடத்தினின்றும் வியாபித்துப்பரவிய , உணர்வின 
ஒழியாது முற்றும் சென்றான தனது பேரறிவினாற குறைவற யாவற் 
றையுமறிந்து கொண்டவனும் , திகழும் சுடர் சூழ ஒளி மூர்த்தி ஆகி - விளங் 
குகின்ற பிரபாமண்டலத்தாற சூழப்பெற்ற ஒளிமயமான வடிவுடைய 
வனுமாகி , நின்றான அடிக்கீழ் பணிந்தார் அழியாது நின்ற அருகககட 
வளினது திருவடிகளிலே வணங்கினவர் , வினை நீங்கி நின்றார் - (இரு) வினையு 
மொழிந்து ( முத்தியுலகினழியாது ) நிலைபெற்றவராவர் . 

குறிப்பு : - இஃது அருகசரணம் , சித்தசரணம் , சாதுசரணம் , தன்ம 
சரணமென்னும் நால்வகைச சைன வணக்கங்களுள் அருகசாணமாம் . வி 
னையின் றொகையை வென்றானாகிச் சென்றானு நின்றானுமாகியவனது அடி 
யெனக் கூட்டிக்கொள்க. வினையின் றொகையாய வெனப் பாடம் ; 
அதற்கு வினையின் றொகையாயவற்றை வென்றானுஞ் சென்றானு நின்றானு 
மெனக்கொள்க . வென்றானாய பின்னரே மற்றவியலபுகள் நிகழதலின் ஆகி " 
யென்னும் பாடமே சிறப்புடைத்து . தொகையாய என்று பாடங் கோடல் 
சந்தத்திற் கொவ்வாதெனறொழிக, விரிந்து பரந்த - ஒருபொருட் பன்மொழி , 


சூளாமணிக் குறிப்புனா. 
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இனி 


தன்கண் - வேற்றுமையுருபு மயக்கம் ஒன்று - அச்விதீயம் , ஏகம் , அடைதற் 
பொருளவாஞ் சொற்கள் அறிதற் பொருளினவுமாம் என்ற வடமொழி 
நியாயத்தினாற சென்றான் எனறகற்கு அறிந்தவ னென றுரைத்தாம 
யானமகோடிகளின் அறிவிற்சென்று கலந்தவ 

னெனலுமாம் . 
உணர்வின : இதன்கணுள்ள ஏதுப்பொருளினதாகிய இன னுருபை யொப்புப் 
பொருளின்ன தாக்கித் தனனிடத்து ஒனறேயாய விரிந்து பரவிய அறிவினைப 
போலத்தான் உலக மெங்கு மிடைவிடாது பரவிச் சென்றவ னென்பது 
மொன்று . பிரபாமணடலமாவது சந்திராதித்தியா , நித்தியவிநோதம , சகல 
பாசநம எனனும் மூன்று பிரகாரங்களையுடைய வொளிவட்டமாம் . அருகக் 
டவுளின் வடிவம் இவ்வாறு ஒளி வட்டத்தாற சூழப்பட்டிருக்கு மென் 
பதனை யிந்நூல துறவுச சருக்கத்தினுங் காணக . அடிக்கீழ எனபதற்கு 
அடிகளை யென வேற்றுமையுருபு மயக்கமாகப் பொருளுரைத்தலுமாம் . 
நின்றா ; தெளிவும் விரைவும் பற்றிய கால வழுவமைதியாம் . 

உணா வின 
னாழியாது என புழி னகர வொற்று விரித்தல் விகாரம் . நீங்க நின்றார் 
எனப் பாடமோதுவாரு முளர் . அது சிறவாமை யுயத்துணர்க . இது கலி 
நிலைத் துறை . 


. 


. 


முதலாவது : குமாரகாலச் சருக்கம் . 
குமாரரது காலத்தைப் பற்றிய சருக்கம் என்பது பொருள் , அனறிக் 
குமாரராயிருந்த காலத்தைப்பற்றிய சருக்க மெனபதூஉமாம் . 

பின்னதே 
சிறப்புடைசது ; கௌமார காலசசருககம் எனறிருத்தல் மிகவும் நேரிது . 
இதனகட் காப்பியத்தலைவனாகிய திவிட்டனது இளமைப் பருவத்துச் செய்தி 
யும் அவன றமயன விசயனது இளமைப்பருவத்துச் செய்தியும் பிறந்து 
வளர்ந்தமை முதலாயினவுங் கூறப்படுகின்றன . 

பரதகண்டம் : ( இந்தியாதேசம ) நவகண்டங்களு ளொன்று . நாபிமகா 
ராசனது பேரனும் ருஷப மகாராஜனது மகனுமாய பரத மகாராசன பூர் 
வம ஆண்ட இடமாதலபற்றி யிப்பெயாததாயிறறெனப. இனி யிப்பரான் 
சகுந்தலைக்கும் துஷயந்தனுக்கும் பிறந்தவ னெனறுங் கூறுப . 

கண்டம்.பா 
கம் . 

முடி - கிரீடம் , Crown மலிந்து - நிறைந்து . படிகின்ற தங்குகின்ற 
கோடிக்குன்றம் - ஒருமலை . இதன வரலாற்றை அரசியற சருக்கத்திற் காண்க . 
( வசன சூளாமணி 105 , 106 - ஆம் பக்கம பார்க்க .) அகழந்து - பறித்தெடு 
தது . எனப - என்று (பெரியோா ) சொல்வார் . 

பககம -2 


சிரோரத்தினம் : சிகாமணி : தலைமேலணியும் இரத்தினாபரணம் , போ 
தனம் - Bhutan. மாடம் : உபரிகை . கூடம் : சிகரம , விநோதம் : புதுமை . 
செல்வ மிகுதியும் இன்ப மிகுதியும் பற்றி விததியாதரவுலகு உவமிக்கப்ப 
டும் . நிகழ்வதை-நடப்பதை . நிதியெனப் படுவ வெலலாம்-நிதியென்று சொல் 
வப்படுவனயாவும் . நிதி - பொருட்குவை ; சங்கநிதி பதும நிதிமுதலாயின 
இளைப்பாறி : இதுகாறும் அவையெல்லாம் ஒருவரினின்று மொருவராக மாறி 
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குமாரகாலச் சருக்கம் . 


னும 


- 


பூங்கணை : 


மாறி வந்து கொண்டிருந்தத ைலுண்டாகிய இளைப்பு கணபடை கொள் 
ளும் . கண் மூடிக் கொண்டு தூங்கும் , அஃசாவது அவைகள அவவி . விட் 
டுப்பெயாநது செல்லா வன்பது ஆயிரம் நாவடையோா : ஆதிசேஷர் 
பலர் . விரித்துரைதரா 4 விஸ்தரித்துச் சொல்லுந் தனமையை யுடையது 
அரதனாதிகள - ரத்தினம் முதலியன . அரதனம் = ரதநம . அரசனாதி = தீரக 
கசந்தி . வேற்றுமை 

வேற்றுமை - வித்தியாசம , பேதம் இந்தரபுரி - இந்திரன நகர் , 
அமராவதி அந்தரபுரி - ஆகாயத்துச் சஞ்சரிக்கும் நசரம் . ஆண்டு : அங்கு , 

திந்தாற்போல தங்கினாற்போல . மன னுயிர் இவவுலகின கண நிலைபெற்ற 
பிராணிகள ஓம்பும் . பாதுகாக்கும் . பயாபதி அபிதானம் = பிரஜாபதி 
யென் பெயரையுடைய 

பயாபதி = பிரஜாபதி யெனனும் வடசொற 
றிரிவு சனங்களுக்குக் கலைவனெனபது பொருள மனபதைகள சனங்கள் , 
மக்கள் தொகுதி ( Mankind ) மனடதைகளாகிய வுடலுக்கு என ஏககேசவுரு 
வகததைப பூர்த்திசெய்து சொாக . மகனவேள 

மனமதன . 
மலரம்பு . வயவேந்தா வலியவாசா , வெற்றி மனனருமாம் . நலிபவர் 
வருந்துவோர் . தததம . தங்கள் தங்களுக்குரிய தருமநெறி தருமமார்க்கம் 
ஆறிலொன்று கடமைகொடுத்தல் பிதிரா, தேவா , விருநதின || , சுற்றத்தார் , 
தான , என்று சொல்லப்பட்ட ஐந்திடத்துஞ் செய்யும் அறநெறியை வழுவா 
மறசெய்தல் இலவாழவானுக்குச் சிறப்புடைய அறமா மெனபது " தெனபு 
லத்தாா 

தெயவம விருந்தொக்க றானென்றாங் , கைமபுலத்தா றோம்பறலை " 
என்னுந் தேவாதிருமொழியா லுயத்துணரக கிடத்தலின் மேற்கூறிய வைந் 

டத்தும் செய்ததகு கடமைகளைச செயதற்கு ஐந்து பங்கு வேண்டியது 
ஒருதலை யாதலின குடிசளது வருவாயுள ஆறிலொரு பாகமே ( One - Sixth ) 
அரையற்குரிய இறைப்பொருளாமா றுணாக . தாமாகவே : ஏகாரம் பிரிநிலைப் 
பொருளது . 

கபபம் ( Duty ) . திறை வரி (Tax ). கிடையாது . 
எனனும பத்ததின பினனா ஒரு முற்றுப் புள்ளியினைப் பெயது கொள்க . கார 
ணச்சிறப்புப்பெயா . ஒரு பொருளைக் குறித்தற்குக் கடவுளானும் அறிவுடை 
யோரானும் இட்ட குமியாகிய பெயா இடுகுறிப் பெயா . காரணத்தான 
வரும் பெயா காரணப்பெயா . அகஙனமாய காரணப்பெயர் , காரணப்பொ 
துப்பெயரென்றும் , காரணச சிறப்புப்பெயரென்றும் இருவகைத்தாம் . உ - ம் . 

காரணப் பொதுப்பெயர் , முடி- காரணச் சிறப்புப் பெயர் . ஈண்டு 
அப்பெயா அமமனனனையே குறித்து நிற்றலின காரணச்சிறப்புப் பெயரா 
மாறுணாக . அஃது . அப்பெயா . அவ்வாறொழுகும் நாளில் : அவவிதமாக 
நடக்கும் நாளில். 


கடமை 


அணி 


பக்கம -3 . 


இணையாகிய . சமானமாகிய . மிகாபதி : ம்ருகாபதி எனனும் ஆரியச 
சொற்சிதை வென்ப . சசி . " ஈயீ றிகரமும் " என்றதனா ன சசீ யென்பது 
இங்ஙனம வந்தது .. வரைந்து மணமுடித்து சுகுண சௌந்தரிய மாதா 
நற்குணமும நலலழகும் வாயந்த மகளிர் . மாதா : அழகுடையவாகள . காமக் 
கிழத்தியா : கிழமை - உரிமை , காமவினபந்தரும் உரிமை மகளிர் . 

வசந்த 
காலம்போனறது இமமனனனது அரசாடசிக காலமெனறு 

விரித்துரைத்துக் 
கொளக . அணிபெற அழகுதயங்க . இலகுவது விளங்குவது . பூங்குழை 
மகளிர் : அழகிய குணடலமணிந்த மங்கையா . மகளிர் . இர ஈற்றுபபல்லோர் 
படர்க்கைச்சொற்களுளொன்று cf பெண்டிா, புத்தேளர் . பொனமலர் மணி 


சூளாமணிக் குறிப்புரை 
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க்கொம்பு : பொன்னாலயா மலாகள் நிறைந்த மாணிக்கத்தா னியன்ற பூங் 
கொம்பு , பொனமலா , அவயவங்களுகும் ஆபரணங்களுக்கும் , 

மணிக் 
கெமபு , மாணிக்கவெயில் விரிக்கும் உடம்பிற்கும் உவமை . மானவும் : 
போலவும் ; போலப்புரைய " எனனுஞ் சூ கதிரசதானுணாக . அனனோர் : 
பூங்குழைமகளிர் . தில தம - திலகம் , நெற்றிப்பொட்டு திகழந்தனா : விளங் 
கினா . திருமகள் : இலக்குமி ரவீனம் புதிது . (பிராசீனம் - பழையது ) பொ 
லியும் : திகழும. மழலைச்சொல் , நிரமபா மென் மொழியாங் குதலைச்சொல் . 
ஆவி உயிர் . மனத்தினுட பிணிக்கப்பட்ட அரசன மனமாகிய சிறையின்க 
ண் ஆசையாகிய பாசகதாற கண்டுண்டு கிடக்கும் மனனன் . கற்பகம் . இரப் 
போர்க்குவள்ளலென ககொடுககும செய்வித்தாமை வாய்ந்ச ஐந்தருவி 
னுளொன்று இமமரங்கள் பாறகடறறோன்றிய அமுதுடன் பிறக்கவை " சந் 
தானநதேவதாரங் கற்பகம் - மாசாரம் பாரிசாக மைந்தருவருக்கம் . " " இம் 

தெயவமரமெனப் காமவலலி = " கற்பக சோ கொடிகாம 
வல்லி யாம . 

கற்பகம் மனனறகும் , கொழுந்து காமவல்லிகள் மனனனிரு 
மனைவியாக்கு முவமை . பயாபதி மனனன கற்பகம போற றன்னிலையிற் பிற 
ழாது நின்று வளளனமையுடையனாக தனமையையும் , அவன மனைவியா,, 
கொழுந்தும் வல்லியு தாமணைந்தசருவையே சாாபாகப்பெற்று வளரு 
மாபோல , அவனையே பாறு கோடாக விழைந்து இனனல சிறப்புற்ற 
மையையும் தெரிக்கும் உள்ளுறையுவம் நய கைது 

தௌளிதினுணாக . 
வாழககை கை , கொழிறபெயா விததி பேறு , பயன , சவப்பேறு . தவத் 

சறபலோகம் வாக்கலோகம் . பலபக்கிரன . டலராமன் ; 
வலிமையிற சிற தோன எனப்பொருள்படும் ; வன வெண்ணிறமுடைய 
னாதலை " வெணபளிக்கு மேனியன " 

பக்கம .4 . 


மரமைந்து 


னபயன . 


என கனனுணாக 


காயா 


ணம் 


H 


ணன 


நாமகரணம் : 


ஒருவகைமரம் . கிருஷணன கருநிறமுடையோன . 

கிருஷ் 
எனறாற கறுப்பு , இஃதிங்க னம பொ 
திங்கனம பொருள்படு கலைக 

நிசலைக கருநாகததைக் 
கிருஷ்ண 

சாபடமெனறும் கருந்துளசியைக கிருஷண துளசிபென்றும் 
கூறுதலாலு முணாக . கிருஷணன எனனும் மொழி யின் சிதைவே கண் 
என பதை மீணடறிக . முகூர்த்தம் 

வேளை . 
பெயரிடுஞ்சடங்கு . காளைப்பருவம் இளைமைப்பருவம் பாலை ததலைவனுஞ் 
சிறுவனுங்காளை " எனபகனானறிக . தரமாட்டுப்பிணிப் 

புணணததகக : 
தம்மிடத்துக கட்டுப்பட கதகக . 

வயங்கினா விளங்கினார்கள் . துயில் 
ஒரீஇ . தூக்கம் நீங்கி ; சொல்லிசை யளபெடை 
டையாம் , இதன சாதாரண 
ரூபம ஒருவி . வழிபாடு வணங்குதல் , வ ழிபடு எனனும முதனிலை திரிந்த 
தொழிறபெயா . அரசவரிசை அரசாக்கரிய வரிசை , 

குடை , கொடி , 
சாமரம் , ஆலவட்டம் , பரிவாரம் முசலியன . போய எனனும வினையெச 
சம பாட்டினிறுதியிலுள்ள புக்கான எனபதைக கொண முடியும் . 

செய்யுள் 


உரை : - பளங்கு படிகக்கற்களை , ஒளி கதுவ பிரகாசம மிகும்படி , 
பாழந்த பிளந்த கனாலாகிய , பலகை பலகைகளை , கண்குலவ 

இடம 
விளங்கும்படி , சேர்கதி பொருத்தி , விளங்கு ஒளி விளிம்பின் செம்பொன : 
விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய விளிம்பிலே 

விளிம்பிலே செமபொன பொருந்திய , 
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குமாரகாலச் சருக்கம் . 


நூலாா. 


; 


எனவே 


வேதிகை : மேடையினையும் , வெள்ளிவேயுள் - வெள்ளித்தகடுகளாலமைந்த 
விதானத்தையும் , துளங்கு ஒளி : அசைவது போல் விட்டுவிட்டு மிக்க காங் 
தியைப்பரப்பும் , பவழத்திணகால் , வலிய பவளக்கால்களையும் , சுடர்மணி 
தவழும் பூமி - கிரணங்களைப பரப்புமணிக எழுத்திய அடியிடத்தையு 
முடைய , வளம் கவின்று அனையது ஆய செல்வப்பொருள் அழகிய வடிவுடன் 
திகழ்ந்தாற்போன்ற, மண்டபம் மலியபுக்கான : கொலுமண்டபம் விளங்குபடி 
உட்புகுநதான . 

குறிப்பு - படிகம் முதலிய கற்களையறுத்துச் சாணைபிடித்த பின்னரே 
அவற்றின ஒளி இனிது விளங்குமாதலின பளிங்கொளி கதுவப்போழ்ந் 
தபலகை யென்றார் பளிங்கு . ஸ்படிகம் எனனும வடசொற்சிதைவு . 

வேயுள் : 
மேற்கட்டி ; விதானம , தொழிலாகுபெயா , ஈண்டு , உள்- தொழிற்பெயர் 

குதி . பவழம் , பரவாளம் எனனும் வடசொற்சிதைவு . கவினறு . இற 
நதகால வினையெசசம ; கவின் , பகுதி - எல்லாவளங்களுஞ் செறிந்த 
கொலுமண்டபமேயாயினும் மனனனினறேற கவினின்றாமெனபார் மண் 
டபமலியப் புககான என்றாா மண்டபமவிரப்புக்கான என்று வேறுபாட 
ங்காட்டுவாருமுளர் . புக்கான பகுதி இரட்டித் திறந்த காலங்காட்டியது ; 
ககரத்தை இறந்தகால விடைநிலையென்று கொள்வார் இலக்கணவிளக்க 

புரோகிதன - யாவற்றிற்கும் முன்வைக்கப்படுபவன் 
சுபாசுபங்க ளிரண்டனையும் முனனிருந்து நடத்துபவன , இதங்களை ( நன் 
மைகளை ) முனனறிந்து 

சொலபவ னென பாருமுளர் . 

னென பாருமுளர் . அருகாசனத்தின 
ராயினா சமீபித்த இருக்கையராயினார் . 

பக்கம் - 5 . 
விடுக்குதி : அனுப்புவாய் . திரிகாலஞானம் : இறப்பெதிர்வு நிகழ்வெ 
ன்னும் முக்காலங்களையு முணருமுணர்ச்சி , நிமித்திகன . குறி சொல்வோன் ; 
நிமித்தம குறி . கடை வாயிற்கடை கஙகுல : இரவு , விசுமபு : ஆகாயம் 
இழிதல இறங்கு கல . விஞ்சை : விததை ; விஞ்சையராஜன் . வித்தியா 
தரமனனன . திருமுகம் ஓலை ; கடிதம . புட்பமாகாணடம் : பயாபதி மனன 
னது நந்தவனம் , மலாகளின் மிகுந்த கூட்டத்தையுடையதெனறு பொ 
ருள் . 

பக்கம் - 6 . 
வியப்பு : ஆச்சரியம் . தகைமை தன்மை , நாழிகைப்பறை : நாழிகை 
கழிந்ததைத் தெரிவிக்கும் வாத்தியம் . மந்திரசாலை : ஆலோசனை செய் 
யுமிடம் . அமாததியா அமைசசர் , மந்திரிகள் ; அருகிலிருப்பவர் என்று 
பொருளபடும் வடசொல் , அமா : அண்மை . சம்பவம் : நிகழத்தக்கது .. 

ஏகசக்கிரேசுவரன . தனியே ஆஜராசக்கிரஞ்செலுத்தி அரசாள்பவன . 
ரேகை : கோடு 

சங்கபாணியன : பாஞ்பசன்னியமெனனுஞ் சங்கத்தைக் 
கையிலுடைய திருமால் . சங்கை : சந்தேகம் . நிகர் : ஒப்பு . பொழில் சோலை . 
துருமகாந்தன் - மரங்களுக்கு விருப்பமானவன என்று பொருள் ; மரங்க 
ளைச்செழித்து வளருமபடி போற்றுபவன் என்பது கருத்து . 

பக்கம் - 7 . 
நல்கி : கொடுத்து . கோயில் : அரண்மனை ; இலக்கணப்போலி . உத்தி 
யானம் : நந்தவனம் . 


. 


சூளாமணிக் குறிப்புரை . 


பு 


ஆர் அகம் 


படிகத்தா லாகிய 


பாகம் - 8 . 
இரதநூ புரச் சருக்கம் இரத நூபுரமென்னும் விஞசையாபுரியில் நிக 
ழ்நதசெயதியினை த தெரிவிக்கும் பாகம் . 

செய்யுள் . 
உரை .- மஞ்சுதோயவரை : மேகங்களவாது 

படிகினம் ( உயர்ந்த ) 
அமமலையில் , மைந்தரோடு ஆடிய காளையருடன் விளையாடிய , அமசில ஓதியர் . 
அழகிய பொனவட்டதி நகட்டணிபொருந்திய கூந்தலை யுடையமங்கையரது , 

நிறைந்த முனனெற்றியயிரினமேல ( பொருந்திய) , பொடி 
வாசனைப் பொடி , பஞ்சராகப் ஐவகை நிறமபடைக்க இரத்தினங்களை , பதி 
தக . (பலவேறுவி ரமாயப ) பதியத , பளிங்கு அறை . 
அறையிலே , துருசு பொருந்திக்கிடக்கும் , பாறைகள் மேல . கற்பாறைக் 
ளின் மேல , துதைவுற்றது . சிந்திமிக அடாந்து கிடந்தது . 
குறிப்பு .-- மஞ்சுதோயவரை தொடர்புயர்வு நவிற்சியணி ; இதனை 

சமபந்தாதிசயோகதி யலங்காரம் எனபா . அ - சிலோதி 
அழகிய சிலவான மயிரினையுடையாள எனபாநச்சினார்க்கினியர் . 

நச்சினார்க்கினியர் . இனிஅழுகிய 
குளிர்ந்த கூந்தலையுடையாள என் றுரைத்தலு 

மொறு ராகம் 

நிறம் , 
ராண்டு நிறத்தையுடைய அரதனாதிகடகு ஆகுபெயா , டளிங்கு + அறைடளிக் 
கறை ; " மெனறொடாமொழியுள எனனு , சூசதிரத்தானமை : க . 
பறை போகாது மெய்புறத்திடூஉம் , பளிக்கறை மண்டபம் என்னும் 
மேகலை யடிகளாற பளிக்கறையியல்பை யீண்ட . 
நாககனனிய தேவமகளிர், 

விணணுலகம் . ( நாகமவிண் 
குரங்கு பனனை நற்றூசுமலைபாமபியானை . இனிப்பாதலத்துறையும் நாக 
ச்சாதி மசளிரெனறு கூறலு மொனறு . நறு நாற்றம் . நலல வாசனை . கோடு - 
சிகரம . பொற்பிற்று . அழகுடையது விலங்கல . மலை , காரணப்பெயா , ஒரு 
பக்கலவிலகி நிறபதெனறு பொருளபடும் . பெயரியது . பெயருடையது . ஈடு : 


வடநூலார் 


விளிய 


மணி 


நாகம் 


உவமை , 


பாகம் - 9 . 


தாசி 


பெண் அணங்கு தெய்வத்தனமை வாய்ந்த பெண் . ஏற்றம் - உயர்வு . 
பேதைப்பருவம் ஐந்து முதல் ஏழாண்டு வரையில் , எட்டு முதல் பதினொன 
றளவும பெதுமபைப்பருவம் .. 

சொயமபிரபை . இயலபில ஒளியுடையாள் . 
செவிலித்தாய . வளாக்குந்தாய். தாதி 

எனனும் வடசொற்றிரிவு ; 
வேலைசெயபவள் என்று பொருளபடும் . வாந்து : ஏறி . மனோவனம : 
கணடோர்மனத்தைக் கவாவதென்று பொருள் . மடவார் இளமகளிர் . 
மானும் , போலும் முருக்கிதழ பலாசமபூவி னிதழ . உறழும் : ஒக்கும் . 

பககம் - 10 . 
ஏயக்கும் . போலும் . இங்ஙனம் ஒக்கும் எனனும் பொருள் படும் பல 
சொற்கள் போந்தமையின் பொருட் பின் வரு நிலையணியாம் . வர்ணிய 
த்தை அவர்ணியமாகவும் , அவாணியததை வாணியமாகவும் உபசரித்த 
மையிற் புகழபொருளுவமை யணியாம் . 

வனப்பு : அழகு . 

கண்ணி : 
மாலை , . சினகரம் 
சினகரம் . கோயில் , 

கோயில் , ஜிநாலயம் ; ஜிநக்ருஹம் என்னும் வட 
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குமாரகாலச் சருக்கம் . 


மிருந்து 


எனபா . 


சொற்றிரிபு . பூப்பலி . பூவாகியபலி ; கடவுட் பூசைக்குரிய பொருள் : 
பிரதக்கணம் : வலமாகச் சுற்றிவருதல் இசைத்து சொல்லி . நிருமாலியம் : 
உபயோகித்தமிகுதி . கபாடபந்தனம் கதவுசாத்தல . திகமபரா திக்கை 
யேவஸ்திரமாகவுடையோர் சாரணா : சமண முனிவர் , தேவதூதரெனலு 
மாம் . ஆகாயமார்க்கத்தில் சஞசரிப்பவரென்று பொருளபடும் இவா எண 
வகைப்படுவரென்பர் அடியார்க்கு நல்லார் ; இவாகள இவ்விருவராகச் செ 
ன்று இவ்வுலகினர்க்குத் தருமோப தேசம் செய்வதியல்பு . சிலாதலம் : இந்து 
காந்தக்கற்பதித்த மேடை . சாரணா வரவு கருதி ஜிநாலயங்களில் அவா தா 
கடவுட்பூசை செய்ய அமைத்தது 

ஐவகை நினற 
வருகத்தானத்துச் , சந்தியைந்தும் தமமுடன் கூடி,வந்து தலைமயங்கிய வான 
பெருமனறத்துப, பொலம்பூம் பிண்டி நலங்கிளா கொழு நிழல் , நீரணி விழ 
வினும் நெடுந்தோ விழவினு. எ , சாரணர் வரூஉந் தகுதி யுண்டாமென , உலக 
நோன்பிக ளொருங்குடனிட்ட , இலகொளிச் சிலாதலம் " என்பது சிலப்பதி 
காரம் நாடுகாண்காதை . ஆசி வாழத்து . இருத்தி . உட்காருவாய . 

பகாம் . 11 . 
வேண்டுகோள் - Roquest . திறம் - தனமை . 

வாயில் . மார்க்கம 
ட்சி ஞானம் , கிளாந்தது பிரகாசித்தது . அநந்தரம் பினபு 

ததது . அநநதரம பினபு நோறக இய 
ற்ற . சங்கற்பித்தாள் : நிசசயித்தாள் . ஜகதபிநாதனா 

உலக ததை மகிழ விட 
பவர் . ஜகநந்தனா அபிநந்தனா எனபவைதா மவாகள பெயாகள . சசிய : 
ஒழுக . பாஷ்பம கணணீர் . 

பக்கம் . 12 . 


செய்யுள் . 
1. உரை : - ஆதி அம் கடவுளை யாவற்றிற்கும் முதன்மையாகிய அழ 
கிய கடவுளாக வுள்ளாய ; அருமறை பயந்தனை : அருமையாய வேதங் 
களை யீந்தருளினாய் ; போதி அமகிழவனை . ஞானத்துக்கு உரிய இருப்பிட 
மாவாய் ; பூமிசை யொதுங்கினை தாமரைப்பூவினபேரிற் சென றருளினாய ; 
போதி அமகிழவனை - , பூமிசை ஒதுங்கிய - , சேதி . செய்கையையுடைய , 
அம்செலவ : அழகிய செலவனே , நின திரு அடி வணங்கினம் : உனது அழ 
கிய பாதங்களை வணங்கினம் . 

குறிப்பு - அம் சாரியை , போதி மரமெனின் புத்தனுக்குரித்தாதலின் 
ஈண்டுத் தகாமைகாண்க . அருகன தாமரையினமேல் ஊாந்து செல்பவன் 
என்பர் சைனர் . சேதி : செய்தி யென்பதன் மரூஉ . 

2. உரை : - காமனை கடிந்தனை - மதனை வென்றாய் ; காலனை காய்ந் 
தனை : யமனைச்சயித்தாய் ; தேமலாமாரியை : தேன்மிகுத்த பூமழையைச் 
சொரியப்பெறுவாய் , திருமறு மார்பனை : அழகிய வடுக்களை யுடையமார் 
பையுடையாய் ; தேமலா மாரியை - , திருமறு மார்பனை - , மாமலர் வண் 
ணம் நின்மலர் அடிவணங்கினம் : சிறந்த தாமரை போனற நினது பதமலர் 
வணங்கினாம் . 

குறிப்பு : - இதனானே அருகக் கடவுள் இவ்வுலக வின்பத்தை வெறுத்த 
வனென்றும் அழிவில்லாதவனென்றும் புலப்படும் . இவன மறுப்புனைந்திருத் 
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உடை 


ஒருவனை 


சூளாமணிக் குறிப்புரை. 

11 
தலைச் " செம்பொனவரை மேற் பசுமபொன னெழுத் திட்டதேபோ , லம் 
பொற பிதிர்வின மறுவாயிரத தெட்டணிந்து , வெம்புஞ் சுடரிற சுடருந் 
திருமூாததி என்ற சிந்தாமணியின் கண் தேவருரையானு முணர்க . 

3 . உரை : -ஆர் அருள பயந்தனை . மிகுந்த கருணையைச் செய்தலு 
டையாய் , ஆழதுயா அவித்தனை மிகுந்த துன்பத்தை நீக்கினாய் ; ஓர் 
அருள் அழியை ஒப்பற்ற கருணைக்குக கடலபோன்றனை ; உலகு 

உலகமுழுதும் தனதெனறுடைய ஒப்பற்றவனாயிருக்கினறனை ; 
ஓர அருள ஆழியை , - உலகு உடை ஒருவனை - ,சீர் அருள மொழிய : சிறந்த 
(நினது ) கருணைமொழிகளை (எமக்கு ) அனுக்கிரகிக்கும் பொருட்டு , நின் திரு 
வடி தொழுதனம உனது அழகிய பாதங்களை வணங்கினோம் . 

குறிப்பு - ஓரருளாழியை யென்பதற்கு ஒப்பற்ற தரும சக்கிரத்தை 
யுடையவன் என்று பொருள கூறலுமொனறு . இந்தக் 

கரு கருவ மார்க் 
கத்தால இடைமடக்கின தேவபாணிககொச்சக வொரு போகின்கண் 
வந்த மடக்குக்கள அனபின் மிகுதி பற்றியாதலிற கூறியது கூறலனறு . 
பிரதாபம் = உயாவு , 

அருங்கலம் . அரிய ஆபரணம் . 
ஏந்தல் . காளை . பேரவா பெரிய விருப்பம் . விடலை : ஆண்மகன . 

பக்கம - 13 . 

செய்யுள். 
இயவிரண்டடியும சூளாமணிசசெய்யுளடிகளே . 

உரை - அந்தணர் ஒழுகமும் மறையோரது ஆசாரமும் , அரசர் 
வாழக்கையும் மனனா தம செலவவாழவும் , மந்திரம் இல்லை எல் : மந்தி 

லலையாயின, மலரும் மாண்பு நனகு பரந்து விளங்கும் மாட்சி 


மேனமை . 


ரம் 


. 


மையடையா . 


குறிப்பு - மறையோர் ஆசாரத்திறகு வேத மந்திரமும் அரச வாழ்க் 
கைக்கு ஆலோசனையும் இன்றியமையாப் பொருளகளாம் . 

பொருளகளாம் . மந்திரம் 
பாணடுச் செமமொழிசசிலேடை . 

சொல்லேருழவா : மந்திரிகள் . இப்பெயர் இப்பொருளின்கண் திருக் 
குறளிலும் வந்துளது . ( திருக்குறள் 872 ) சொற்கலபபையா லுழுதற்றொ 
ழில் செய்பவா . உழவு ாணடு அரசாட்சி . 

பககம - 14 . 

மூன்றாவது மந்திரசாலைச்சருக்கம் . 
மந்திரசாலைச்சருக்கம் ஆலோசனை சபையில் நடந்த செய்தியைப்பற் 
றிக்கூறும் பாகம . அவாகள : ஏவலாளர் . 

அங்ஙனே : அங்ஙனமே என் 
பதன் விகாரம் , அப்படியே . தேர்ச்சித்துணைவர் மந்திரிமார் , தேர்ச்சி . 
ஆலோசனை . உழையா : மந்திரிமார , உழை பக்கம ; அருகிலிருப்பவர் 
என்று பொருளபடும் அமாததியர் என்பதற் கொததபதம் முதுவா : முது 
மையுடையவர் அறிவில் மூத்தவர் . நுண்ணிய : நுட்பமான . நூலறி 
வினர் . சாஸ்திரஞான முடையவா . அறிவின ரனறு : இதைச் சிலர் வழுவென் 
பர் ,சிலர் வழுவமைதி யெனபா . ஆயினும் அல்லர் எனபது வழாநிலை . புல 
வர் ; அறிவுடையோர் , புலம் : அறிவு , பிரபை : ஒளி . கோல் ; செங்கோல் . 
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மந்திரசாலைச் சருக்கம் . 


ஏனாதியர் மந்திரிகள்; எனாதி காவிதி முதலிய பட்டப்பெயர்கள் மன்னனால் 
தனது மந்திரி சேனாபதியாசகு அளிப்பது . நுகம் - நுகத்தடி . விதியா . மரு 
திரிமார ; செய்வன தவிரவன விதிப்பவா . நுண்ணியா நுட்பவறிவினோர் . 
உசாவி : ஆலோசித்து . வாயில வழி . 

வாயில் வழி . சூழச்சி 

சூழச்சி . ஆலோசனை . 

பக்கம -15 . 
மணவாளன் : கணவன் . இதன் பெண்பால மணவாட்டி . நீடுஊழி . 
நீண்ட ஊழிக்காலமளவும் . நிலவுக : விளங்குக . நாமம் . பெயர் . குரவன 
பெரியோன . சூரியகாந்தம் சூரியவெளியாற பபொறி கால்வது சூரி 
யகாந்த மெனப்பெயா பெறுமே . சந்திரகாந்தம் சந்திரனொளியாற்றண 
ணீர் கால்வது சந்திரகாந்த மென பெயா பெறுமே . உறுதிச் சுற்றம் . நன 
மையைச் செய்யும் பந்துக்கள் கதுப்பு கனனம் . மூததி திருமேனிகொண 


. 


டவன . 


பகாம 16 . 
புல்லர் , விழலென்னும் புல்லனை யார் . உழலும் 

குழறும் . 
காக்கசமொழி பயனிலமொழி . உத்தரசேடி விஞசையா நாட்டின் வட 


விழலர் 


பாகம . 


உரை 


செய்யுள் , 
மண் இயல வா 

வாழநர்க்கு பூமியிற பொருந்தி வாழபவர்க்கு , 
வான் உலகு ஒப்பது விணணுலகை நிகாபபது , புணணியம இலலாா : நல 
வினையற்றோர் , புகுதற்கு அரியது . சோதற் கருமையானது , கணணிய மே 
லான , கற்பகககானம் கலந்தது கற்பகசசோலை விரவியது , விண இயல 
இனபம இனிது விரவிற்று . விண்ணுலக வினபம இனிமையாகப் பொருந்தி 
யது . ( அந்நகரம் ) 

குறிப்பு - இஃது அடிமறி மாற்றின்பாற் படும் . கணணிய . 
எனனும வடசொல ; இனிக கண இட மெனக்கொண்டு இ டமகனற என் 
றும் , நினை யெனக்கொண்டு யாவராலும் உயாவாக நனகு மதிக்கப்பட்ட 
என்றும் பொருள் கூறலாம் . 

மயூரகணடன மயிலினது கழுத்துப்போன்ற கழுத்தை யுடையான் . 
தானை . சேனை , ஆணை . ஆஜஞை . திரிகாலசம்பவம் : முககாலத்தும் நிகழ் 


கணய 


பவை . 


பக்கம -17. 

ஸஹஜம் , இயறகை . ஓச்சுவான் : 


சகசம் 


சீராய் - ஒழுங்காய் . 
செலுத்துவான . 


பக்கம் . 18 . 
ஏந்தல் : அரசன் . மேலைச்சார் : மேற்றிசைப்பக்கம் புரவி விஞ்ளை: 
குதிரை செலுத்தும் வித்தை , இதனை அசவஹருதயம் எனபர் செம்மல : அர 
சன் ; புதல்வனுமாம் . செம்மல் 

ஆண்பாற் சிறப்புப்பெயர் . செம்மை - 
யுடையான என்பது பொருள் . அமிழ்தமாபதி : ஒர் நகர் . வேகமாரதன் : 
வேகமாகச் செல்லும் பெரிய தேரையுடையான் என்பது பொருள் . இளங் 


சூளாமணிக் குறிப்புரை. 
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தாமரை 


தொரு 


ரசன 


சிங்கம் 


களியுழுவை - களிப்பினையுடைய இளமபுலி . மேகமாபுரம் : ஓர் நகர் ; 
மேக மணடலதகை யளாவிய பெரிய பட்டணம் . பதுமரதன 
போலும் வடிவமுடைய தெரையுடையான , நேரின கொடிாசியும் தாமரை 
வடிவமாயிருத்தலுங் காணக இனிகதாமரை மலரை வாகனமாகக்கொண்ட 
மையான வந்த பதுமரதன எனனும் அருகக்கடவுளின் பெயா இவனுக்கிடப் 
பட்ட கெனி மாம . ஊழிக . ஊழி காலத்திறறோன்றி யுலகையழிப்ப 

நருப்பு . இரத்தினபுரம ஒரு நகரம் . இடியேறு : பேரிடி . சுவாண 

பொறறேருடையோன . செங்கணமால : சிவந்த கணகளையுடை 
விஷணு . செயித்தற்கரிய வெல்லுதற்கு அருமையான . அரிகண்டன் : ஒளி 
பொருந்திய கழுததை யடையான சேய் . குமாரன . இராசசிமமம் : அரச 

, அரசாகளுட் சிறந்தவன , எல்லாப் பகையரசாகளையு மழிப்பவன. 
நந்தனன பிள ? 17 . சயந்தன இந்திரன மகன . மதலை . குமாரன . 

குமாரன . ஏமாங் 
பொனறை செய்த அங்கதரதை யுடையான மாறாக எதிராக ; 
காதலன 

திலகம் நெற்றிப்பொட்டு , காளை . காளை போலபவன் 
உவமையாகு 

பெயா 

திருநிலைபம் ஒரு நகரம , திருமகள வாழுமிடம் என் 
றும் செல்வ நிலைக்கப்பெற்ற தென்றும் பொருளபடும் , ஸ்ரீநிலையம் என் 
றும் பெயா பெறும் . சித்திரரதன . அழகிய தேருடையோன . செற்றவர்ச் 
செகுக்குஞ் செருவல்லான . பகைத்தவரை யழிக்கும் போரில் வல்லவன . 
கான முளை மகன , சந்ததியிற் றோனறியவன என்பது பொருள . விஞ்சைய 
ருலகு வித்தியாதர லோகம் . மணவாளன : கலலியாணஞ் செய்து கொள் 
வோன . 

மன றல புரிக : கலயாணஞசெயக . பவசசு தன : சடியரசன மந் 
திரி . பகாநதான சொனனான 
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கதன 


மகன் . 


. 


பக்கம் 


துன்பம . 


கள் 


எஞ்சியோர் மீதமுளளோர் , மறறையோர் , எஞ்சு தல - குறைதல் . அஞ்ச 
லியஸதா . கூப்பியகையா . இ தநஙகை இபபென புரக்கும் . ஆளும . உய் 
யும் பிழைக்கும் , ஙகு கடைகதேறும வையகம பூமி : இஞஞானறு : இக் 
காலத்தில . ஆனா 

காமபின மெனறோளி மூங்கிலை யொதத 
மெலலிய தோளையுடையாள அனோன மருமம் மருவுமாயின் 

அத்தன 
மையோன மாாபை யணைவாளானால . ஆமபல . அலலி . அவிரகதிரத 

. திங் 
பிரகாசிக்கின்ற கிரணங்களை 

கிரணஙகளை யுடைய சநதிரன . சற்குணாலயம் . நற்கு 
ணங்களுக்கு இருப்பிடம் 

செய்யுள். 
உரை - நமபிதஙகை- அரசனாகிய அவவிச்சுவன தங்கை ( சோதிமாலை ) , 
நகை - ஒளிபொருந்திய , மலா - மலாகளையுடைய , கற்பக்க கொம்பின அன 

கற்பக விருக்ஷத்தின கொமபினைப் போலவாள , கொங்கு அணி கூந் 
தலாள - ( இயற்கை) வாசனையைக்கொண்ட கூந்தலையுடையவள் , அம்பின் 
நீண்டு - அமபைப்போல நீட்சிமை பெற்று , அரி சிந்திய - செவ்வரி பரவப்பெற்ற , 
மாகயல - பெரிய கெண்டைமீன பிறழுமாறு போலே , வம்பின நீண்ட - புது 
மையால் மிகுந்த , மை - மை எழுதிய , வாள நெடுகணணினாள் - வாளாயுதம் 
போல நீண்ட இண்களை யுடையவள . 

குறிப்பு --வாடாமைக்கும் , மலாச்சிக்கும் , இன்பந்தருசற்கும் , இயற் 
கைவாசனை யுடைமைக்கும் மலர் கற்பக்க்கொம்பு உவமை , இனி , நகைமலர் 


னவள 


. 
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மந்திரசாலைச் சருக்கம் . 


வம் 


கற்பகக்கொம்பி னன்னவள் என்பதற்கு - ஒளியோடு பரவுகின்ற கற்பினை 
மனத்தே யுடைய பூங்கொம்பினை யொத்தவள் என்று கூறினுமாம் . 
பின் நீண்டமை - கூட்டுவாசனையா லதிகரித்தமை யெனினுமொக்கும் . செவ 
வரிபடர்ந் திருத்தல உத்தமப பெண்களின் இக்கணம் . வரி - இரேகை . வாளா 
யுதததை கணகளுக் கொப்பிடுதலின ஆடவரை வருத்துந்தனமை குறிக்கும் . 

பக்கம் - 20 . 


செய்யுள் . 
செய்யுளுரை 

: 

கோது இல் மாலைகள் மேல் - குற்றமில்லாத பூமாலை 
களினமீது , குதிகொண்டு எழு - குதித்தலைக் கொண்டு கிளமபுகின்ற , கீதம 
மாலைய - சங்கீத ஒழுங்கினையுடைய , கினன ரம - கினனரம் எனனும இசைக் 
கருவியின் இசையை , வண்டினம் வண்டுக்கூட்டங்கள் , ஊதி - ( வாய 
விட் ) டொலித்து , மாலையவாய் - வரிசையாய் , உறையும் - தங்கப்பெற்ற , 
குழல் - கூந்தலையுடைய , சோதிமாலை என்பாள் - சோதிமாலை யெனனும் 
பெயரினையுடையாள் , சுடர் பூணினாள் - பிரகாசிக்கின்ற ஆபரணங்களையு 
டைய அபபெண . 

குறிப்பு : - இச்செய்யுட்கு வருத்திப் பொருள கூ அவாரு முளா. 

அங்கனாரத்தினம பெண்சளூச்குள் இரத்தின! போலச சிறந்தவள் ,, 
வயோதிகன . வயதில் அதிகமானவன , விருதகாப்பியன என்றபடி . வய 
ஸ அதிகன . நினைசகுந்தகையன் அனறு : எணணுந் தகுதியுடையோனும் 
அல்லன . பெண்ணலங் கனிந் தொழுகாநின்ற . பெண்தனமையின அழகு 
கனிந்தொழுகாநின்ற , இனி நலம் நற்குணமாம் . அணணலங்களிற்றரசன . 
பெருமையுடைய அழகிய யானை போன்ற அரசன . வதுவை : கலயாணம் . 
புரியாதிருப்பதும் . செயயாதிருப்பதும் , சுரேநதிர காந்தம் : 

ஒருநகரம் . 
கடவுளர் தன்மையன : தேவர்களின் தனமையுடையோன . சித்திரகூடம் .. 
ஒருமலை , அதிசயிக்கத்தக்க சித்திரங்களையுடையரென்று பொருள . அணி 
விழவு அயாந்து : அழகிய திருவிழாவைச செயவிதது . ஆண்டு : அவ்வி 

முன் : முற்பிறப்பில . பங்கயப்பழன வேலி : தாமரை 
ளையுடைய வயல்கள் வேலியாகவுடைய . பவகிரி புரவலன : பவகிரியெ 
ன்னு நகரத்தரசன் . பயந்த . பெற்ற , மதம்பாயும் : மசஜலமபாயும் . 
சயசேனன் - வெற்றியுள்ள சேனையுடையோன . பிரிதிமதி : அன புடை 

எனபது பொருள் . சாசாரம் : ஸஹஸ்ராம எனனும் வடமொழிச் 


டத்து . 


மலாக 


யான் 


சிதைவு . 


பககம் - 21 . 
கடல் தொகை : காலத்தின் வரையறை . இது உலகத்தைக் கடல் கொள் 
ளுவதைக் காலமாகக்கொண்டு 17 - கடற்றொகையென்று 

கடற்றொகையெனறு அளவிட்டதாகக் 
கொள்ள வேண்டும் . அமரர் : தேவர் ; மரணமிலலாதவர் என்பது பொருள் 
போகம் . இனபம் . நுகர்ந்தவன் : அநுபவித்தவன . வேண்டற்பாலன : 
விரும்பும் பகுதியுடையோன . வார்பூட்டிய : தோற்கயிற்றால் கட்டிய , 
வயிர் : ஊதுகொம்பு . வளை : சங்கு . குழாங்கள் : கூட்டங்கள் . ஈண்டி : 
நெருங்கி . நிமித்திகன் : சோதிடன் ; வருங்கால மறிந்துரைப்போன . 
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செய்யுளுரை இந்திரன் அனைய - தேவேந்திரனை யொத்த , நீரோய் 
தன்மைபையுடையோனே ! இனி பிறிது எண்ணல் வேண்டாம் -இனிவேறு 
ஆலோசித்தல் வேண்டுவதில்லை, மந்திரம் நீளுமாயின - ஆலோ 
லாசனை அதிக 
ரிக்குமானால் , வருவன - வருந்தீங்குகள , அறியல ஆகா - (இன்னதெனறு) 
அறிய முடியா , ( ஆதலின் , சந்திரன தவழ நீண்ட - ஆகாயத்திற் செல் 
லுல் ) சந்திரன தனனிடத்தே தவழ்ந்து செல்லும்படி உயாநத , தமனியம் 
லம் நெற்றி - பொனனினாற செய்த சூலங்களை நெற்றியிலே யுடைய 
(உசசியிலுடைப ), அந்தரம் திவளும் - ஆகாயத்தில் விட்டு விட்டுப் பிரகா 
சிக்கின்ற, ஏாயில் - மதில் சூழந்த , கோயில் புக்கு அருளுக என்றார் - அந் 
தப்புரஞசென றருளுவீராக வென்று சொனனா மந்திரிகள . 


( 


குறிப்பு : - அந்தரமயங்கும் என்பதற்குத தெயவலோகத்தார். இத்தன் 
மையான தில்லையே யென்று மயங்கப்பெற்ற என்றும் பொருள் கூறுவர் . 
ஞாயில் - சினையாகுபெயர் தமனியம் - தபநீயம் என்னும் வடமொழிச் 
சிதைவு , எரியில் தபிக்கப்பட்டுப் பொலிவது எனபது பொருள் . அந்தரம் - 
ஆகாயம , பிறபொருளுக்கு இடவாகுபெயா. 


தேன வண்டின் 

டின பேதம் . விண்டு இசைபாட : வாய்விட்டுப் பண் 
ணிசைபாட . ஆரவாரிசதல ஒலித்தல . அரமகளிர் : தேவமாதர் ; அமர 
மகளிர எனபதன விகாரம் . 


பககம . 22 . 
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வாளம் 


கவரி வெண் சாமரை . உச்சிக்காலம் : நடுப்பகல . கன்னலங்கருவி : 
ழிகையை யறிவிககும யந்திரம் , கனனல் - நாழிகை ; கடிகாயநதிரம் 
என்றும் கூறவா . கொள்ளை கொள்ளையாய : மிகுதி மிகுதியாய் ; தூவுதல் : 
இறைத்தல் . பாதசாரியாய . கால நடையாய . போதலாயினன : செல்வா 
னாயினான . விலஉமிழ மணிக்கழல் : ஒளி வீசுகின்ற மணிகள் பதித்த வீரக் 
கழல . ஒலலெனல : ஒலிக்குறிப்பு . சரம் : மலாமாலை . இரைந்தெழுந்தன : 
ஒலித்தெழுந்தன . மகரகுண்டலம் : சுறா மீன வடிவமாகச் செய்த காதணி . 
எஃகம் : வேல . 

கத்தி ; வடமொழி . ஈட்டி : எறிவேல . இரு 
மருங்கு : இருபக்கம் . கரும்பினும் இனமொழி காரிகையார் . கரும்பு ரசத் 
தினு மினிய வார்ததையையுடைய பெணகள ; காரிகை - அழகு ; அதனை 
யுடையாா காரிகையார் . மருமலா . வாசனையுள்ள மலா . சுண்ணம் : வா 
சனைப்பொடி ; கந்தபபொடி . சாந்து : சந்தனம் . பெரும் புயல்மாரி : பெ 
ரிய மேகம் பொழிகின்ற மழை . மாட நீள் மந்திர மலியப்புக்கனன . உபரி 
கைகள் உயாந்த கிருகம் விளங்கப் புகுந்தனன் . அருளி : அருள் செய்து . 
கொங்கலந் தெரியலாய் : தேன் நிறைந்துள்ள அழகிய மாலையுடையானே ! 
கொங்கு - வாசனையுமாம ; அல் சாரியை ; அம் - அழகு ; " கொங்கலர் , தெரிய 
லாய " என்பது செய்யுள . கொற்றம் : வெற்றி . கொள்க என : பெறுக 
என்று ; இதில்சுறு தொகுத்தல் விகாரம் , உளையர் : பக்கத்துள்ளார் ; உழை 
யர் எனபது ; 

பரிசனங்கள் . வல்லபம் . வல்லமை ; நுவல்கின்றான் : 
சொல்கின்றான் . 
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மந்திரசாலைச் சருக்கம் . 


பககம் - 23 . 
பெண் கொடி கொடிபோன்ற பெண் . வலங்கொண்டு வலமிட்டு , ப்ர 
தக்ஷணமாக . இலக்குமி திருமகள . சுபகாரியம் . நற்காரியம் . சம்புக் 
தீவு . நாவலந்தீவு , இகசீவு நாவன மரத்தால இப்பெயா பெற்றது . கண்டம் 
பகுதி , பிரிவு. வகுத்து வகைப்படுத்தி , பரத கண்டம் - பரரா என்ப 
வன அரசாண்டமையின இப்பெயா பெற்றது ; நவகண்டங்களில் ஒன்று ; 
இந்தியாவிற்கு இப்பெயா வழங்கும் . நவகண்டங்களாவன கீழவிசேகம் , 
மேலவிதேகம் , வடவிதேகம் , தென் விதேகம் , வடவிரேபதம் , தெனவிரேப் 
தம , வடபரதம , தெனபரதம் , மததிமகண்டம் எனபன , போக பூமி இன 
பநுகருமபூமி . பிரபஞ்சம . உலகம் . ஊழி - முடிவுகாலம் மனனுயிர்கள 
துயா பலவுங்கெட , நிலைபெற்ற உயிர்களுடைய பல துன்பங்களுங்கெட . 
பிறகாலம் நிகழவன வறறை . தனக்குப்பினவருங் காலத்தில் நடக்கும் 
சஙகதிகளை , மாற்றலா சத்துருக்கள். 

பக்கம் - 2-4 . 
அவதரிப்பான : உதிப்பான் . பச்சுயிர் : பசியஉயிர நுகாந்து குடி 
த்து . ஆழி : ஆஜரா சகசரம் . சாற்றப்படுதல் : சொல்லப்படுதல் . சிர 
கண்டிதம் - சிரததைக்கணடித்தல் . உத்தர ரக்கிணசேடிகள் - வடக்கு தெ 
ற்குப் பககஙகள் . சீயம சிங்கம் . அறிகுதி . அறிவாய . அகம் : வீடு . 
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பக்கம் - 25 . 


செய்யுள் . 
I. உரை : - இளமலா இளமைபொருந்திய புஷ்பங்கள் ( அன்ற 
லர்ந்த மலர்கள் என்றபடி ) , கொக்கு துதைவுஇலாத சோந்து நெ 
ரூங்கியிராத , சோலையும் - மரசசோலைகளும் , இளமைதாமரை - இளமைபொ 
ருந்திய தாமரைகள் , புக்கு - பொருந்தி , நகாத மலராத , பொய்கையும் 
- தடாகமும் , மிக்கு - ஒளிமிகுந்து , இளமபிறை - இளமையான பிறைச்சந 
திரன் , விசும்பு இலாத அந்தியும் - ஆகாயத்தில் உடையதாகாத அந்திப்பொ 
ழுதும் , மக்களை இலாத - குழந்தைகளையுடையதாகாத , ஓரமனையும் - ஒருவீ 
மே , ஒக்கும் - தம்முள் ஒத்திருக்கும் . 


குறிப்பு - சோலைக்கு மலரும் , பொய்கைக்குத் தாமரையும் , அந்திப் 
பொழுதுக்குப் பிறையும் பொலிவுண்டாக்குதல போல , மக்கள மனைக்குப் 
பொலிவுண்டாக்குவ ரெனபது கருத்து . 
II . உரை 

லைமகன் கணவன் , தனக்குத்தாள் ஆக - தனக்கு அடி 
மரமாகவும் , 

மை கொள் மனைவி - உறுதியைக் கொண்ட மனைவியான 
வள் , சாகையாக - கிளைகளாகவும் , நலம் மிகுமக்கள் - நன்மை மிகுந்த மக் 
கள் , நிமிர்ந்த பூதுணா ஆக - சிறந்து மலர்ந்து பொலிகின்ற பூங்கொத்துக் 
களாகவும் , முதியா - பெரியோர்கள் , தேனகளா- தேனகளாகவும், குலம்மிகு 
கற்பகம் - ( ஒப்பற்ற ) குலமாகிய சிறப்பினையுடைய கற்பக மரமானது , குளி 
ர்ந்து தோன்றும் - இன்புற்று விளங்கும். 


சூளாமணிக் குறிப்புரை . 
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- 


- பல 


குறிப்பு - காள் - அடிமரம் , கற்பகம் - கற்பினை யகக்தேயுடையதோர் 
மரம் என்று இலவாழ்க்கையைச் சிலேடை வகையாற கூறினார் . குளிர்ச்சியா 
வது வெப்ப மினறிக் தட்பமாயிருகதல இச்செய்யுள் உருவகவணி . 

III .. உரை : - துகள் இலா குற்றமில்லாத , சுடர்மணி - பிரகாசிக் 
கின்ற இரத்தினங்கள் , துளும்பும் . அசையும் , பூணினாய - ஆபரணஙகளுடை 
யாளே ! தகளிவாய அகலில (உள்ள ) , கொழுசுடர் - கொழுவிய சுடரா 
னது , தனித்தும் தனியாயிருந்தும் , கோழ் இருள் நிகளம் - கொழுத்த 
இருளாகிய விலங்கினை , வாய்பிளந்து - வாயின கட பிளந்து , அகம் - ( தானி 
ருக்கும் ), இடததை , சுடர நிறகும் - பிரகாசிப்பித்துக கொணடிருக்கும் ; 
( அதுபோல ) மகள்- நினமகள் , எல்லாத் திசைகளும் எலலாததிக்குக்களி 
லும் , மலிர - விளங்க , மனனினாள நினறாள் . 

குறிப்பு - விளக்கினொளிபோலும் விளக்க கதை யுடையாள நினமகள் 
எனபது கருத்தது . இச்செய்யுள் எடுத்துக்காட்டுவமை . தனித்தும் 
சுடரினோடனறித் தனியாயிருந்தாலு மென்றபடி . நிகளம் - வடமொழி , செல 
விறகுத் தடையுண்டாதலின இருள நிகளமாயிற்று .. 

IV . நாமநீர் - அச்சதகை உண்டாக்குகிற நீராகியகடலிலே (சஞ்சரிக் 
கினற ) , வலம்புரிவயிற்றிடை - வலம்புரி யெனனும் சங்கத்தின் வயிற்றில் 
பிறந்த - உதித்த, மாமணி-பெரிய முரசானது , நலமபுரி பவி சதிரம் ஆகும் - 
நன்மையைச்செயகினற பரிசுத்தகுண முடையதாகும் ; (அதுபோல ) , பொல 
ம்புரி - அழகைச செய்கின்ற, மயில அனாப - மயில் போலுஞ் சாயலுடை 
யாளே ! பயந்த நீபெற்ற , பூங்கொடி பெணணும், குலமபுரிந்தவாக்கு 
எலாம் - குலத்திற பொருந்தியவாக்கு எல்லாம , கோலம் ஆகும் - அழகினைத் 
தருவதாகும் . 

குறிப்பு : - பொலம்புரி யென்பதற்குப் பொன்னாற செயத எனினுமாம் . 
இச்செய்யுள் எடுத்துக்காட்டுவமையணி . பவித்திரம்- வடமொழி . 

V. மாவினை மருட்டிய - ( ஒத்த பிளவினை யுடைய ) மாவடுவை ( த்த 
னக் குவமையாகாதபடி ) அஞ்சுமபடி செய்சி , 

செய்ச , நோக்கி 

- பாாவையை யுடை 
யாளே ! நின்மகள் - நின் புதல்வி , பூவினுள் தாமரைப்பூவி லிருக்கின்ற, 
மடந்தை - திருமகளும் , பொன - அழகிய , பூவை காயாமலரின , 
ஒளி - புதிய நீல வொளிபோலுந் திருமேனியுடைய , தேவனுக்கு - திருமா 
லுக்கு , அமிர்தமாம் - ( அநுபவிக்கத்தகும் ) அமிர்தமும் ஆகிய , தெய்வம் 
ஆம் என - தெயவம் ஆவாளெனறு , ஓவில் - நீங்கு சலிலலாத , நூல் - சாஸ் 
ர ஆராய்ச்சியையுடைய , புரோகிதன - நிமித்திகனாகிய புரோகி , உணர 

ன - தெரியக்கூறினான . 

குறிப்பு : - மாவடுவையும் , அதன் பிளப்பையும் பெண்கள் கண்களுக்கு 
உவமையாகக் கூறுதலின இங்கு மாவினை என்றதறகு அதன பிளப்பினைக் 
கூறினாம் ; வடுவெனறே பொருள கூறினுமாம் ; மாவியன றனன மென் 
னாக்கி " என்றும் , வடிக்கணணிவை " என்றுந் திருக்கோவையாரிலுங் 
காணக ; வடி - மாம்பிஞ்சு . நோக்கியாகிய நின் மகள் என்று மகளுக்கு 
அடை மொழியாக்கியும் கூறுவர் . பூ - ாணடு மடந்தை யெனனுங் குறிப 
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நாள் 


கன் 
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தூது விடு சருக்கம் 


தன 


மாட்டு 


கம 


கடிகம 


வரைந்து 


ரண்டு 


பாதங்கள் 


கனமாரி 


பால காாரையை புண சதிற்று , அனறிப " பூவெனப்படுவது பொறிவாழ 
பூவே என்றும் கூறி பவாற்றாலும் தாமரையையே யுணத்திறறெனக பூவை 
யெனபது காயா , அகன மலருக்கு முகலாகுபெயா , அது நீல நிறமாக 
லின் திருமேனிக்கு உவமமாயிற்று , செஙகை - யங்கதிராழியான போல 
லாந்தன விரிந்தகாயா " 

விரிந்தகாயா " என்றா திருவிளையாடற்புராணத்தும் புரோகி 
உடமொழி 
வாயுவேகை- சடியரசன மனைவி 2 வகை-மகிழசசி 

ஒளி முகிழ முசதொசது பிரகாச ககைக குவிக்கின்ற முததை யொ 
சது , நகை 
நகை சிரிப்பு 

பகசம் 26 . 
புட்பசயனம பூக்களாறசெயச படுகசை . பாயல் கொண்டு படுகது - 
துயின்று திரு மேனமை 

இடசதில . வரலாறு : வரன் முறை . 
தேற்றினார் தெளிவிக்கார . திரு முக 

எழுதி , 
ஆவன வறறையம் ஆகவேண்டிய காரிய வகளையம் அடியிணை 
விசுமபாறாக ஆகாயமாாககமாக 

| 4 கம -27 

தூது விடு சருசகம் 
மாசி எனபவனை பயாபதி யரசனிடம் சடியரசன றூதனுப்பிய பாகத் 
தைக கூறுவது . 

மருக மழ வாசனை வீச 

கன மழை . அக 
காவினகத்து அசசோலையி னுளளிடத்து மலா மலிந்து 
வசளம் மகிழ மரம 

திரதிடபாகிய மாமரம் , தேனமா 
மரம் எனவு கூறுவா , அதற்குத் 

அ சறகுத தேனபோ 

தனபோ மினிமையை யுடைய மாமரம் 
என்று பொருள் கொளக 

புனகு 
மரம் . குரா குரா எனனு மோரமரம் குரம, குரவு , குர எனப்பெயா 
பெறும் மரா கடம்ப மரம் வெண்கடம்பு மரம் , பராரை மரா என்பது திரு 
முருகாற்றுப்படை , பாசவம் அடியால் நீரைக் குடிப்பது என்பது 

து வடமொழி மேககவு மேம்பாடு அனிசசம மோபபினு 5 
தொடினு ந குழையு னமையுடைய பூ செடி , இதனை மரமெனறு மயங்கு 
வா மாதவி குருகசசதி கொகுடி ஓடை இவை பூங்கொடிகள், தடபம் குளிர 
சசி . ஓடபம் ஒளி . பொயகை 

மனோக்கியம் மனதை மகிழ 
ததல , இது மநோ எம எனனும் வடமொழிச்சிதைவு 

பொருகினற 
மோதுகின . திவலை நீர்த்துளி , சீகரம் என்றும் பெயா பனிநீர் குளிர 

வாசனை நீர் திவலைப்பனிநீர் இருபெயரொட பணபுகசொகை 
திவலையாகிய பனிநீர் என விரியும் திரைகசரம அலைகளாகிய கைகள் 
பெரிய சுரும்பு 

அருமபண 

அரியராகம பிணடி , 
அசோகமரம அனனோன அவன இயற்றப்பட்ட செய்யப்பட்ட தூய 
தூவி மேடை சிலாசாம 

செய்வம் வீற்றிருக்சறகு எழுந் 
சருளியிருசசரகு 

28 
பொழில் சோலை அஙகச் புரோகிரன அஙக சனெனனும பெயரு 
டைய புரோகிசன , நிமித்திகன இவாநதிருநதனன ஏறி வீற்றிருந கான , 


பல 


நிறை 


நது 


தமா 


நாகம் 


சுரபுனனை 


மரம் 


புனக 


மர D 


பொருள் , 


சடாகம் 


5 


. 


வியல் 


வண்டு 


அடிளே 


பாகம் 


சூளாமணிக குறிப்புரை 
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நடனம் 


மடவாா 


ஒற்கம் 


ஆடல் 


கம் 


வழியிளைப்பு வழிவந்த உருத்தம . 

நாட்டியம் 

கிரம 

பாடல் 
கள . ஆற்றுமின நீக்குமின கணிகையா வேசையா , ந டடியபபெண 
கள . பவனி 

உல்லாசமாயவருகல வருதலின சிறப்பு அமரருலகு தேவ 
ருலகு அமரமாதா தேவஸ்திரிகள் 

பெணகள் 
நுகாவிததாாகள உணபித்தாாகள 

20 . 
கருவகொண மூப 

நிறமுடையன 
திவிட்டன எனக ஆரோகணிக்கல் 

இடப்பக்கம் . Uvour 
மங்கள்வாழகது அ சாது 

பவாறே பல வருஷங்களாக வாழம் 
திருத்தல் வேண்டுமெனல கெ 

தி 

கூ - வர் , 

வர , அணமினார் சர் 


LIIILD 


கொணமூ 


மேகம 


போலும் 


ஏால 


DO 


ண்டு 


ம 


விளங்க 


பித்தார் 


-பல 


ULD 


ம / TOT 


பல 


ஜனங்களின் 


கூட்டங்கள் 


சாமரம் 


அஎசலி 


குவா 


ஆசிரியா 


செய்யுள் . 
உரை 

குழா ! - 

ட வாத்தியம் களின தொகுதிகள் , 
ஆாகத - சபதித்தன , கு சொக்குமாம் 

- யானைக் 

"ககூட்டங்கள் , அதிக- சப 
திகதன , குழாம் . 

எரிவருகின ) கோககூ ட்டங்கள் , 
சாதக ( கம வரவை ஒலியால ) தெரிவி கன சனக்குழாம் 

திசை கச - திக்குக்களில் நிறைந்தன 
குழாம வெண்சாமரை 

வெண்சாமரைத் தொகுதிகள் , போகா எங்கும் நிறைந்தன 
வெணகொடி குழாம வெணணி ம பொருநதிய கொடிக்கூட்டங்கள் 
புசைத்த - நெருங்கி நிறை 5 சன , வேக்கா பல குழாம் - பல அரசாகளின் 
கூட்டம் , வோக்க - ( நெருகக் கதினால் ) வோசதுப்போயின , கூந்தலமாகு 
ழாம - புறமயிர்களையுடைய குதிரைக் கூட்டங்கள் 

விரைந 

விரைவாக 
வ 5 தன 
பைபுல 

விட்டு . மரீஇய - 
பொருந்திய 

ப . 30 . 
பூருவினனா 

முற்பிறப்பு கையாடி கவலை இவாமின் 
எறு 
தூரியம் வாசதிய கோஷிக சபதிகக . சுணணம் பொடி 
நாற்றி தொங்கவிட்டு ஒபடனை செய்த நீர்மையான அலங்காரம செய 

அருவி தூங்கும் குளி மணிக குன்றம் அருவிகள விழு 
கின்ற குளிர்ந்த மணிகளை யுடை பாலை 

உத்சரவு 

கலநவில 
தோளினான . மலையென றுமை சொலப்படும் கோளையுடையவன் , மலை 
யொடு பயினறகோளுமாம 

ஆகாய சதிற சஎசரிப்பவன 

சரிப்பவன லேககன 
அமபரம் - ஆகாயம் , சரன 

எழுதுவோன 

திருமு 
கபபாசுரம் ஓலையில் எழுதப்பட்ட சொற்றொ - 1 

31 . 
மன பதை ஜனங்கள் 

மயங்க 

( ரபதி அரசன 
மனிதாகளுக்கு தலைவன 

நிகா 


கா 


தகனமையால 


அ நூமதி 


அம்பாசரன 


பகம் 


. 


பிரமித்து 


வை 


பகம 


32 . 


10 , 


பொளளயாககை 

குற முல ச 
வுடலுமாம , யாககை - தொழிலாகுபெயா , 


ஒன பானறொளையுடைய 

பபடி , ஒழுகிய 


Oh ன 


. 


எல்லா உல 
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தூதுவிடு சருக்கம் . 


நடந்த ; அழுங்கிய : அமிழந்த ; வருந்திய . பாலனேதோ . பாகுபாடுடையதோ.. 
மேம்பாடு ,மேனமை . நித்தியமறவி : தினந்தோறும மறதியையே அதிகமா 
கககொண்டிருத்தல் . உழந்து : அலைந்து . ஆற்றல் : வல்லமை . அஃது அட : 
அவ்வியானை யழித்தலால . குழை : தழை . கயந்தலை : யானைக்கனறு ; கயம் - 

ளமை எம்மவா மகத்துவம் எங்கள் ஜாதியாரது மகிமை , வரங்கிடத்தல : 
தாம வேண்டிய வரத்தைப்பெறத் தவம் செய்தல , இரசதம . வௌளி. கிரி . 
மலை . கழறினன : சொனனான . வாளாவிருததல . ஒன்றும் பேசாதிருத் 
தல . 

கோபியா திருப்பாயாக. 

பககம் - 33 . 


சனவறக 


2 


உலா 


லா 


- 


பூபன . அரசன பூமிக்குத்தலைவன் . குரூரவார்த்தைகள் . கொடிய 
வார்த்தைகள் . விஞ்சை . விததை . உதித்தவன . பிறந்தவன . 

. 

கலைமகள 
பொருவும் . சரஸவதியை ஒக்கும பெருமகள 

தாய் . 

வயிரதிலதம : 
வயிரத்துள திலதம் போற சிரேஷடமான வயிரம . நமபெருமான : நமது 
கடவுள . திருவடியொழுகி : சீர பாதங்களிற பததிசெயது நடந்து . 

பக்கம் - 34 . 
உதாசீனன : லட்சியமிலலாதவன , பராமுகன . அறக்கடவுள் : தரும 
மூர்த்தியாகிய தேவன ; ஈணடு அருகக்கடவுள் ; தியான சசோதி : தியானஞ் 
செய்வதிற காணப்படும் தெயவவொளி . 

செய்யுள். 
1 . 

அறம் - தரும சொரூபியாகிய , வேந்தே- தலைவனே ! அலகு 
அளவில்லாத , ஞானத்து 
கங்களையும் , அகத்து அடங்க 

உளளே அடஙகுமபடி , நுங்கி - விழுங்கி , 
நினனுள் - உனனிடத்தில் , ஒளித்தாயும் - ஒளித்தவனும் , நீயே , ஒளித்தாயும் 
நீயே - ; உயிர்க்கு எலாம் - எல்லா வுயிர்களுக்கும் , கண்ணாய 

கண்போ 
னறு , அளித தாயும் படைத்தவனும , காததாயும - காப்பாற்றினவனும் , 
நீயே - நீதான , ( ஆதலின ) வாழி - வாழந்திருப்பாயாக . 

குறிப்பு : - ஞான ததால எனனு மூன்றனுருபு துங்கி என்னும் எச்ச 
வினையையும் அவவெசசம ஒளித் காயு மெனனும் வினையாலணையும் பெயரை 
யுங் கொள்ளும் . அந்தஞான ம எனற்றகு அலகிலா ஞானம் என்றார் . திரி 
மூர்த்திகளுக்கும் தலைமையானவா அருகக்கடவுள எனபது அம்மதத்தார் 
கொள்கை . வாழிய எனனும வியங்கோள வாழி எனக் கடைகுறைந்து நின் 

வாழியவென்பத னீற்றி னுயிர்மெய் ஏகலுமுரித்தஃதேகினு மியல் 
பே " என்பது சூத்திரம . 

II , உரை : - திருமாலே - திருமாலென்னும் பெயரை யுடையவனே ! 
அழல் நாறும் - வெப்பத்தை வீசுகின்ற , வெங்கதிரோன - சூரியன , நாண 
வெட்கங் கொள்ளும்படி , அலராது - ( அச்சூரியனைப் போல உஷ்ணத்தோடு 
ஒளி ) பரவாமல் , நிழலநாறும் - குளிர்ச்சியாகிய ஒளியை வீசும் , மூர்த்தி 
யாய் நின்றாயும் நீயே - வடிவுடையவனுமாய நின்றவனும் நீதரன் ; நின்றாயு 
நீயே- , நிரைபொருள- ( குறைவின்றி ) நிறைந்த பொருள்களையுடைய , 
எல்லைகண் - முத்தியுலகில் , சென்றாயும் சென்றவனும் வென்றாயும் - வெற்றி 
கொண்டவனும் , நீயே - நீதான , ( ஆதலின ) வாழி - வாழந்திருப்பாயாக . 
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-எலலை 


உலகு 


III . 


டையும் 


ஓாபண 


வாகாய 


குறிப்பு 

நிறைபொருளெல்லை யென்றமையின 
முததியுலகாயிற்று . நிழல் - குளிர்ந்த ஒளி . 

உரை - நிறைதரு கேவலத்தோய் - நிறைந்த கேவலமெனனும் 
ஒப்பற்ற ஞான உணாசசியுடையோனே வென்ற பெருமானே - ( யாவறறை 
யும் ) வெற்றிகொண்ட பெருமை யுடையோனே நின அடியார்க்கு எல 
லாம் - நினதடியவா யாவாககும , குறைதலில் இன்பம் கொடுப்பாயும் நீயே 
குறைவில்லாத இன பததைக கொடுப்பவனும் நீதான , கொடுபபாயும் 
நீயே - , குறு ஏவலவேணடாய - ( யானசெயயும் ) சிறியதிருவடித் தொண் 

வேணடாமல , விடுத்தாயும் நித்தவனும் , நீதகாயும் - ( பற்றுக்க 
ளெலலாவறறையும் ) ஒழித்தவனும் , நீயே - 

குறிப்பு - திருவடிகதொணடை நோக்கி அது காரணமாக அருள செ 
யதலினறித தனது வரமபி வருளாலேயே அருளுகின றமையின , குறறே 
வல வேணடாய எனறான . 

இமமூனறு செய்யுளும இடைமடக்கி வந்த கந்தாவமாாககம . 
மடக்காவது ஒளித்தாய முதலியன மீண்டு மடக்கி வந்தன காணக . 
குறிஞ 

வணங்குதல நாணத்தால தலைசாயத்தல அல்லது 
குறிஞ்சியும் இறை எசின எனபதறகுக கீதங்கேட்ட மலைகளும் இளகிவணங் 
கின எனினுமாம , பிறிது பொருளுங் கூறுவா 

அழகாய . அமபா 
ஆகாயம் , அமபரம வடமொழி தமபித்தல அசையாது நிற்றல் . கினன 

ஒரு தேவவகுபபைச சோந்தவா போனகம் உணவு கானாமிழதம . 
இசையாகிய அமிழதம் . பனனகலோகம நாகலோகம் 
ளோடு கூடிய தலை . 

35 . 
வேண்டினா வேணடியாங்கு விரும்பினோ விரும்பியபடி எயதினன. 
நமிகுலம் - நமி எனபவன வமசம் நிகாபபீர் 

ஒத்திருப்பீர் . 
தொடாபு தொடாசசி . 
கூறுவல சொலவேன . பொறி 

அடையா 
ளம் , இதனால் திருமகடகுப் பொறி எனறொரு பெயருண்டு , மேவுவான : 
பொருந்த ; இதுவான வாய்பாட்டு வினையெச்சம . யுவன " என்று சுட்டிய " 
மரகதம் 

இலங்குதல 

விளங்குதல . வாகுவலி : 
தோள வலி யுடையோன . 

பக்கம் - 36 . 
காதது . 

இறைத்தொழில் . அரசாட்சி செய்யுந் தொழில் . 
தியானாககினி . தியானவொளி . பயில வசிக்க வலலிகள 

கொடிகள . 
பொழின மரக்கண . சோலையின் கணுள்ள மரத்தில் , கோழரை . வழுவ 
ழுப்பான அரை , அரை - அடிமரம் வழுவழுப்பாகிய அரையை யுடைய 
மரங்களைக கோழரை யென்றும் , பொருக்கான அரைகளையுடைய மரஙக 
பொரியரை மாமென்றும் சொலலபபடும . 

சினக , ஆணமயிர. 
இருகுடித்தொடா இரண்டு குலங்களின 

சமபந்தம் 
கேசரன் வித்தியதரன , கே - ஆகாயம் , சரன - சஞ்சரிப்பவன நினனி 
காவார் . நினனை யொப்பவா. 


பணாமுடி 


படங்க 


பககம் . 


சென்றான . 


கடவுளை . 


பசசை , 


ஓம்பி 


களைப 


குஞசி 
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சீயவதைச் சருக்கம் . 


துக 


பக்கம் - 37 . 
சூழச்சி : ஆராயசசி 

எனனென்று யாதெனறு . அறிவுகொளுத் 
தல் : அறிவு புகட்டல . தரிக்கச்செய்து தங்கசசெயது . 

பக்கம - 38 . 

சீயவதைச் சருக்கம் . 
திவிட்ட னெனபவன பகைவர் தனனிடத்தனுப்பிய மாயச சிங்கத்தை 
வதைத்த சங்கதியைக் குறிக்கும் பாகம் . சீயம -சிமஹம் எனனும் வடசொல் 
விகாரம . 

கைச் சமிக்கை : கைக் குறிப்பு , ஸம்ஜரா என்னும் வடமொழிச 
சிதைவு . பொலிவினால் : விளக்கத்தினால . அதுமித்தல . ஊகித்தறிதல் ; 
அநுமானிததல , அநுமானமாவது புகையைக் கண்டவிடத்து நெருப்புண 
டனறு ஊகித் தல , இஃது அளவைப் பிரமாணங்களிலொன்று. இரைத் 

சபதித்து மேலவிழ . வண சிறை பெரிய இறகு , வளப்பம பொருந 
திய சிறகுகள . வளப்பம் - அழகு . நிசதிலம் , முத்து . வெள்ளி வேயந்த 
பத்திகள் : வேளளியால் வேயப்பட்ட வரிசைகள் , வேயதல் - மேல மூடு 
தல் . வேதிகை மேடை . பிண்டி . அசோகமரம் . நிழல் : ஒளி . வீற்று 
வைகுக : மிக்கசிறப்பொடும் தங்குக , புகன்று சொல்லி ; துதித்துமாம் . 
அணங்கு அனையரா தெய்வப் பெண்களையொத்த பெணகள் , அணங் 
திருமகளுமாம் . அஷடமங்கலம் எட்டுமங்கலப் பொருளகள் 

பொருளகள் , அவையா 
வன . சாமரம் , தீபம் , நிறைகுடம் , இணை ககயல , கண்ணாடி , அங்குசம் , கொடி , 
முரசம் எனபன . சோடசோபசாரம் பதினாறுவகை யுபசாரம , அவை : 

- தவி 
சளித்தல , கைகழுவ நீர் தரல , காலகழுவ நீர்தரல , முக்குடி நீர்தரல , நீராட் 
டல , ஆடைசாததல , முப்புரி நூலதரல . தேயவை பூசல , மலா சாத்தல் , 
மஞசளரிசி தூவல , நறும புகைகாட்டல் , விளக்கிடல , கற்பூரமேற்றல் , 
அமுதமேந்தல் , அடைக்காய்தரல , மந்திர மலரான அருசசிததல 
பன ; இவற்றை முறையே ஆசனம , அரக்கியம் , பாத்தியம் , ஆசமனீயம் 
ஸ்நானம் , வஸ்திரம் , எஜஞோபவீதம் , கந்தம் , புஷபம் , சோபனாக்ஷதை , 
தூபம் , தீபம் , கற்பூரதீபம் , அனனம் , தாம்பூலம் , மந்திர புஷ்பம் எனபர் 
வடநூலார் . ஷட + தச- சோடச என்பது மொழிசசநதி . இளஙகருங் 

ளமை பொருந்திய கரிய துதிக்கையையுடைய யானை , தளம 
தருமமொயவெரிந பருமை அமைந்த வலியுள்ள முதுகு . 


கு 


என 


கைம்மா 


. 


பக்கம் - 39 . 


. 


இறை : அரசன . பொனனிறப்பொறி : பொன்னின் நிறத்தாலமைந்த 
முத்திரை , இலைச்சினையெனவும் படும் திருமுகம் ஓலை . விமமிதம் - பிர 
மித்தல் ; நினையாதிருசகையில் வருவதோரானந்தம் ; விஸ்மிதம் என்னும் 
வடசொற்சிதைவு . மோனி : மௌனி . பேசாதிருத்தல . மெயந்நிலை : உண் 
மைநிலை . பொறகுவால : பொனகுவியல ; சுவாணத்திரள் . அருங்கலம் : 
விலையுயர்ந்த ஆபரணம் . புண்ணியம் புணர்த்தவா : புண்ணியங்கூடிய விதம் . 

பக்கம் - 39 . 
உசாவ , வினாவ , விசாரிக்க அவதி . காலம் . 


. 


இறப்ப . மிக . 
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பக்கா - 40 . 


வதுவை : 


கலயாணம . 


நிலமடாதை : பூதேவி . ஊடி : கோபித்து 
அற்றம் : சமயம் . உட்பகை : காமம முதலியன ; அவை - காமம் , கோபம் , 
லோபம் , மோகம , மதம் , மாற்சரியம் எனபன , இவறறை யறுவகையுட் 
பகையென்பா . 

பககம் -41. 
புனசொல் நிமித்தம் அற்பச் சொல்லாகிய குறி நிமித்தம் ; பின் நிகழ் 
வதை முன்னறிவிப்பது . சசசரை யாசன : போாத தொழிலுள்ள அரசன் 
ஆலவட்டம் விசிறி . துளங்குதல் 
துளங்குதல அசைதல 

பிரசண்ட மாருதம : மிகு 
தியுங் கொடுமையான காற்று , தானவா : அசுரர் . தானை : சேனை . 
கொலலுதல . பொசசல பொய எற்றுக்கு எதற்கு . 

பற்றுக் 


அடு 


தல 


கோடு : ஆதாரம் . 


PAID 


42 . 
வாய்த் துழி : நேரிட்ட விடத்து . நச்சுமரம் - விஷமரம் . களைதல் : 
பறி ததல , காழப்பு : வைரம் . குடாரம் கோடரி இயலுதல . முடிதல் . 
தேறிய ஆறு தோந்த விதம இழுக்கு குற்றம் , ( Drawback ) 

செய்யுள் , 
உரை .-- நட்பு பிரித்தல் - ( சனது ) சிநேகிதரைப் பகையாக்கிக் கொள் 

- பகைவரோடு சிநேகம் செய்தலும் , ஒற்று இகழ 
தல - வேவு காரரை அவமதிக்தலும் , பக்ககதராயாரையும் ஐயுறுதல 
அருகேயிருக்குநா யாவா மாட்டினும சநகேகபபடுகலும் , தககாா நெடு 
மொழி கோறல - மேதகவுடைய பெரியோரது உறுதி மொழிகளைக் கடந்து 
நடத்தலும், குணம பிறிது ஆகல - ( முன்னிருந்த ) தனது தன்மை வேறு 
படுதலும் , ( ஆகிய இவை யனைத்தும் ) கெடுவது காட்டுங்குறி - ( ஓரரசன ) 
இனிக்கெட்டழியப் போகு மாற்றினை முன்னரே காட்டுகின்ற உற்பாதங்க 


ரூச.லும் , பகை நட்டல 


தன 


ளாம் . 


குறிப்பு : - நட்பு . பகை இவ்விரண்டும் பணபாகு பெயாகள . 

மறு 
முதனிலைத் கொழிலாகு பெயா . குறி - அறிகுறி . 

பாகம் -43 . 
திறை : வரி வம்மின . வாருங்கள் 

அ நுமதி செய்து , கட்டளையிட்டு . 
திருமுகம் : ஓலை , து தகுதி வழக்கு பரித்த தாங்கிய நாட்டியம் 
கூதது வீசதியாதரா . ஓர வகை சேவ ஜாதியார் சேறல . 

செல்லுதல் . 
பீதாம்பரம் : பொறபட்டாடை ; 


பாகம் -44 . 
முக்தம் : முத்து ; மருப்பு : தந்தம் . நூதனமான : புதிதான . புகை 
யும் : கோபிக்கும் . அன்னோன பணி . அவன கட்டளையிட்ட வேலைகள் . 
முற்சனனம் : முற்பிறப்பு .. 


சீயவதைச் சருக்கம் . 


பவளங்கள் . 


உணட 


னின்று 


பாகம் -45 . 
புதல்வர் : பிள்ளைகள் , கோடு : தநதம் சாதிப்பவளங்கள் : சிறந்த 

அனநசரா : பிறகு , அந்தரவழி : ஆகாசவழி .. கவழிகை : 
திரைச்சீலை , 

பாகம்-46 . 
மூண்டது : டாயிற்று முடித்தலையிருந்து : கிரீடத்தின நுனியி 

அரதனசதனம : இததின முளள டம் புயம் : தோள . வதனம் : 
முகம் ; உறுக்குதல : அதட்டு தல ; ஆழி : சககிரம் வறிதாக : பய 
னில்லாமல் . 

பக்கம்-47 . 
பாணோப சாரம் பாணததைப் பிரயோகித்தலாகிய உபசாரம் . விண் 
ணுலகையும் அரசாளக கொடுப்பேன என்றது மங்கல வழக்கு பாகுடம் : 
திறைப்பொருள ; இது ப்ராப்ருதம் என்னும் வட 

ப்ராப்ருதம் எனனும் வடமொழிச் சிதைவு , கை 
யுறை : காணிககை இறாதார்க்கு செலுத்தாதவர்களுக்கு பார்த்திவன் : 
அரசன . இயமபுமின சொல்லுங்கள் , நாணி 

வெட்க மடைந்து 

பக்கம் -48 . 
வர்த்தமானம் 

வரலாறு சுவாலை . கொழுந்து , உளை : பிடரிமயிர் .. 
உகிர் : நகம , ஒளி வீசுகின்ற எயிறு : பல . தெரிமா : சிங்கம் பிரசித்த 
மான விலங்காதலின இப்போ பெற்றது போலும் . அடை கற்கள் : மலை 
யைச் சார்ந்துள்ள கலலுகள் . புடைபதா : புடைக்கப்பட்ட பதர் . உரும் 
ஏறுண்ட - இடி மேல்வீழப்பெற்ற , கட்செவி : பாம்பு கண்களையே கா 
தாக உடையது எனனும காரணக்குறி ; இது சக்ஷச்ரவா : 

து சக்ஷ ச்ரவா : எனனும் வட 
மொழியின மொழிபெயாப்பு . உட்கி : பயந்து . 

பக்கம் - 49 . 
பவனிவரல ஊர்கோலம் 

வருல நுநதை : நும் தகப்பன் 
விண்டு - அகல 

பிரிந்து - நீங்க , மறித்த ; தடுதத வயப்புலி ; சிங்கம் . 
இயக்குதும் செலுத்துவோம் . நலீஇ : வருத்தி ; பொலிமதி : விளங்கு 
இதிலமதி - முன்னிலை " மியாயிக மோமதி என்பது நன்னூல் .. 
பொருமுபு எழ : பூரிகது ததோனற ; நகாபுதம் : நகத்தையே ஆயுதமாக 
வுடையது என்று சிங்கத்திறகுக் காரணக்குறி , செயிர்பு . கோபித்து . 
முழை - குகை. 

பக்கம் 50 . 
வித்தகா : இங்கு , தூதர் . வீய கெட . முழைஞ்சு : மலைக்குகை.. 
உறழும : ஒக்கும் . வலித்துப்போக : வலியச்செல்ல . கவான் : தொடை . 
இது கவீநீ என்னும் வடசொற்சிதை வெனபர் . கம்பலம் ரத்தின கம் 
பளம் . குவால் : கூட்டம் . அரசயானை . எருக்கி பதிந்து . பஞ் 
சாநநம் . பரந்த முகமுடையது 

சிங்கத்திற்குக் காரணக்குறி . 
சாரல் : மலைச்சாரல் , அணியன : கிட்டியவன . வயப்போத்து : வலிய 

துறுகல : நெருங்கிய கல , பிதிர் - பொடி . அத்தகடகம் : 


: 


யசை ; 


. 


உ வா 


எனறு 


ஆணசிங்கம் , 


சூளாமணிக் குறிப்புரை . 
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பெயர் . 


கினற , 


- 


வி 


அஸ்தகடகம் எனும் கையில் அணியும் வளை . குஞ்சி - ஆண் தலைமயிர் . தொடர் 
கொண்டு திரித்து . கயிற்றினாற சட்டி , சேயதாய மேய 

தூரசதிலுள்ள 
தாய்ப் பொருந்தின . காளி கொடியது என்பது பொருள் ; சிங்கம் . காயம் 
பனிக்க -உடல்நடுங்க . ஓட்டெடுததல ஓடிப்போசல் இளையகாளை : இங்கு , 
திவிட்டன ; சாளை 

உவமையாகு 

பக்கம் 51 . 
1 . உரை -- அங்கு - அப்பொழுது , கழல் - ( அந்தத் திவிட்ட னுடைய ) 
வீரக்கழலகள் , ஆரத்தில் - சபரதிககவில்லை ; 

காலகளு - , 

நிலம் உறா - 
பூமியிற படவில்லை ; முடங்க மடங்கவு மில்லை , அழலும் 

சொலிக் 
, செமசுடா கடகம -சிவந்த ஒளியை யுடைய கடகமெனனும் அ 

ணியை 
( அணிந்த ), கை அவை- கைகள் , புடை பெயரா - பக்கங்களில், அசையவில்லை; 
குழலும் குஞ்சியும் - நுனிசுரிந்தமயிரமுடியும், மாலையும் - பூமாலையும் , கொளு 
விய தொடரும் - ( அக்குஞ்சியைக ) கட்டிய கயிறும், எழுந்து - மேலெழுந்து , 
ழிலும் - அழகிய , தோளிலும்- , எருகதிலும் - பிடரியிலும் , கிடந்தில 
ழுந்து படிந்தனவிலலை . 

குறிப்பு 
--- அவை பகுதிப்பொருள விகுதி . ம சாரியை 

2. மரங்கள் - , வேரொடும் வீழகதென - வேரோடு கீழே விழுந்தன 
வாக , வளிகொடர்ந்து எழுந்த - காற்றுக்குள் வரிசையாய் மேலே எழுந் 
தன ; நிரந்த - கூட்டமான , மானகளும் பாவையும - , நிலம கொண்டு 
தரையில் நின்று கொண்டு , பதைத்த துடித்தன , அரமகொள் - அரம்என 
னும் ஆயுதத்தை யொதத ( மிகவும் கூாமையான } , வெமபால - கொடிய 
பருக்கைக் கற்களையுடைய , அணிவரை - அழகிய மலையின , கொடு முடி 
அவைதாம் - சிகரங்கள் சாம , உரமகொள் - வலலமையுடைய , தோளவன 
விரல் நுங்கிஉற - தோளையுடைய திவிட்டனுடைய விரல்பட்டுச் செல்லுக்கு 
லால , உடைந்து ஒழிந்த - உடைபட்டு ஒழிநசன . 

குறிப்பு.- கீழந்தென எனபது செய்தென எனும் வாய்பாட்டு வினை 
யெசசம . 

ே 

தவதை . காட்டிலுள்ள செயவம் கணடீரம் : இது கண்டீர 
வம் என்றதன திரிபு ; கழுத்தில் ஓசையையுடையது எனச சிங்கத்திற்குக் 
காரணக்குறி . அண்டிய : நெருங்கிய 

பிடரிமயிரை 

யுடை 
யது எனச்சிங்கத்திற்குக் காரணக்குறி , எனவே , ஆண்சிங்கம் . ஆரவாரம் : 
பேரிரைச்சல் . நிலகமபம பூமிரடுங்கல . அரியரசு சிறந்தசிங்கம் . 
டுபுலி : சிங்கம் , மாபுலி எனபது மிது , கெழும நிறைந்த 
ஆண் சிங்கம் . பிலம குகை . உதிரம 

இரத்தம் 

பக்கம் - 52 . 
விசும்பினர் : ஆகாயத்திலுள்ளவா உடல் பனித்தனர் : தேகம நடுங் 
கப்பெற்றனா அறுகு 

சிஙகம ; பேழகள பிளப்புக்கள ; அடிகாள் 
பெரியோய் , ஆளி : சிங்கம் . 

றக்க 

சேறும் : செலவோம ; றும் - 
சனமைப்பனமை விகுதி , 

1 . கற்றவர் - படித்தவர்களும் , கடவுள் தானம் சோந்தவர் - 
கோயில் முதலிய இடத்தை அடைந்தவாகளும் , களைகண் இலார் - திக்கற்ற 
வர்களும் , அற்றவா - பொருளற்றவர்களும் , அநாணாளர் - பிராமணர்களும் , 
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சேசரி . 


கொ 


மடங்கல் 


. 


மா 


உரை 


கலியாணச் சருக்கம் . 


உரி 


உரை . 


1 


சன 


வாழ்க : 


அன்றியும் - கீழ்க்கூறியவர்களல்லாமலும் , அனைய நீரார்க்கு - அத்தன்மை 
யுடையவர்களுமாகிய விவர்களுக்கு , உற்ற ஓர் இடுக்கண் வந்தால் - பெரிய 
தாரு துன்பம் வந்தால் உதவுதறகு - ( அதனைப் போக்கி ) உதவுவதற்கு , 

அன்று ஆயின - உரியது அன்றாகும் ஆயின் , பெற்ற இ உடம்பு தன 
னால் - , பெறும்பயன இலலை . 

- மன்னுயிர வருததங் கண்டும் - வாழ்வதே வலிக்கும் ஆயின 
( ஒருவன அதைப்போககாமல தான ) வாழ்வதையே வலிமையாகக் கொள்வா 
னாயின் , அனனவன ஆண்மை ஆவது அலிபெற்ற அழகுபோலாம் - ; 
யான் - என்னை கொடுத்தும் - என துயிரைக் கொடுத்தாயினும் , வையத்து 
இடுக்கண்நோய் கெபபன . உலகதவரது துன்பமாகிய வியாதியைப் 
போக்குவேன் , எனனும் - , நின்னையே - , போலும் - ஒக்கும் , நீரா 
மையுடையவர் , நிலமிசை- , நிலவி நின்றார் - (சீர்த்தியினால் ) விளங்கி நின் 
றார்கள் . 

பாகம் - 33 . 
மகிழ சிறந்தனர் சந்தோஷம் மிகப்பெற்றனா அச்சம . பயம் , இ 
றுகபபுலலி - கெட்டியாயத் தழுவி . வனத்துகள் காட்டுப்புழுதி . போற 
றி 

வியங்கோள் . வட்புலி - புலியினும் வணமையுடையது 
எனச்சிங்கத்திறகுக காரணக்குறி . 

பக்கம -54 . 
கலியாணச் சருக்கம் . 

திவிட்டனது கலியாணத்தைக் கூறுவது . 
உரை - செங்கணமால் - சிவாத கண்களையுடைய திருமாலின் அமச 
மான திவிட்டன , சிங்கம் வென்று - செழுமலா திலதம் கணணி - அழகிய 
மலர்களாலாகிய சிறந்த முடிமாலையுடைய , திங்கள் மா வண்ணனோடும் - சரு 
திரன் போன்ற சிறந்த நிறமுடைய விசயனுடனே , திருநகர் பெயாந்தபினனை - 
சிறந்த ( கனது ) பட்டணத்திற்குத் திரும்பிய பின்னர் , அம் கண்மாறகு 
உரிய - அழகிய கணகளையுடைய அசதிவிட்டனுக்கு ச தகக , நஙகை- மகளும் 
அருமபெறல அவடகு - பெறுதற்கு அருமையானவளுமான அசசுயம்பிர 
பை என்பாளுக்கு , தாதை - சாரையாகிய , வெம் கண்மால களிறு அனனான 
தன - கொடிய கணகளையுடைய பெரிய மசயானையை யொத்த சடி யரச 
னது , திறம் - செய்தியை , இனி விளமபல உறறேன 
தமராயினாா : பந்துக்கள . வாத்தமானம் . ஒரு வித்தியா 

ஒரு வித்தியாதர நகரம் . 
சக்கிரி : அரசன வசசிர தாடன வச்சிராயுதம் போனற அடித்தலையு 

புரவலன , தராபதி . அரசன வேயிறோ : ஒற்றர் . பண் உறு 
த்தல . அலங்கரித்தல . இளவல் - தமபி , இதில் , அல் - பெயர்விகுதி 

பககம . 55 . 
அரிபுரம் ஒரு வித்தியாகர நகரம் . பொருநன : அரசன , போர்செய் 
பவன் , வீரன . வியாக்கிரரதன . புலியை வாகனமாக வுடையவன . கன்னி 
மாடம் : கலியாண மாகாபபெண்கள் வசிக்குமிடம் . சேடியர் : கோழி 
யர் . பூஷணம் : அணி மிளிரும் விளங்கும் . லகு : லேசு . 


2 


டையான் 
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ஊா 


வாகனம் . 


காவுகள் 


னும் 


- 


In .LLW 


பகரம - 56 . 
மஞ்சிகை . பெட்டி 

குப்பி 

ஒருவகைப்பாத்திரம் . எஞ்சல இல் 
குறைவில்லாத . கொம்பு : ஊதுகொமபு . காகளம் ஒருவகையாத்தியம் 
பாராட்டுத்தாய என்பது முதல் செவிலித்தாய என்பது ஈறாக : கீழக் 
கூறிய ஐவகைத்தாயா . 

இரசிதகிரி . வெள்ளிமலை . இர 
ணியவரை பொன்மலை . 

சோலைகள . காண்மதி : பார்ப்பாய் ; 
இதில் மதி : முன்னிலைய சை ஆகாச அயநம ஆகாசவழி . அங்கணா 
அவவிடத்திருப்பவர் . மங்கல 

மேகம் . 

வங்கமலை , வௌளிமலை . 

பக +0 57 . 
உரை - 1. இரைக்கும் - சப 

இரைக்கும் - சபதிக்கினற , அமசிறை பறவைகள் என - 
அழகிய இறகுகளையுடைய பறவைகள் போல , பெயா - திரிகிற , இனம 
வண்டுபுடை சூழ 

கூட்டமாகிய வண டுகள் பகத்திற சூழ , நுரைகள் என 
அகுழம்பு நுரைகளாகிய அந்தச் சந்தனக்குழம்பை , 

கொண்டு - 
(தான ) கொண்டு 

எதிரந்து 

எழ நுடங்கிய ( அலைகள் ) மேலே 
எழுந்து மட 

டங்கும் தனமையால , ( கஙகாநதியானது , திரைகரங்களின 
அலைகளாகிய கைகளால் , செழுமலை 

செழுமையான மலைகளிலிருந்து 
கொண்டு வருகிற , சந்தனம திரளகளை - சந்தன கடடைசளின 
களை , கரைமேல் வைத்து - , அரைக்கும் - அரைக்கிறது போலும் , மற்றும் - 
பின்னும் , இது - ந்த ஆறானது , குண கடல் 

ணகடல திரையொடும் பொருது அல 
கீழக்கடலின அலைகளோடு தாக்கி அல்லாமல் , அவியாது- அடங்காது . 
சவவியம் : இடது பக்கம் பெயாவது செல்லுவது . 

செல்லுவது . கலங்கள் : ஆப 
ரணங்கள . அறிமின : அறியுங்கள் , பொனஉறழ பொன்னை ஒப்ப . மின 
பிறழும் : ஒளிவீசும் . கரதலம் . கையினிடம் . நதம் மேற்குத் திக்கிற செல 
லும் ஆறு விளையாட்டு இழைப்பது 

விளையாட்டைச் செயவது , 
உரை : - 2. உயரும் சந்தனம் பொழில் உயாநதுளள சந்தனச 
சோலையை , அலைத்து ஒளி மணிகலங்களை விளங்குகின்ற இரத்தினா 
பரணங்களை , உமிழந்திட்டு வெளிப்படுத்தி , பெயரும் - பெயாந்து செல்லு 
கிற , தென் திரை பிறங்கத்துள - தெளிவான அலைகளாகிய மலையினிடத்து , 
பிணங்கிய - நெருங்கியுள்ள, பெருவரை அகிலதேக்கி - பெரிய மலையிலுள்ள 
அகிலகட்டைகளைக் கொண்டுவந்து நிறைத்து , வயிரம வேதிகமமலைவது - 
( கரைகளிலுள்ள ) வச்சிரமிழைத்த மேடைகளில் மோதுவது அன்றியும் 
அச்சிந்து நதியானது ) கோபும வாயதலின - ( சினாலயத்துக் ) கோபுர 
வாயிலின் , படிதீண்டி - படியைச்சோந்து , அயிரைவார கரைகுடகடல் - 
மீனகளையும் நீண்டகரையையுமுடைய மேலக்கடலின , திரையொடும்பொ 
ருது அலது அவியாது அலைகளோடும் மோதியல்லாமல் அடங்காது . 

செலவம் என்றது இங்குச சுயம்பிரபையை . முகிறபடலம் - மேகக 
கூட்டம் . கருவரை கரியமலை . 

58 . 
கனன்று : கொதித்து . அளகம் ; கூந்தல் . அரிவை : பெண் . இடந்து : 
கீண்டு . பகடு : ஆண்யானை . பிடிக்கணம; பெண்யானைகளின் கூட்டம் . இல 
ங்குறும் : விளங்கும் . அலங்கிருதி : அலங்காரம் . திவளுதல் : அசைந்து 
விளங்குதல் , விற்பன மயிலே . அறிவுள்ள மயில்போன பெண்ணே ; இ 


பககம 


காது 


முக 


. 


பாசம் . 
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கலியாணச்சருக்கம் . 
கே சுயம்பிரபையைக்குறித்தது . உழையவள் . சமீபத்திலிருப்ப 
வள . பந்தி : குதிரைச்சாலை . கொட்டில் கொட்டகை. 

பக்கம் - 59 . 
அனவரதம் எப்பொழுதும் . நும்பாடி . உமமுடையஇடம் வரையாது . 
அளவிடாமல் , 

பக்கம-60 . 
எய்தினமை அடைந்தமை . தந்தி தந்தத்தையுடையது எனயானைக 
குக்காரணக்குறி யானை கட்டுநதறி . கால் நிகளம் 

காறசங்கிலி 
வரிபுரிபொருந்திய நீட்சியும் முறுக்கும் பொருந்தின 

நீட்சியும் முறுக்கும் பொருந்தின . கசசைகள வீக்கி : யா 
னைக்கழுத்திடு கயிறறைக்கட்டி . கிடுகு : தேரின ஓர் உறுப்பு . புளகம பொரு 
பதி , கண்ணாடிகட்டி . பரவைத்தட்டு . அலைமானததட்டு . புடைமிடைதல . 
பக்கங்களில் நெருங்குதல . மணிக்கோவை மணிமாலை . கவரி இணைந்து . 
மரை மயிரினால் செய்யப்பட்ட ஒரு சலைபாபரண ததைப் பொருந்தி , நாற 
தொங்கவிடுக 

க இது பிறவினை . பூரண கும்பம் : நீர் நிறைந்துள்ள குடம் . 
இருநிதி பெருள்செல்வம் . 

கண்ணுகம் - குதிரை. மட்டு - வாச 

- வாசனை , தேன . 
பூங்கர - பூ சோலை . பவன கவனம் வாயு வேகம . 

- 61 . 

செய்ருளுரை 
திங்களை இரண்டு கூறுசெய்து சநதிரனை இரண்டு பிளப்பா 
ககி , முன செறி 

போல , மங்கள வடிவின 
மங்கள கரமான வடிவத்துடன வந்த , வலன உயா வயிரம் கோடு 
வல்லமை மிகுந்த உறுதியான தந்தங்களையும் , செமகளி விதித்த போலும் 
சிவந்த சந்தனக் குழம்பினால் அமைத்தன போன்ற , செம்பொறி - 
முகப்புள்ளிகளையும் , சிறு கண சிறிய கணகளையு முடையதும் , வெம 
களி - கொடிய களிபபையுடைய , வியாழம் வல்ல விறலது - புலியுடைத் 
தான வலிமையைத் தான உடையதுமாகிய , வேழம் வருக - பட்ட யானை 
யானையானது இங்குவரக் கடவது , என்றான் - என்று கட்டளையிட்டான . 
தவளம் 

வண்மை , கஞ்சக்கருவி - வெண்கல வாத்தியம் , நரம்புக்கரு 
வி - வீணைமுதலியன . மிடற்றுக் கருவி யென்றது பாடுகு தொண்டையை . 

பக்கம் - 62 . 
பறமுத ஈடாகாத . வரமுன வராமுன . 

பக்கம் - 63 . 
வினையம் . வணக்கம் . ஐக்கியம் : ஒற்றுமை . மலையரசன் : வித்தியா 
தரராஜன . 

செய்யுளுரை. 
பொலம கலம் புலம்ப பொன்னாபரணங்கள சப்திக்கவும் , 

ஆயம் 
புடை நின்று - தோழியார்களின் கூட்டம் பககததிற சூழ்ந்து நின்று , போ 
ற்று கூவ . வாழ்த்துக்களைச் சொல்லவும் , அலங்கலும் குழலும் 
களும் கூந்தலும் தொங்கவும் , அணிஞிமிறு அரவம் செய்ய - (அவற்றில் ) மொ 


வந்த 


சிவந்த 


மாலை 
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ய்க்கின்ற வண்டுள சபதம் செய்யவும் , இலங்கல - விளங்குகின்ற, அம் - அழ 
கிய , ககனம மாடத்து - ஆகாய மளாவிய உப்பரிகையின , எழுநிலை ஏறல 
உற்றான ஏழாவது நிலைமையு அடைந்தவள் , விலங்கலின குவடு சேரும் - 
மலையினது சிகரத்தை அடைகின்ற , மெல இயல் - 

மெல இயல் - மெல்லிய தனமையை 
யுடைய , தோகை போலவாள் மயிலை யொத்தவளாயினாள் . 
காப்பு - கதவு 

சுட்டி குறித்து . மீட்கல ஆற்றாமை : திருப்பக்கூடா 


மல . 


பாகா . ( -1 . 


செய்யுளுரை . 
தூமரு - பரிசுத்தாபொருந்தின , நீலம் எனனும மணி - நீலரத்தினம 
துனாந்து அணைய - திரணடாறபோனா , குஞ்சி - மயிர்முடியுடைய , காம 
ருகாளை - அழகிய காளை போலபவனாகிய திவிட்டன , தாமரை அனைய- , 
கண்ணும் 

- கணகளையும் , தட கையு ) - விசாலமான கைகளையும் , பவளவா 
யும் - பவளமபோனறவாயையும் , பூமருகண்ணி - அழகு பொருந்திய மாலை 
யாகத் தொடுக்கத்தகச , புது பூவைமலா - அப்பொழுது மலாந்த காயாமபூ 
போன்ற , ஒளியும் - ( தனனுடைய) தேக காந்தியையும் , காட்டி - காண்பித்து , 
கன னிகண்களை - அபபெணணினது கணகளை , சிறைகொண்டிட்டான் தன 
வசமாக்கினான் . 

பணிகள் திருத்துதல் - ஆபரணங்களை ஒழுங்குபடுத்தல் . குறங்கு - தொ 
டை , அந்தாபபுரம் - அந்தப்புரம் , காண்டறகு அமைந்த - தரிசிப்பதற்குத் 
தகக , காடபுமங்கலங்கள . இரக்ஷைககுத்தகக மங்கலப் பொருளகள். 

65 . 
தாபதமகளிா . முனிவா மகளிர் கைத்தாயா - செவிலித்தாயார் . இதன்வி 
சேடங கீழகூறினாம் . சிவிகை : பலலககு . பூவணை : புஷபசயனம இரட்டல் : 
வீசுதல் . உழைக்கலமகளிா : பரிசாரகப்பெண்கள் . 

பக்கம் - 66 . 


الالا 


பகாம 


குறுமுறுவல் புன சிரிப்பு திருமொழிப்பணணிகாரம் - அழகிய வார்த் 
தையாகிய சிற்றுண்டிவகை , துகிலிகைத்தொழில் - சித்திரமெழுதும் வேலை , 
சமைத்தல் - அமைத்தல் , பணணல் . 

பக்கம் - 67 . 
வழிப்படல் : பூசித்தல் இளைய நம்பி . இங்குத்திவிட்டன . அடிகள் : 
சுவாமி . அற்றம் : சமயம் . 

செய்யுளுனா. 
வெயயோன சூரியன , விண் இயல 

ஆகாய 

யத்திற் பொருந் 
தின , உருவம் வி மேல நின்று - அழகிய மேலிடத்தினின்றும் , இழிந்து 
இறங்கி , கண் இயல் - விசாலம் பொருந்திய , விலங்கல் நெற்றி - ( அஸ்த ) 
மலையின் சிகரத்தை , கதிர் என்னும் கையின் ஊன்றி - கிரணங்களாகிய கை 


- 
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கலியாணச் சருக்கம் . 


களால் ஊன்றிக்கொண்டு , மண் இயல் - பூமியிற் பொருந்திய , மரத்தின் சா 
கை நுதிபிடித்து - மரங்களின் கிளை நுனிகளைப் பிடித்துக்கொண்டு , அவை 
யுமவிட்டு - ( பிறகு ) அவற்றையும் விட்டுவிட்டு , பண் இயல் - ( தனனுடைய ) 
இயற்கையான குணமானது , பிறி ஒன்று ஆகி மாறுபட்டு , பையவே 
மறைந்து போனான் - மெல்லமறைந்து சென்றான . 

பக்கம - 68 . 


மதனாஸ்த்திரம் . மனமதபாணம் ; மதன + அஸத்திரம் எனப்பிரிக்க . இது 
வடமொழித்தீர்க்க சந்தி . வசம் அழிந்து சவாதீனம கெட்டு . சந்திரகிர 
ணம் : சந்திரன் ஒளி ( நிலா ) சாமம் : ஏழரை நாழிகை கொண்டகாலம் 

துயாமம் என்றிருத்தலு முண்டு . பொருகாமம் : மிக்க ஆசையெனபது 
கருத்து . ஒருவாது 

சணியாமல் , எசித வார்ததைகள் சநதோஷம் உறு 
விக்கும் 

வாாததைகள . நியமம . செயகடன . நைமித்திகம : விசேடச் சட 
ங்கு . ஒருத்தல : ஆண்யானை . 

பக்கம் - 63 . 
இளையபெருமாள் என்பது திவிட்டனை , அகனிகாரியம் . விவாகத்திற 
செய்யும ஓமங்கள் . 

70 . 


பாகம 


கோட்டம் கோடு , வெள்ளையிடுதல அரிசி இந்தல குணக்கு - 
கீழ்திசை . வாலவளை பயினறு . சுத்தனமான மண்டலம் அமைத்து . 

பரி 
திசமிதைகள் பரிதிகளும் மற்றுமவேண்டும் 

மற்றுமவேண்டும சமிதைகளும் ; பரிதிகள் . 
கீழ்திசை யொழிந்ததிசைகளில் வைக்கப்படும் சமிதைகள் சமிதை 
சங்கொம்பு , அரசங்கொம்பு மாகலாம் . கிரியை , சடங்குகள் . எரிவலம் வரு 
தல : அக்கினியைச் சுற்றிவருதல் . கன்னிதமர் : பெண்ணின் உறவின முறை 
யார் . தியாகம் : வரம்பில்லாத கொடை . மணாட்டி . கலலியாணப்டெண் . 


பலா 


செய்யுளுரை. 
உலம பாராட்டும் தோளான - திரண்டுள்ள கற்றூணின தன்மையைத் 
( தன்னிடத்திற ) கொண்ட தோள்களை யுடைய திவிட்டனானவன , ஒள் பூ 
குழலாளை : ஒளிபொருந்திய மலர்களைத் தரித்த கூந்தலையுடைய சுயம் 
பிரபையை , நலம் பாராட்டி இனபத்தாற கொண்டாடி , நாகு இள 
முல்லை நகுவிக்கும் - மிகவும் இளைமயான முல்லைக் கொடியை மலரச் செய் 
கின்ற , வலம் பாராட்டி வந்தது - ( பூமியைப ) பிரதக்ஷணை யாகச்சுற்றி வருவ 
தாகிய , ஓர்மாரி புயல் ஒத்தான் - ஒரு கார்காலமேகத்தை யொத்தான் : குலம் 
பாராட்டும் கொம்பும் - பிறந்த குலமும் , புக்ககுலமுமாகிய இரண்டு குல 
மும் கொண்டாடப் பெற்ற கொடிபோன்ற அப்பெண்ணும் , ஓ முல்லைக் 
கொடி யொத்தாள் -- ஒருமுல்லைக் கொடியைப் போன்றாள் . 
வசன சூளாமணிப் பகுதியுரை முற்றுப் பெற்றது . 

சுபமஸ்து . 


க 


லையடி 


9 


MARAIMAL 

Liv 
MAD 


முகவுரை. 


மடை 


ly 3 


இக்கதைச்சுருக்கம் , பழைய தமிழ்க்காப்பியமைந்தனுள் மூன்றா 
வதும் , பௌத்தமத பிக்ஷணியாகிய மணிமேகலை யெனபவளின் 
சரித்திரததை விரித்துக்கூறுவதுமாகிய மணிமேகலையென்னும் 
நூலிற் கூறப்பட்டுள்ள சரித்திரத்தின் சுருக்கமாதலால் , மணிமே 
கலைக்கதைச்சுருக்கமென்று பெயாபெற்றது . 

( ஐந்துகாப்பியங்களாவன : சீவகசிந்தாமணி , சிலப்பதிகாரம், 
மணிமேகலை, குண்டலகேசி , வளையாபதியென்பன. ) 

இதனால் , பௌத்தமத ஸம்பிரதாயங்களும் , பல நூற்றாண்டு 
களுக்குமுன் இததமிழ்ததேயம பலவகைக் கலவி , பாஷாபிமானம் , 
சிறபம் , ஸங்கீதம் , வாணிகம் , அந்நியதேசயாததிரை, சமயக்கொள் 
கை , தேவாலய பரிபாலனம் , தெய்வவழிபாடு , தவவொழுக்கம் , 
கற்பு , பலவகையான நீதிகள் , அரசாட்சி , துஷ்ட நிக்கிரகம் , சிஷ்ட 
பரிபாலனம் , இராசவிசுவாஸம் , நாட்டுவளம , ஆற்றுவளம , நகர 
வளம் முதலியவற்றில் இன்ன இன்னவண்ணமாகச் சிறப்புற்றிருந்த 
தென்பதும் நன்கு அறியலாகும் . 

மாணாக்கர்களுடைய ஸௌகரியங்களைக்கருதி , அரும்பதவுரை 
யும் அபிதான விளக்கமும் நூ தனமாக எழுதி இக்கதைச்சுருக்கத் 
தின் பின்னர்ச் சேர்க்கப்பெற்றுள்ளன. 

அன்புவைதது இக்கதைச்சுருக்கத்தை 1907 - ஆம் ளுத்து 
எப - ஏ பரீக்ஷைக்குப் பாடமாக நியமித்த தமிழ்பபாஷாபிமானிக 
ளாகிய சென்னை யூனிவர்ஸிடியார்பால் மிக்க நன்றியறிவுள்ள வனாக 
இருக்கிறேன் . 

இங்கனம் 
சென்னை , 
5-2-08 , } 

வே . சாமிநாதையன் . 


இப்புத்தகத்திலடங்கியவை . 


பக்கம் . 


உ 


கூட 


: 
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. 


கள 


கக 


. 


உச 


. 


உன் 


1. மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 
க . விழாவறைகாதை , 

ஊரலருரைத்தகாதை .. 
கூ . மலர்வனம புக்ககாதை . 
1. பளிக்கறை புக்ககாதை . 
ரு . மணிமேகலா தெய்வம் வந்து தோன்றியகாதை . 
சு . சக்கரவாளக்கோட்டமுரைத்த காதை . 
எ . துயிலெழுப்பியகாதை . 
அ . மணிபல்லவத்துத் தயருற்றகாதை . 
க . பீடிகைகண்டு பிறப்புணர்ந்தகாதை. 
10. மந்திரங்கொடுத்தகாதை. 
கக . பாத்திரம்பெற்றகாதை . 
கஉ . அறவணர்த்தொழுதகாதை . 
கங . ஆபுத்திரன் றிறமறிவித்தகாதை , 
கச . பாத்திரமரபுகூறியகாதை . 
கரு . பாத்திரங்கொண்டு பிச்சை புக்ககாதை .... 
கசு . ஆதிரைபிச்சையிட்டகாதை. 
கஎ . உலகவறவி புக்ககாதை . 
கஅ . உதயகுமரன் அம்பலம் புக்ககாதை . 
க க . சிறைக் கோட்ட மறக்கோட்டமாக்கியகாதை . 
20. உதயகுமரனை வாளாலெறிந்தகாதை . 
உக . கந்திற்பாவை வருவதுரைத்தகாதை . 
உஉ . சிறைசெய்காதை . 
உங . சிறைவிடுகாதை . 
உச , ஆபுத்திரஞடடைந்தகாதை . 
உரு . ஆபுத்திரனோடு மணிபல்லவமடைந்தகாதை. 
உ . வஞ்சிமாநகர்புக்ககாதை.. 

சமயக்கணக்கர் தந்திறங்கேட்ட காதை .... 
உ அ . கச்சிமாநகர் புக்ககாதை . 
உக . தவத்திறம் பூண்டு தருமங்கேட்டகாதை . 
ங O. பவத்திறமறுகெனப் பாவைநோற்றகாதை . 
2 , அரும்பதவுரை , 
3. அபிதானவிளக்கம் ,. 
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சும் 
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உஎ . 


சு 


கஉ 
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பிழையும் திருத்தமும் . 


பக்கம் . 


வரி . 


பிழை . 


திருத்தம் . 


ங . 


க 0 . 


என் . 


என்று . 


க 2 . 


செத்தோரை. 
கொடுத்த , 


சாவோரை . 
கேட்ட . 


சு 2 . 


க . 


பரமபதி துணை . 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


வெண்பா . 


படிக நிறமும் பவளமபோல் வாயுங் 
கடிகமழ்செந் தாமரைபோற கணணும் - துடியிடையும் 
அல்லும் பகலு மனவரத முந்நினைந் தாற 
கல்லுஞ்சொல் லாதோ கவி . 


வள 


க . - விழாவறைகாதை . 
பண்டைக்காலத்திற் காவிரிப்பூம்பட்டினத்தை 
முறச்செய்விததற்கு நினைந்த அகத்திய முனிவருடைய கட 
டளையின்படி , தூங்கெயிலெறிந்த தொடித்தோட் செம்பியனெ 
ன்னுஞ்சோழன் , இந்திரனை வணங்கிக் குறையிரந்து அவனனு 
மதிபெற்று இருபத்தெட்டுநாள் அந்நகரில் நடத்தியதும் , 5 
அச்சோழன்காலத்திற்போலவே பிற்காலங்களில் அவன்பரம 
பரையோரால் வருடங்கள்தோறும் நடத்தப்பெற்றுவந்தது 
மாகிய இந்திரவிழாவை நடத்தக்கருதிய அந்நகரததுள்ள பல 
சமயவாதிகளும் பிறரும் ஒருங்குகூடி , “ இந்திரவிழாவை நாம் 
மறந்தால் முசுகுந்தனது துயரைப் போக்கியதான நாளங்காடி 10 
பூதம் துன்பஞ்செய்யும் ; பாவிகளைப் புடைத்துண்பதாகிய 
சதுக்கப்பூதம் இந்நகரை விட்டு நீங்கும் ; ஆதலால் , இவவிழா 
வை நடத்துவேமாக ” என்று தம்முள் நிச்சயித்துக்கொண்டு , 
அவ்விழா நடக்கப்போதலை நகரததாருக்கு அறிவிக்கும்படி 
முரசறைவோனுக்குச்சொல்ல , அவன் , வச்சிரக்கோட்டத்து 15 
ளளமுரசை யானையின் பிடரிலேற்றி , முதலில் ஊரைவாழ் 
த்தி , மேகம் மாதந்தோறும் முமமழைபொழிக ; அரசன் 
செங்கோலினனாகுக ; அறிஞாகளே , இந்திரவிழா நடக்குது 
காலத்திற் சுவர்க்கலோகம வறிதாகும்படி எல்லாததேவரும் 
அதனை நீங்கி இங்கே எழுந்தருளுவாரென்பது பெரியோர்க 20 


உ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் 


ளுடைய துணிபாதலால் , வீதிமுதலியவற்றிற பூரண கும்பங் 
களும் பொறபாலிகைகளும் பாவைவிளக்குககளும ஆகிய 
இவற்றைப் பரவ வைத்திடுமின் ; குலைககமுகும் குலைவாழை 

யும கருமபும வஞ்சிக்கொடியும் பூங்கொடியும் ஆகிய இவற 
25 றைக் கட்ட வேண்டிய இடங்களிற கட்டுமின ; தூணங்களில் 

முத்துமாலைகளை நாற்றுமின் ; வீதிகளிலும் மன்றங்களிலும் 
பழமணலை மாற்றிப் புதுமணலைப் பரப்புமின் ; துகிறகொடி 
வகைகளை மாடங்களிலும் வாயில்களி 

ங்களிலும் வாயில்களிலும் கட்டுமின ; சிவ 
பெருமான முதல சதுக்கபபூதமிறுதியாகிய தெய்வங்களுறை 
30 யுங் கோயிலகளிற செய்யவேண்டிய காரியங்களை ஏற்பசசெய்யு 

மின் ; தருமோபதேசஞசெய்ய அறிந்தவாகளே , பந்தரிலும் 
அமபலங்களிலுஞசென்று பிரசங்கமபுரிமின ; சமயவாதி 
களே , விததியா மண்டபத்தையடைந்து இருத்தற்குரிய இட 

ததிலிருந்து வாதமபுரிமின ; யாரிடத்தும் பகைமையும சோப 
55 முமகொளளனமின ” என்று கூறி முரசறைந்து இந்திரவிழா 
வைத தெரிவிததான . 

உ.- ஊரலருரைத்தகாதை . 
பின்பு , காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில் இந்திரவிழா நடை 
பெற்றது ; அவவிழாககாலததிற பணடைவழக்கப்படியே ஆக 
தற்பொருட்டு மணிமேகலையும் மாதவியும் வாராமையால் மனம 

புழுங்கிய சித்திராபதி , வயந்தமாலையையழைதது , “ நீ மாதவி 
5 பாறசென்று விழாவிற்கு வாராதிருத்தலபற்றி இவவூராா 

கூறும பழிமொழியை அவளுக்குசசொலலிவா என்று 
அனுப்ப , அவளசென்று மணிமேகலையோடு மாதவியிருந்த 
மலாமண்டபததையடைந்து , அங்கே தவததாலவாடிய பாத 

வியினுடமபைக்கண்டு வருத்தமுற்று அவளை நோக்கி , நீ உன 
10 மகளுடன இந்திரவிழாவிறகுவாராமலும் , உனமரபிற்கு ஒவ 

வாத தவவொழுககமபூண்டு மிருததலபற்றி ஊராாகூறும் பழி 
மொழிகள இன்னவை எனறு கூற , 
கொலையுண்ட தறகுப பொறாளாய் மிகசசினந்து மதுரையை 

யெரிதத பத்தினிக்கடவுளாகிய கண்ணகியினுடைய மகள் மகனி 
15 மேகலை , தவவழியிறசெலலுதற்கு உரியளேயனறி , மிகவு 

மிழிந்த பரததைமைத்தொழிலுக்கு உரியளலலள ; ஆதலின , 


மாதவி , 


கணவன 


ங .. - மலர்வனம்புக்ககாதை . 


அவள் அங்கேவாராள் ; நான் இங்கேவந்து பௌத்தாசாரிய 
ராகிய அறவணவடிகளை வணங்கி , என்காதலன் மதுரையிற 
கொலையுண்டது முதலிய பெருந்துன்பததை வருந்திச்சொல்லி 
முறையிட்டேன் ; முறையிட்ட எனக்கு , அவா 

20 
பிறந்தோ ருறுவது பெருகிய துன்பம் 
பிறவா ருறுவது பெருமபேரின்பம 
பற்றின் வருவது முன்னது பின்ன 

தற்றோ ருறுவ தறிக ( கூசா - சுஎ . ) 
என்று நால்வகைவாய்மைகளையும் அருளிச்செய்து , பஞ்ச 25 
சில ததையும் உபதேசிதது , “ இவறறைக்கடைப்பிடி ”” என் 
சொல்லி என்னைத தவவழியிற்புகுததினராகலின , நானும் 
அங்கே வருதற்கு உரியேனல்லேன் ; இச்செய்தியை என் 
தோழிமார்களுக்கும் எனநற்றாய் சிததிராபதிக்கும சொல " 
என்றுகூற , அதுகேட்ட வயந்தமாலை , பெறுதற்கரிய மாணிக 30 
கததைக் 

கடலில வீழ்ததியவாபோலச செயலற்று மீண்டு 
சித்திராபதியிடம் சென்றாள 

கூ .-- மலர்வனம்புக்ககாதை . 
எங்கே மாதவி வயந்தமாலைக்குச்சொல்லிய வருததச் 
சொல்லைக் கேட்ட மணிமேகலைக்கு அக்கேள்விவழியாகப் பற் 
ற்றுதற்குரிய நற்காலம் ( ஏதுநிகழ்ச்சி ) வந்துற்றமையால் , 

வள , தன்னுடைய தாய்தந்தைகளான கண்ணகிக்கும் கோ 
வலனுக்கும் மதுரையிலநேர்ந்த துயரசசெய்தி தன் காதுகளைச் 5 

மனங்கலங்கி அழுது சிந்துகின்ற கண்ணீரால் தான் 
தொடுக்கின்றமாலையை நனைததுககொண்டிருப்ப , மாதவி , அத 
னைக்கண்டு கண்ணீரைத் துடைத்து அவளுடைய துக்கததை 
ஒருவகையாக மாற்றநினைந்து , “ இப்பூமாலை உன்கண்ணீர்க் 
கலப்பால் தூய்மையொழிந்ததாதலின் , வேறுமாலைதொடுத 10 
தற்கு நீ சோலை சென்று புதுமலாபறித துவா ” என்றாள் , 

அதனைக்கேட்ட சுதமதி , மாதவியைநோக்கி , “ தாய்தந்தை 
யாக்கு நேர்ந்த பெருந்துன்பத்தைக்கேட்டு மிகக துககததை 
யடைந்த மணிமேகலையின கணணீரைக்காணிற் காமன் தனது 
படைக்கலங்களை எறிந்துவிட்டு நடுங்குவான் ; இப்பாவையை 15 
ஆடவர் புறத்தே காண்பாராயின் , விட்டு நீங்குவாரோ ? நீங் 
கார் ; இயற்கைத்தன்மை குன்றுவர் ; குன்றாமல் நிற்பாராயின் , 


ச 


மணிமேகலைக்கதைசசுருக்கம் . 


அவாகள் பேடியரன்றோ ? ஆதலால் , இவளை இப்பொழுது புற 

ததே பூப்பறிததற்குத தனியே அனுப்பலாகாது ; இந்நகரத்தில் 
20 நான் வந்ததற்குரிய காரணங்கூறுவேன் ; கேட்பாயாக : சண் 

பைநகரத்துள்ளானான கௌசிகனென்னும் அந்தணனுடைய 
மகளாகிய யான் , தனியே செல்லுதற்கு அஞ்சாமல் ஆராய்ச்சி 
யின்றி ஒரு சோலையிற்சென்று பூப்பறிததேன் ; அபபொழுது 

இந்திரவிழாவைக்காண்டற்கு இந்நகரைநோக்கி ஆகாயவழியே 
25 வரும மாருதவேகெனென்னும வித்தியாதரனொருவன் என்னைக் 

கண்டு உடனே எடுத்துக்கொண்டு மேலேசெனறு , தன்வயமாக் 
கிச சிலநாள் கழித்தபின் இந்நகரத்தே என்னைவிட்டு விட்டு நீங் 
கித தன் நகரம்போயினன் ; மகளிா தனியே செல்லுதலாலுண் 

டாகுந் தீங்கு இத்தன்மையது ; ஆதலால் , மணிமேகலை தனி 
30 யேபோய்ச் சோலையிற் பூப்பறித்தல தவறாகும் . இவளுடன் 

யாரேனும்செல்லவேண்டும் ; இலவந்திகைச்சோலைக்குச்சென் 
றால அரசனுடைய பக்கத்திலுள்ளார் அங்கிருப்பர் ; உய்யா 
னத்திற்குச் செல்லலாமோவெனின் , அதில் தேவாகளாலன்றி 

மனிதர்களால் விரும்பப்படாதனவும வண்டுகள் மொய்க்கப் 
35 பெறாதனவுமான மலர்களையுடைய மரங்களெல்லாம் வாடாத 

பூமாலைகளைத் தூக்குதலால் , “ இவ்வனம் பாசக்கையையுடைய 
பூதங்களாற் காக்கப்படும் " என்று நினைந்து அவ்வனததை அறி 
வுடையோர் அடையார் ; சூரியகிரணத்தாற சிறையிழந்த சம் 

பாதியிருந்த சம்பாதிவனமும் , காவிரியின் தந்தையாகிய கவேர 
40 னிருந்த கவேரவனமும் மிக்க முதுமையையுடையனவும் தீண் 

டிவருததுவனவுமாகிய தெய்வங்களாற் காக்கப்படுதலின் , அவ 
ற்றினிடத்தும் அறிவுடையோர் செல்லார் ; 

அருளு மன்பு மாருயி ரோம்பு 

மொருபெரும் பூட்கையு மொழியா நோன்பிற் 
45 பகவன தாணையிற் பன்மரம பூக்கும் ( ருகூ - சுக ) 

உவவனமென்று ஒருவனமுண்டு ; அவ்வனத்தில் தன்னகத 
துள்ளோருடைய ஓசையை வெளிப்படுததாமல் அவர்களுரு 
வங்களை மட்டும் வெளிப்படுத்துவதாகிய புளிக்குமண்டபம் 

ஒன்றுண்டு ; அம்மண்டபத்தினுள்ளே மாணிக்கச்சோதிபரந்த 
50 பதும பீடம் ஒன்றுண்டு ; அப்பீடத்திலிட்டால் அரும்புகள் 

மலரும ; பலவருடஞ்சென்றாலும் அதில் இட்ட மலர்கள் 


கூ . - மலர்வனம்புக்ககாதை. 


F 


வாடா ; அம்மலாகளில் வண்டுகள் மொய்யா ; இதுகாறும் 
அதன் பெருமையை உனக்குச்சொல்ல மறந்தேன் ; கேட்பா 
யாக : ஒருதெய்வத்தை நினைந்தோர் அததெய்வத்தின் அடி 
களைத்தியானிதது மலர்களை அப்பீடத்திற்சேர்ததால் அம் 55 
மலர்கள் அப்பீடத்தை நீங்கி அததெய்வத்தின் அடிகளிடத்தே 
செல்லாதிற்கும் ; யாதொரு நினைப்புமின்றி அவற்றை அப் 
பீடததே சேர்பபின் , அவைகள அதனைவிட்டு நீங்கா ; இதற் 
குக்காரணம் யாதென்று வினாவுவாயாயின் , சொல்லுவேன் : 
" செய்யும் கருமங்கள் மனததோடு கூடாதவிடத்தும் அவை 60 
களபலிக்கும் ” என்னும் விரதிகள் துன்பமடையவும் , “ மனத் 
தோடு கூடாதவழிக் கருமங்கள் பலியா என்போர்க்குத் 
திருஷ்டாந்தமாகவும் மலரை இட்டுக் காட்டுதறகு மயனென் 
னும் தெய்வததச்சனால் அப்பீடம் நிருமிக்கப்பட்டதாகும் ; 
அவ்வனததிலன்றி உனமகள வேறுவனங்களிற் செல்லுதறகு 65 
உரியௗலலள . 

அவளோடு பூப்பறித்ததற்கு நானும் துணையா 
கச் செலவேன் என்று சொல்லிவிட்டு மணிமேகலையோடு 
சோந்து சுதமதி போகும் பொழுது , உண்ணாநோன்பியொரு 
வனைத தொடர்ந்துநின்று , “ ஐய , இதனை உண்ணும் ; உண் 
டால , காற்றுப்புகாத அறையிற புகுந்தவரைபபோலே அழுக் 70 
குடைய உடமபிற் புகுந்து வருந்திக்கொண்டிருக்கும் உம் 
முடைய உயிா அவ்வருத்தமொழிந்து மிக்க இன்பத்தை 
அடையாநிற்கும் ; ஆதலால , இதனையுண்டு தெளிக என்று 
கள்ளையுண்ணும்படி வற்புறுத்திக்கூறும் களிமகன் பின்னே 
வியப்புற்றுச்செல்லும் சனங்களும் , ஒரு பிததனுடைய பல 75 
வகைப்பட்ட விகாரசசெயல்களைக்கண்டு வருந்தி நிற்கும் சனங் 
களும் , பேடென்னுங் கூததைக்கண்டுநிற்கும் சனங்களும் , தெ 
ருவின் இருபுறத்துமுள்ள மாளிகைகளில் எழுதப்பட்டுள்ள 
சித்திரங்களைக்கண்டு வியந்துநிற்கும சனங்களும் , சிறுதேரின் 
மீது செய்துவைக்கப்பட்டுள்ள யானையின் மேற் சிறுவாகளை 80 
யேற்றி மகளிர் பாராட்டுதலைக் கண்டுநிற்கும் சனங்களும் 
ஆகிய எல்லோரும் , முன்னம் விராடநகரத்திற் பேடி வடி 
வங்கொண்டு சென்ற அருச்சுனனைக்கண்டு வியந்து சூழ்ந்து 
கொண்டவர்களைப் போல மணிமேகலையைச் சூழ்ந்துகொ 
ண்டு , " மிக்க அழகையுடைய இவளைத் தவவழியிற் புகுத்திய 85 


காther 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


தாய் மிகக்கொடியவள் ; இவள் பூப்பறித்தற்குச் சோலையிற் 
புகுவாளாயின் , ஆங்குள்ள அன்னப்பறவைகள் முதலியன 
இவள் நடைமுதலியவற்றைக் கண்டு என்ன பாடுபடா என் 

று இவைபோல்வனவற்றைச் சொல்லி அவளுடைய அழகைப் 
90 பாராட்டிக்கொண்டு மிகவும் வருந்தி நின்றனா ; மணிமேகலை , 

சுதமதியோடு மெல்லச்சென்று உவவனத்தில் மலாகொய்தற் 
குப் புகுந்தாள் . 

ச .-- பளிக்கறைபுக்ககாதை . 
புகுந்தவள் , அச்சோலையின் வளங்களையும் ஆங்குள்ள 
பொய்கையினழகையும் சுதமதிகாட்டக் காண்பாளாயினள் . 

அவள் அங்கே அப்படியிருக்க , மதவெறிகொண்டு தெரு 
ததோறும் சனங்களை வருததித் திரிந்ததான காலவேகமென் 
5 னும் யானையின் மதத்தையடக்கித தேரேறிச் சேனையுடன் 

வரும் உதயகுமரன் , நாடகக்கணிகையர் வீதியில் ஒரு மாட 
ததே மலரணைமேற் காதற்பரததையொருத்தியோடு , யாழின் 
கோட்டைத்தழுவிக்கொண்டு மயங்கிப் பாவைபோலிருந்த 

எட்டிகுமானைத் தெருப்பக்கத்திலுள்ள சாளரவழியாற் 
10 கண்டு , " நீ அடைந்த துன்பம் யாது என்றான் . உடனே 

அவன் துணுக்குறறெழுந்து விரைந்து அருகேசென்று உதய 
குமரனை வணங்கித் துதிதது , “ இயற்கையழகுகெட்டு மலர் 
வனத்திற்கு இவ்வீதிவழியே நடந்து செல்லும் மணிமேகலை 

யைக் கண்டேன் ; கண்டவுடன் அவளது தந்தையாகிய கோவ 
15 லன் மதுரையிலடைந்த கொடுந்துன்பம் நினைவிறகு வந்து 

த்திண்மையை மாற்றி இந்த யாழிலுள்ள பகைநரம்பில் 
என்கையைச் செலுத்தியது ; இதுவே நான் அடைந்தவருத 
தம் ” என்று சொல்ல , பலநாளாக மணிமேகலையை விரும்பிக 

கொண்டேயிருந்த உதயகுமரன் , அவன் சொல்லால் , அவள் 
20 சோலைசென்றாளென்பது தெரிந்து மகிழ்ந்து , “ அங்கேபோய் 

மணிமேகலையை என் தேரிலேற்றிக்கொண்டு வருவேன் ” 
என்று அவனுக்குச் சொல்லிவிட்டுத தேரைக் செலுத்திக 
கொண்டுசென்று உவவனத்தின் மதிலவாயிலையடைந்தான் . . 

மணிமேகலை , அததேரொலியைக்கேட்டுச் சுதம்தியை 
25 நோக்கி , " உதயகுமரன் என்மேல் மிக்கவிருப்பமுடையவனெ 


C 


சு . - பளிக்கறைபுக்ககாதை . 


எ 


ன்று மாதவிக்கு வயந்தமாலை சொல்லியதை முன்னங்கேட்டு 
ளேன் ; இஃது அவனுடைய தேரொலிபோலும் ; இத்துன்பத 
திற்கு யாது செய்வேன் " என்றாள் ; அதைக்கேட்ட சுதமதி , 
அவளை ஆங்குள்ள பளிக்கறையிற் புகுத்தித் தாழக்கோலிட்டு 
க்கொண்டு உள்ளேயிருக்கச்செய்துவிட்டு , தான் அப்பளிக் 30 
கறைக்கு ஐந்துவிற்கிடைத்தூரத்தே நின்றாள் ; அங்ஙனம் நின்ற 
சுதமதியைச் சோலையினுளளேவந்த உதயகுமரன் கண்டு , 
" யாருமில்லாத இவ்விடததே நின்றாய் ; நீ மணிமேகலையுடன் 
வந்தாயென்று அறிந்து கொண்டேன் ; அவள் முதுக்குறைவுற் 
றனளோ ? அவளுடைய செவ்வாய் நகைத்தலைபபெற்றதோ ? 35 
கண்கள பிறழ்ந்து உலாவி வேட்கையைப் புலப்படுத்துமோ ? 
அவள் பௌததசங்கததாரிருபபிடததை நீங்கி இவ்விடம் வந்த 
தற்குக் காரணம் யாது ? சொல்வாய் ” என்று தனது வேட் 
கைதோன்ற வினாவினன் . 

அபபொழுது சுதமதி , வாயிலில்லாத அறையில் அகப் 40 
பட்டோா போல மனமவருந்தி , " இளமைப்பருவத்திலேயே 
முதுமை வேடம் பூண்டு வழக்கைக் கேட்டு உண்மையை வெளி 
பபடுததிய சோழன் கரிகாறபெருவளததானுடைய வழித்தோ 
ன்றலே , நீ ஆண்டில் இளையையாயினும் அறிவில் முதியைய 
ன்றோ ? உனக்கு மகளா தெரிவிததற்குரியனவும் உளவோ ? 45 
ஆயினும் ஒன்று தெரிவிப்பேன் ; கேட்டருளுக : -- 

வினையின் வந்தது வினைக்குவிளை வாயது 
புனைவன நீங்கிற் புலால்புறத் திடுவது 
மூத்துவிளி வுடையது தீப்பிணி யிருக்கை 
பற்றின் பற்றிடங் குற்றக் கொள்கலம் 

50 
புற்றடங் கரவிற் செற்றச் சேக்கை 
யவலக் கவலை கையா றழுங்க 
றவலா வுள்ளந் தன்பா லுடையது 
மக்கள் யாக்கை யிதுவென வுணர்ந்து 

மிக்கோ யிதனைப் புறமறிப் பாராய் ( ககங - கஉக) . 55 
என்று உடம்பினியல்பைக்கூறினள் ; அவள் இங்ஙனங்கூறிய 
இனியவார்ததை உதயகுமரன து காதை அடையுமுன்னே பளி 
க்கறையுள்ளேயிருந்த மணிமேகலையினுருவம் அவன் கண்ணு 
க்குத தோற்றியது . 


அ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


என்று 


துற 


ரு - மணிமேகலா தெய்வம் 

வந்து தோன்றிய காதை . 
தோற்றியவுடன் அவ்வடிவததை மணிமேகலையின் வடி 
வமென்று நிச்சயித்து அப்பளிக்கறையினுளளே சென்றடை 
தற்கு நினைந்த உதயகுமரன் , அதன்வாயில் காணப்படாமை 

யால அஃது இன்னவிடத்திலுள்ள தென்பதை அறிந்துகொள 
5 ளுதற்குப் பளிக்குச்சுவரைக் கையால் தடவிக்கொண்டு சூழ்ந் 

துவந்தான் ; வந்தவன் , சுதமதியைப்பார்தது , “ மணிமேசலை 
எத்திறத்தினள ? சொல ” என்றான் ; என்றவனுக்குச் சுதமதி ,, 
அவள் தவவொழுக்கமுடையள ; குற்றஞ்செய்தாரைச் சபி 

க்கும் வன்மையையுமுடையள் ; சிறிதும் காமவிகாரமில்லாத 
10 வள ; ஆதலின , நீ அவளை விரும்புதல் தக்கதன்று ” என்று 

கூறினள் ; கூறவே “ அவள் எத்தனமையளாயினும ஆகுக ; 
எப்படியும் எனக்கு உரியளாகக்கடவள 

சொலலிக 
கொண்டு செலபவன் , மீட்டும் சுதமதியைப்பார்த்து , 

வொழுக்கம்பூண்ட சமணமாதர்களின் நடுவே ஒரு விததியாத 
15 ரனால் இடப்பட்டாய் ” என்று எல்லாராலுங்கூறபபடும நீ 

அவரை நீங்கிப் பௌததசங்கததைசசார்த்த மாதவியின் மகளு 
டன் வந்ததற்குக் காரணம் யாது ? சொல்லுவாய் " என்றான் . 

அதுகேட்ட சுதமதி , " அரச , யான் சண்பைநகரத்துள்ள 
கௌசிகனென்னும் அந்தணனுடைய மகள் ; என் இளமைப் 
20 பருவததில் அன்னையிறந்தாள் ; அவளிறந்தபினபு தந்தையால் 

ஆதரிக்கப்பட்டுவந்த நான் ஒருசோலையிற்சென்று தனியே 
நின்று பூக்கொய்கையில என்னை விரும்பி ஆகாயததே எடுத 
துச்சென்று தன்வயமாக்கிக்கொண்ட விததியாதரனொருவனால 

இடப்பட்டு இந்நகரத்திருந்தேன் ; இதையறியாத என தந்தை 
25 எனனைக்காணாமல வருந்தித தேடிக்கொண்டே கன்னியாகுமரி 

யாற்றிற்கு நீராடச்செலபவாகளோடு சென்றார் ; செல்லுகை 
யில் இடையிலுள்ள தான இந்நகரச சங்கமுகத்துறையில நீரா 
தெற்கு அந்தணர்களோவெந்து என்னை இந்நகரிற்கண்டு ,, 

நீ இங்கே எப்படி வந்தனை என்று சொல்லி வருந்தி , அந்த 
50 ணாகளோடிருததற்கு நான் தகுதியிலலேனாயினும் என்னிட 

தது மிக்க அனபுடையவராதலின் , அவர் என்னைக் கைவிடாத 


ரு- மணிமேகலா தெய்வம் வந்து தோன்றியகாதை . கூ 


வராகி மனைகடோறும் பிச்சையெடுத்து உண்பித்துத் தாமு 
முண்டு பொழுதுகழிப்பாராயினர் ; அப்படியிருக்கையில் , ஒரு 
நாள் , அவா பிச்சையெடுத்ததற்குச் செல்லும் பொழுது இளங் 
கன்றையுடைய ஒருபசு அவரைமுட்டி வயிற்றைக்கிழிதது 15 
விட்டது ; அதனாற் சரிந்தகுடரைக் கையிலேந்திக்கொண்டு , 
நானிருந்தவிடமென்று முன்பு அறிந்தவராதலாற சமணப்பள 
ளியிற புகுந்து , 

முனிவர்களே , யான் உங்களடைக்கலம் ; 
என்னைப் பாதுகாக்கவேண்டும் என்று முறையிட்டாா ; 
அதைக் கேட்ட அவர்கள் சினந்து அவரை என்னோடும் புறத 40 
தே தள்ளிவிட்டனர் ; நாங்களிருவரும் மிககதுக்கமுடையவா 
களாய்ப புறவீதியிறசென்று , " கதியற்ற எம்மைப் பாதுகாக் 
கும் அறவோா யாரேனுமுண்டோ ? என்று புலம்பி முறை 
யிட்டேம் ; அப்பொழுது , மனைகடோறுஞசென்று ஐ.பமெ 
டுக்கும் பாததிரத்தையேந்திய கையையுடையவனும் முழுமதி 45 
போன்ற முகத்தினனும் பொன்னிறமுள்ள சீவரவாடையனு 
மாகிய சங்கதருமனெனனு முனிவன் விரைந்து வந்து , " எனன 
துன்பமடைந்தீர்கள் என்று எமமை அருளுடன்பாாதது 
இனிய மொழிகளைக் காதுகளில் நிறைத்து எமமனததைக்குளிர 
விதது உடனே தன்கையிலுள்ள பிச்சைப்பாத்திரத்தை என் 50 
கையிறகொடுத்துவிட்டு என் தந்தையின் துன்பம் முற்றும நீங் 
குமபடி அவரைத் தழுவியெடுததுககொண்டு சென்று பௌத் 
தசங்கததாரிருப்பிடததைக்காட்டி என் தந்தையின மரண த 
துன்பத்தையும் நீக்கினான் ; அமமுனிவன் எனககுச செவிய 
றிவுறுத்திய , 

55 
எங்கோ னியல்குண னே தமில் குணப்பொரு 
ளுலக நோன்பிற் பலகதி யுணர்ந்து 
தனக்கென வாழாப் பிறர்க்குரி யாள 
னின்பச் செவ்வி மன்பதை யெய்த 
வருளறம பூண்ட வொருபெரும பூட்கையி 

60 
னறகாதி ராழி திறப்பட வுருட்டிக் 

காமற் கடந்த வாமன் ( எக - எஎ . ) 
பாதங்களையே என்னுடைய நாவானது இடைவிடாமற பாரா 
ட்டுமேயல்லாமல் வேறொன்றையும் சொல்லவறியாது ; அது 
முதல் , பௌத்தசங்கத்தைச்சார்ந்திருந்த மாதவியிடத்தில் 65 


. 


கல 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


என் 


80 


உறைவேனாயினேன் ; அதனால் இவளுடன் வந்தேன் என்று 
கூறினள் ; அதுகேட்ட உதயகுமரன் , “ உன தியலபை அறிந் 
து கொண்டேன் ; மணிமேகலையைச் சித்திராபதியால் இனிச் 

சோதலுங்கூடும் என்று சொல்லிவிட்டுக் காமபரவசனாய் 
70 அச்சோலையினின்றும போயினன் ; போனவுடன் மணிமேகலை 

பளிக்கறையினின்றும் வெளியேவந்து சுதமதியைநோக்கி , 
“ உதயகுமரன் , அனபில ளென்றும் தவவுணர்சசியிலலாதவ 
ளென்றும் வருணக்காப்பிலளென்றும் விலைமாதென்றும் 

னை இகழ்ந்தானென்று நினையாமல , அவன் பின்னே எனனு 
75 டைய நெஞ்சமானது செல்லுதலுற்றது ; இதற்குக் காரணம் 

யாது ? காமததினியலபு இதுவோ என்று சொலலிககொண் 
நின்றாள் ; நின்றபொழுது , இந்திரவிழாவைக காணுதலுற்ற 
மணிமேகலாதெய்வம் , அவாகளுக்குததெரிந்தவளும் மாயவித 
தைசெய்பவளுமாகிய ஒரு மடந்தை வேடமபூண்டு அச்சோலை 
யையடைந்து பளிக்கறையிலுள்ள 

கறையிலுள்ள ஸ்ரீபாதபீடிகையை வலங் 
கொண்டு உயர எழுமபிநின்று , 

புலவன் றீத்தன் புண்ணியன் புராண 
னுலக நோன்பி னுயாந்தோ யென்கோ 

குற்றங் கெடுத்தோய் செற்றஞ செறுததோய 
85 முற்ற வுணாந்த முதல்வா வென்கோ 

காமற் கடந்தோ யேம மாயோய் 
தீநெறிக் கடும்பகை கடிந்தோ யென்கோ 
வாயிர வாரத் தாழியன் றிருந்தடி 

நாவா யிரமிலே னேத்துவ தெவன் ( கஅ - க o ரு ) 
90 என்று துதிக்கத்தொடங்கியது . இங்ஙனம துதித்துக்கொண் 
டிருக்கையிற் பகற்காலம் நீங்க அந்திமாலை வந்தது . 
சு.- சக்கரவாளக்கோட்டமுரைத்தகாதை . 

வந்த அந்திமாலைப்பொழுது நீங்க , சந்திரன் உதயமாயி 
னன ; மணிமேகலாதெய்வம் , மீட்டும் , 

ஆதி முதல்வ னறவாழி யாளவோன் 

பாத பீடிகை பணிந்தன ளேத்தி , ( கக - க . 
5 அங்கே வாடி நின்ற சுதமதியைபபார்தது , “ நீங்கள இ கேநின் 

றதற்குக் காரணம் யாது ? என்ன துன்பமடைந்தீர்கள் என்று 
கேட்க , சுதமதி உதயகுமரன் மணிமேகலையை விரும்பிச் செ 
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கக 


ல்லிய சொல்லையும் , பின்பு சிததிராபதியால் அவளைப் பெற 
லாமென்று அவன் எண்ணிச்சென்றதையும் கூறினள் ; கூற 
லும் , அததெய்வம் , அவளைப்பார்த்து , “ உதயகுமரனுக்கு 10 
மணிமேகலைபாலுள்ள ஆசை சிறிதும் தணிவுற்றிலது ; இது 
முனிவாகளுடைய தவவனம் ; இதில் யாம தீங்குசெய்யலா 
காது என்றெண்ணியே அவன் இசசோலையைநீங்கினன் ; 
இவள் இதனைக்கடந்து செலவளாயின , புறவீதியில் அவன் 
இவளை அகப்படுத்திக்கொள்ளுவான் ; இஃது உண்மையே ; 15 
நீங்கள இச்சோலையைச் சூழ்ந்த மதிலின் மேற்றிசைக்கண்ண 
தாகிய சிறியவாயில வழியேபோய் முனிவாகளுக்கிருப்பிடமா 
கிய சகசரவாளக் கோட்டத்திற செல்லுக ; சென்றால் , ஒரு 
பொழுதும் யாதொரு துன்பமும் அணுகாது ” என்றுசொல் 
லியது ; சொலலலும் , சுதமதி , “ மாருதவேகனும் நீயுமே அத 20 
னைச் சக்கரவாளக் கோட்டமென்று சொல்லுவீர ; மற்றையோ 
யாவரும் சுடுகாட்டுக்கோட்டமென்றே சொல்லா நிறபா ; சக 
கரவாளக்கோட்டமென்றதறகுக காரணமயாது ? அதனைச் 
சொலலுக ” என்றாள் . 

என்றலும் , அததெய்வம் , “ காவிரிப்பூம்பட்டின மதோன் 25 
றியகாலததே உடனறோன்றியதான நன்காடு இசசோலை பின் 
பக்கத்தேயுள்ளது . அது , நாற்புறத்தும் வாயில்களையுடைய 
மதிலாற சூழப்பட்டது ; காளிகோட்டததையும் , அருந்தவா 
அரசா 

கணவனிறக்க உடனேயிறந்தமடவாா ஆகிய இவர்கள் 
ரூள இன்னாரின்னார் இன்னஇன்னவிடத்தே புதைக்கப்பட்டா 30 
ரென்பதற்கு அறிகுறியாக அவரவாகளுடைய வருணம் ஆச்சி 
ரம் முதலியவற்றிறகும் அவரவாகளுடைய தகுதிக்கும் ஏற்பச 
சிறிதும் பெரிதுமாகக் கட்டப்பட்டுள்ள பறபலகோட்டங்க 
ளையும் , மயானதெய்வங்களுக்குப் பலியிடுதற்குரிய தூண்களை 
யும் , கற்களை நிறுததிச் செய்யப்பட்டுள்ள திண்ணைகளையும் , 85 
காவறகாரர் உண்பதற்கும் உறங்குவதற்கும் அமைந்துள்ள 
குடிசைகளையும் , தோரணங்களையும் , பந்தர்களையுமுடையது ; 
பிணங்களைச் சுத்தறகும சும்மாபோடுதற்கும் குழியிற்புதைத 
தீற்கும உள்ளேவைதது வாயிலை படைத்த மகும தாழியாறகவி 
ததற்குமாக இரவும் பகலும் வருபவர்களுடைய ஓசையும் , 40 
அங்ஙனம் வந்து செல்பவர்களுடைய ஓசையும் , சாப்பறைகளி 


கஉ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


னோசையும் , இறந்த துறவிகளைத் தொழுபவரோசையும் , மற் 
றையோாபொருட்டு அழுபவரோசையும் , நரியின் கூக்குரலோ 

சையும் , செததோரையழைக்கும் பேராந்தைகளினோசையும் , 
45 

கோட்டானுடைய குரலும் , ஆணடலைப்பறவைகளின் குரலும் 
அமமயானத்தில் மிகுதியாகவுண்டு ; தான்றி , ஒலிவை, உழிஞ 
சில , கான்றை , சூரை , கள்ளிமுதலிய பற்பல மரவிசேடங்களும் 
அங்கே அடர்ந்துள்ளன ; பேய்கள் நெருங்கியுள்ள வாகைமரம் 

நிறகும் மன்றங்களையும் நிணத்தோடு இறைச்சிகளைததின்று 
50 மகிழந்து பறவைகள் தங்கியுள்ள விளாமரமகிறகும மன்றங்க 

ளையும் , காபாலிகசமயததோா வாழும் வன்னிமரமகிற்கும 
மன்றங்களையும் , விரதத்தாலிளைத்த உடமபையுடையசிலர் 
உடைந்ததலைகளை மாலையாகக் கட்டும் இலந்தை மரம்கிறகும் 

மன்றங்களையும் , பிணங்களைத்தின் போர் களித்து வாழும் வெளி 
55 யான இடங்களையுடைய மன்றங்களையும் அமமயானம் உடை 

யது ; நெருப்பிருந்தபாண்டங்களும் மணடைகளும் பாடைக்க 
ளும அறுததெறிந்த மாலைகளும உடைந்த குடங்களும நெற் 
களும பொரிகளும் சிறுபலியாக இடப்பட்ட அரிசிகளும் எங் 

கும் பரவப்பெற்றது ; 
60 

தவத துறை மாககண் மிகப்பெருஞ் செல்வ 
ரீற்றிளம் பெண்டி ராற்றாப் பாலகா 
முதியோ ரென்னா னிளையோ ரென்னான் 
கொடுந்தொழி லாளன் கொன்றனன குவிப்பவிவ் 

வழல்வாயச் சுடலை தின்னக் கண்டுங் 
65 

கழிபெருஞ் செல்வக கள்ளாட் டயர்ந்து 
மிகக நல்லறம் விருமபாது வாழு 

மக்களிற் சிறந்த மடவோ ருணடோ ( கூஎ - க o ச ) . 
இததனமையதான அச்சுடுகாட்டை , பார்ப்பனச்சிறுவனாகிய 

சார்ங்கலனென்னும் ஒருவன் , ஒருநகரமாக நினைந்து அதில 
70 தனியே சென்று அங்கே களித்தாடிய பேயொன்றைக் கண்டு 

அஞ்சி அதனால தாக்கப்பட்டுக் கதறிக்கொண்டு ஓடித தனது 
தாயாகிய கோதமையையடைந்து , “ சுடலையிலுள்ளபேய்க்கு 
என்னுயிரைக்கொடுத்தேன் ” என்று சொல்லி அவள் முன் 

வீழ்ந்து இறந்தான் ; உடனே கோதமை , “ முதுமைப்பருவ 
75 மடைந்து தளர்ந்த பாாப்பானும 

கண்ணிழந்துள்ளே 
மென்பதையும் வேறுபுகலில்லேமென்பதையும் நினையாமல் 


யானும் 


கங 


ன 


சக்கரவாளக்கோட்டமுரைத்தகாதை . 
எங்கள் மைந்தனுடைய உயிரையுண்டது , அணங்கோ ! பே 
யோ ! அறிகிலேனே " என்று புலமபிககொண்டு தன் அரு 
மைப்புதலவனுடைய உடம்பையெடுத்து மார்போடு தழுவிச் 
சென்று சுடுகாட்டைச் சூழ்ந்த மதிலவாயிலை யடைந்துநின்று , 

80 
“ சமபாபதீ , நீரத்துறைகளிலும் மன்றங்களிலும் பழைய மர 
அடிகளிலும் கோட்டங்களிலும் வேறிடங்களிலுமிருந்து யா 
ருக்கும் எந்தச் சமயத்தும் யாதொரு தீங்கும் அணுகாவண்ணம் 
பாதுகாத்தருளும் நீ என மகனைக் காவாதொழிந்ததற்குக் கார 
ணம் யாது ? நின்பால் நடுவு நிலைமையில்லையோ ; இனி யான் 85 
என செய்வேன் ” என்று வருந்தி முறையிட்டாள் . 

முறையிடவே சமபாபதிவந்து , “ இவ்விரவில் இம்மயா 
எத்திற பேய்கள் போக்குவரவு செய்யும் வாயிலில் நின்று மிக்க 
வருத்தமடைந்த நீ 

என்னை அழைத்ததற்குக் காரணம் யாது ? 
சொலவாய் ” என்ன , கோதமை நிகழந்ததைக் கூறினள் ; சம 

90 
பாபதி , " உன் மகனுயிரை அணங்கும் பேயும் கவாந்தில ; அவ 
னுடைய அறியாமையையே பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு இழ 
வூழே அவனுயிரைக கவாந்து சென்றது " என்று கூறினள ; 
கூறலும் , கோதமை , என்னுயிரை வாங்கிக்கொண்டு இவ 
னுயிரை நீ தந்தருள்வாயாயின் , இவன் கண்ணற்ற தந்தை 95 
யைக் காத்தளிப்பான் ; ஆதலால , அங்ஙனம செய்தருளவா 
யாக என்று வேண்டினள ; சமபாபதி மனமிரங்கி , “ உயிர் 
உடம்பைவிட்டு நீங்கின் அது வினைவழியேசென்று வேறு பிறப 
பையடையாநிறகும் ; இதில் ஏதேனும் ஐயமுண்டோ ? போன 
வுயிரை மீட்டளிததல என்னால இயலுங்காரியமன்று ; ஆத 100 
லால் , மகன் இறந்தது பற்றி நீ இரங்காதே ; 

உலக மன்னவர்க் குயிாக்குயி ரீவோ 
ரிலரோ விந்த வீமப் புறங்காட் 
டரசர்க் கமைந்தன வாயிரங் கோட்டம 

நிரயக கொடுமொழி நீயொழி ” ( கசுச - ககஎ ) 105 
என்றலும் , கோதமை , “ கேட்ட வரங்களையெலலாம தேவர் 
தருவாரென்று நூல்கள கூறாநிற்கும் ; ஆதலால , யான் கேட்ட 
இவ்வரத்தை நீ தந்தருள்க ; தாராயாயின் , இவவிட ததில் இப் 
பொழுதே என்னுயிரைத துறப்பேன் என்று சொன்னாள ; 
சொலலவே சபபாபதி , நீ சொலலியபடியே இச்சககர 110 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


என் 


வாளத்துள்ள தேவர்களில் யாரேனும் நீ கேட்ட வரத்தைக் 
கொடுபபாருள ராயின் யானும் அதனைக் கொடுக்கும் உரிமை 
யுடையேனாவேன் ; என் ஆற்றலைக காண்பாயாக 

சொல்லிவிட்டு , நான்குவகை அருவப்பிரமகணங்களையும் பதி 
115 னாறுவகை உருவப்பிரமகணங்களையும் இருசுடர்களையும் அறு 
வகைத தெய்வகணங் 

வகணங்களையும் பலவகை அசுரகணங்களையும் 
எண்வகை நரகாகளையும் பல விண்மீன் கூட்டங்களையும் இரு 
பததேழு நாடகளையும் கோட்களையும் தனக்குளளே அடக்கிக் 

கொண்டிருக்கும் சககரவாளத்தில் வரங்கொடுக்கும் வன்மை 
120 யையுடைய தேவர்களையெல்லாம் வருவித்துக் கோதமைக்கு 

முன்னே நிறுததி , “ இவளுடையவருத்தததைக கெடுத்திடு 
வீராக ; இவளடைந்த வருத்தம் இதுவாகும் " என்று நிகழ்ந் 
தவறறைசசொல்ல , அததேவர்கள் சம்பாபதி கூறியவாறே 

கூறிமுடித்தார்கள் ; அதனைக் கேட்டு உண்மையறிந்து ஒருவாறு 
125 வருத்தமொழிந்தகோதமை தன்மகனைச் சுகொட்டிற சோதது 
விட்டு இறந்துபோயினாள் . 

அப்பால் , சம்பாபதியின் வன்மையை யாவருக்கும் புலப் 
படுதத வேண்டி , எல்லாததேவர்களும் கூடியவிடத்து அவர் 

கள கூடியதற்கு அறிகுறியாக , இவவுலகின நடுவேயுள்ள மே 
130 ருமலையும் அதனைச் சூழந்த ஏழுமலைகளும் நான்கு பெருந் 

தீவுகளும் இரண்டாயிரம் சிறு தீவுகளும் மற்ற இடவிசேடங் 
களுமாகிய இவற்றைப்புலபபடுததி ஆங்காங்கு வாழ்பவாக 
ளுடைய உருவங்களையும்வகுத்து மயனால் கிருமிக்கப்பட்டதா 

தலின் , இது சககரவாளக்கோட்டமெனப் பெயாபெற்றது ; 
135 இது சுகொடடைச சூழ்ந்த மதிலின் புறத்தேயுளளதாதலாற் 

சுடுகாட்டுக்கோட்டமென்று எல்லாராலும் கூறப்படும் ; இதன் 
வரலாறு இதுவாகும என்று சொல்ல கேட்டுக்கொண்டிரு 
ந்த மணிமேகலை , “ மனிதா வாழ்க்கை இததன்மைதது " 

என்றுசொன்னாள . அவள அங்கே அப்படி யிருககையில , 
140 சுதமதி தூங்குதலுற்றனள் ; அபபொழுது அததெய்வம் தன் 

விததையால மயக்கி மணிமேகலையைத தழுவியெடுத்துக் 
கொண்டு ஆகாயவழியே முப்பதுயோசனையளவு தெற்கே 

கடலசூழ்ந்த மணிபல்லவமென்னும் சிறுதீவை 
யடைந்து அதில் அவளைவைத்துவிட்டுச் சென்றது . 


சென்று 


எ.- துயிலெழுப்பியகாதை . 


கரு 


துயிலெழுப்பியகாதை . 
சென்ற மணிமேகலாதெய்வம் , விடிந்தால் மணிமேக 
லையை எப்படியும் நான் அகப்படுத்திக்கொள்வேன் என்று 
எண்ணிக்கொண்டு காமபரவசனாய்த துன்பமுற்றுத் தூங்காம 
லேயிருந்த உதயகுமரன் முன்னே சென்று , அவன்காண நின்று , 


5 


மன்னவன் மகனே 
கோனிலை திரிந்திடிற் கோணிலை திரியும் 
கோணிலை திரிந்திடின் மாரிவறங் கூரும 
மாரிவறங் கூரின் மன்னுயி ரில்லை 
மன்னுயி ரெல்லா மணணாள் வேந்தன் 
றன்னுயி ரென்னுந் தகுதியின் றாகும 
தவத்திறம் பூண்டோ டன் மேல வைத்த 
வவத்திற மொழிக . ( எ - கச ) 


10 


என்று அவனுக்குச் சொல்லிவிட்டுப் பின்பு உவவனஞ்சென்று 
அங்கே தூங்குகின்ற சுதமதியையெழுப்பி , " யான் மணிமேக 
லாதெய்வம் ; இந்நகரில் நடக்கும் இந்திரவிழாவைக்காணுத 15 
ற்கு வந்தேன் ; நீ அஞ்சாதே ; பௌத்தசமயவழியே செல்லு 
தற்குரிய நற்காலம் மணிமேகலைக்கு உண்டாயிற்று ; ஆதலால் , 
அவளை எடுத்துக்கொண்டுசென்று மணிபல்லவததில் வைத் 
தேன் ; தன்னுடைய முற்பிறப்பில் நிகழ்ந்த செய்தியையும் 
அறிந்துகொண்டு அவள் இற்றைக்கு ஏழாவதுநாளில் இங்கே 20 
வந்து சேருவாள் . இந்நகரில் வேறுவடிவங்கொளவளாயினும் 
அவள் உனக்கு ஒளிப்பாளல்லள் ; அவள் இங்கே புகும்நாளில் 
இந்நகரின் கண்ணே பல அற்புதங்கள் நிகழும் ; நான்வந்தரை 
யும் மணிமேகலை நல்லவழியிற்சென்றதையும் மாதவிக்குச் 
சொல்வாயாக ; மாதவி முன்னமே என்னையறிவாள : கோவ 25 
லன் , ‘ நமது குலதெய்வத்தின்பெயரை இக்குழந்தைக்கு 
இடுக என்றுசொலலி , என் பெயரை இவளுக்கு ( மணிமேக 
லைக்கு ) வைத்தநாளின் இரவில் மாதவியின் கனவிற்சென்று , 
“ காமன் செயலற்று ஏங்கும் வண்ணம் ஆசையை முற்றக்கெ 
டுக்கும் தவமாதைப்பெற்றாய் ” என்று நனவிற்கூறுவதுபோல 50 
யான் கூறிய துண்டு . இதனையும் அவளுக்கு நினைபபூட்டுவா 
யாக ” என்று கூறிபபோயிற்று . 


தை 


கசா 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


அப்பாற் சுதமதியெழுந்து மணிமேகலையின் பிரிவால்வரு 
ந்தி அச்சோலையைச்சூழ்ந்த மதிலின்மேறகேயுள்ள சிறியவாயி 
35 ல்வழியேசென்று சக்கரவாளக்கோட்டததையடைந்து ஆங்கு 

ள்ள உலகவறவியின் ஒரு பக்கததேயிருந்தாள ; அவள அப்ப 
டியிருக்கும் பொழுது அவ்விடத்தே தூணிலுள்ளபாவையொ 
ன்றை அதிஷ்டித்திருக்குந் தெய்வமொன்று , சதமதி மயங்கி 

அஞ்சும்படி , 
40 

" இரவி வன்ம னொரு பெரு மகளே 
துரகத தானைத் துச்சயன் றேவி 
தயங்கிணாக கோதைத் தாரை சாவுற 
மயங்கி யானைமுன் மன்னுயிர் நீத்தோய் 

காராளா சண்பையிற கௌசிகன் மகளே 
45 

மாருத வேகனோ டிநநகா புகுந்து 
தாரை தவ்வை தன்னொடு கூடிய 

வீரை யாகிய சுதமதி கேளாய் ; ( கூஅ - க o ரு ) 
உன் தங்கைய ராகிய இலக்குமி தன்னுடையமுறபிறபபையும் 

உ.ன்னுடையமுற்பிறப்பையும் அறிந்து கொண்டு இற்றைக்கு 
50 ஏழாநாளிரவில் இந்நகரத்தேவருவள் ; அவள் பிரிந்தது பற்றி 
நீ 

அஞசறக என்று தனது தெய்வவாக்காற கூறிற்று ; அத 
னைக் கேட்டு மனநடுங்கிய சுதமதி , பொழுதுபுலருமளவும் அவ 
விடததேயிருந்து சூரியனுதிததவுடன் எழுந்து புறப்பட்டு 

வீதிவழியேசென்று மாதவியையடைந்து முதனாளில் நிகழ்ந்த 
55 வற்றைச் சொன்னவுடனே அவள் மாணிக்கததையிழந்த நாக 

ம்போன்று மிக்க துயரத்தோடிருந்தாள ; சுதமதி , மணிமேகலை 
யின் பிரிவாற்றாமையால உயிரிழந்த உடம்புபோலச் செயலற் 
றிருந்தாள 


அ.- மணிபல்லவத்துத் துயருற்றகாதை . 


சுதமதி இங்கே இப்படியிருக்க , மணிபல்லவத்திற் கட 
லருகே மணலிற்றுயின்ற மணிமேகலை , துயிலுணாந்து தனக் 
குததெரிந்தபொருள் யாதொன்றும் அங்கே காணப்படாமை 

யால் , தான் முன பிருந்த இடத்தைத் துறந்து வேற்றிடத்துச் 
5 சென்று பிறந்த உயிர்போனறவளாகித திகைத்துக்கொண்டி 

ருக்கையிற சூரியனு திகதான் ; உதிததவுடன அவள , இவ 


கூ - பீடிகைகண்டு பிறப்புணர்ந்தகாதை . 


கஎ 


நினைந்து , 


விடம் , உவவனததில முனனம் கண்டறியப்படாத ஒருபகு 
தியோ ! 

சுதமதி யொளித்தாய் துயரஞ் செய்தனை 
நனவோ கனவோ வெனபதை யறியேன 

10 
மனநடுக குறூஉ மாற்றந் தாராய 
வலலிருள கழிந்தது மாதவி மயங்கு 

மெலவளை வாராய் விட்டகன றனையோ ? ( 20 - உச ) 
இது , மாயவிததையோடுதோனறிய அம்மடந்தைசெய்த வஞ 
சமோ ! ஒன றும தெரியவில்லையே ! சனியேயிருகதற்கு மிகவும் 15 
அஞக்கின்றேன ; நீ விரைந்து வருவாயாக என்று 

எனறு சொலலி 
கரொணம் , பல நீரத் துறைகளிலும் பல மண மகுன்றங்களி 
லும் சென்று தேடித தனக்குக் தெரிந்த ஒருவரையுங்காணா 
தவளாகிக் கூக்குரலிட்டு அழுதுவருந்துபவள , தனதநதையை 

20 
கோறசெடி மாதரொடு வேற்றுநா டடை தது 
வைவா ளுழந்த மணிப்பூணகலத 

தையா வோ " என றழுவோண முன்னா , ( சக - சங ) 
இந்திரனாலிடப்பட்டதும் தரிசிததோாககுப பழமபிறபபைத 
தெரிவிப்பதுமாகிய புகதபீடிகை தோனறியது . 

25 
கா . - பீடிகைகண்டு பிறப்புணர்ந்தகாதை . 
கோனறலும் , அதனைக்கண்ட மணிமேகலை , விமமிதத 
தால தனனை அறியாளாயினாள ; அவளுடையகைகள தலைமேற 
குவிந்தன ; பின்பு ஆனந்தககணணீரையுகுகது அப்பீடததை 
மூன்று முறை வலமவத்து பணிந்து எழுபவள , அப்பீடிகைக 
காடசியால தன பழம்பி மபபில நிகழாத செயதிகளையறிந்து , 55 | 
“ மாதவ , உறுதிபபொருளையுணாந்தோய , காயஙகரையென 
னும் நதிக்கரையில் நீ சொலலியவெலலாம உணமையாதலை 
விள க வறிந்தேன் .- நாந்தாரமென்னும் பெரியதொருநாட்டி 
லுளா பூருவதேசத்தில் இட வயமென்னும் நகரை இராசதானி 
யாகககொண்டு அரசு புரிந்து வாழும அததிபதியெனனும் அரச 10 
லுடைய மைத்துனனாகிய பிரமதரும , நீ அவவரசனிட 
சென்று தருமோபதேசமபுரிகையில, இசசமபுத்தீவில இற 
றைக்கு ஏழாவது நாளில் 

பூகம்பமுண்டாகும் ; உணடான 


ததிற 


கசி 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் 


பொழுது இந்நகரும் நாகநாட்டில் நானூறுயோசனைப்பரப்பும் 
15 பாதலத்திலவீழ்ந்து கெட்டொழியும ; ஆதலால் , நீ இந்நகரத 

தைவிட்டு விரைவில் வேறுநகரம புகுவாய் என்றுசொல்ல , 
அவன நகரத்தாரயாவருக்கும் அசசெய்தியைப் பறையறை 
விந்துச் சாற்றி எலலாருடனும் அந்நகரை நீங்கி அதற்கு வடக 

கேயுள்ள அவந்திநகரம் செல்லுதற்குப் புறப்பட்டு வழிக்கொ 
20 ண்டு இடையேயுள்ள காயங்கணயென்னும் நதிக்கரையை 

யடைந்து அங்கே பாடிவீடு செய்து கொணடிருந்தபொழுது , 
ஐய ! நீ உரைததபடியே தறித்தநாளிற பூகமபமுண்டாக இட 
வயநகரம அறிந்து போயிற்று ; அதுதெரிந்த அரசனும் மற் 

றையோரும் உன்பால அன்புமிக்கு உன்னைச் சரணமடைந் 
25 சூழந்து நின்றகாலததில் , அவர்களுக்கு முததிவழியை உபதே 

சிததுககொணடிருந்தாய் ; இருந்தபொழுது , அசோ;நரநகரத 
நரசனாகிய இரவிவனமனென்பவனுடைய தேவியான அமுத 
பதியென்பவள வயிற்றிற்பிறந்து இலக்குமியென்று பெயர் 

பெற்று , அத்திபதியென்னுமரசனுக்கு நீலபதியென்பவள் பாற் 
30 பிறந்த 

பிறந்த இராகுலனுக்கு மனைவியாய்பபுககயான் எனகணவ 
னோடு வந்து தருமங்கேட்டறபொருட்டு வணங்கியவுடன் , நீ 
என்னை நோக்கி , இவவிராகுலன இவறைக்குப் பதினாறாவது 
நாளில் திட்டிவிடமென்னும் பாமபாலிறப்பான் ; நீ இவனோடு 

தீயிற புகுவாய ; புகுந்து , பின்பு காவிரிப்பூம்பட்டினத்திற் 
35 சென்றுபிறப்பாய் ; அவவிடத்தில் உனக்கு ஒரு துன்பமவரும ; 

அப்பொழுது மணிமெகலா தெய்வம் வந்து தோன்றி நள்ளிர 
வில உனனையெடுததுககொண்சென்று காவிரிப்பூம்பட்டி 
னத்திற்குத்தெற்கே கடலிலுள்ள சிறு தீவொன்றில் வைத்து 

விட்டுச்செலலும ; சென்றபின் ஆங்குள்ள புததபீடிகையைத 
40 தரிசித்துத் தொழுவாய் ; தொழுதவுடன் உனது முற்பிறப் 

பில நிகழ்ந்தசெய்திகளையறிந்து இன்று நான்சொன்னமொழி 
களையும் தெரிந்துகொள்வாய் என்று நீ சொலல , என் கேள் 
வன் இன்ன வாறு பிறப்பானென்பதையும் தெரிவிக்கவேண் 

டும் என்று கேட்டேன் ; கேட்டவெனக்கு உன்னைக் கொண் 
45 டுசென்ற தெய்வம மீண்டுந்தோன்றி உனக்கு அதனைப் புல ( ! 

படுத்தும் என்று அருளிச்செய்தாய் ; அததெய்வம் வரவில் 
லையே என்று ஏங்கி அழுதுகொண்டிருந்தாள் . 


க . - மந்திரங்கொடுத்தகாதை . 


ககூ 


என்னு 


க . - மந்திரங்கொடுத்தகாதை . 
மணிமேகலை இப்படியிருக்கையில் , - புததபீடிகைக்காட 
சியால இவள பழமபிறபபையறிந்தார் ; இவளுடைய இயற 
கையும் அழகிது- என்றெண்ணிககொணடு ஆகாயத்தினின்று 
மிறங்கிவந்த மணிமேகலாதெய்வம், அவௗகேடகுமபடி , 
“ உயிாக ளெல்லா முணர்வுபா ழாகிப் 

5 
பொருள் வழங்கு செவிததுளை தூரந்தறி விழந்த 
வறந்தலை யுலகத தறமபாடு சிறக்கச் 
சுடர்வழக கற்றுத் தடுமாறு காலையோ 
ரிளவள ஞாயிறு தோன்றிய தென்ன 
நீயோ தோன்றினை நின்னடி பணிந்தே 

10 
னீயே யாகிநிற கமைந் தவிவ் வாசனம 
நாமிசை வைத்தேன் றலைமிசைக் கொண்டேன் 

பூமிசை யேற்றினேன் புலம்பறுக ( எ - க (ந ) . 
என்று புத்ததேவனுடைய பீடிகையை அவனாகவேமதிதது 
துதிதது வல வந்து பூசித்து வணங்கியது ; வணங்கியதெய் 15 
வததை மணிமேகலை வணங்கி , உன் திருவருளால் 
டைய முற்பிறபபையறிந்தேன் ; அபபிறபபிற கணவனாயிரு 
ந்த இராகுலன் எங்கேபிறந்துளன ? என்று கேட்டாள் . 

கேட்டவளுக்கு அததெய்வம் , “ இலக்குமி ! கேட்பா 
யாக ; நீ ஒருநாள் சோலையொன்றில் இராகுலனோடு ஊடிபி 20 
ருந்தாய் ; இருந்தபொழுது அவன் ஊடலைததிரததக்கு உன 
தடியை வணங்கினான் ; வணங்குகையில் , இரததினந தீவன 
சென்று அங்கே தருமசக்கரத்தைப் பிரவிருத்திக்கச்செய்து 
விட்டு வருபவனாகிய சாதுசக்கரனென்னும பொ , 4 , ராரண 
முனிவனொருவன் உசசிபபொழுதில ஆகாயத்தினின்றும இற 25 
ங்கிவர , நீ அவனைக்கண்டு மெய்ந்நடுங்கி மயங்கிக் கலக்கி ஒல் 
கிப் பணிந்தாய் ; அதுகண்ட இராகுலன் , “ இங்கே வந்தவள் 
யாா ? " என்று கோபிததுசசொலலலும , நீ அஞ்சி நடுநடுங்க 
அவன் வாயைப் பொததி , " ஆகாயத்தினின்றுமிறங்கிய இப 
பெரியோனுடைய மலரடியை வணங்காமலும் இவனைத் துதி 30 
யாமலும் இருந்தது எவ்வளவுபெருமபிழை ? என்று அவனு 
க்குச்சொல்லி அவனோடு கூட அமமுனிவனுடைய பாதங்களை 
வணங்கி , " யாங்கள தேவரீருடைய அடியேமலலேயாயினும் , 


20 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


அந்தத் தணணீ ரமுதொடு கொணர்கேம் ( ங.எ ) 
35 அமுது செய்தருளக ; தேவரீருடைய திருவுளபபாங்கின்படி 

யே நடத்தற்கு உரிமையுடையோ என்று தெரிவிததலும் , 
அம்முனிவன் , “ தாயே ! உண்பேன் ; இங்கே கொண்டு வருக ” 
என்றுசொல்ல , நீ உடனே அவற்றைக்கொணாந்து அவனை 

யுண்பிததாய் ; 
40 

அந்நா ளவனுண் டருளிய வவ்வறம் 

நின்னாங் கொழியாது நினபிறப் பறுத்திடும் ; ( ச 0 - சக ) . 
அவவிராகுலனே உவவனததில உனபால்வந்த உதயகுமரன் ; 
அதனாலே தான் அவனுடைய மனம உன்னை விரும்பியதன்றி 

உன் மனமும் அவனை மிகப்பற்றியது . அந்தப்பாறைமாற்றி 
45 நல்வழிப்படுததற்கு நினைந்து உனனை இததீவிறகொணர்ந்து 

வைதது இப்பீடிகையைக் காட்டினேன் ; இலககுமீ ! இன் 
னு கேட்பாயாக ; முற்பிறப்பில உன்னுடைய தப.ககைமாரா 
யிருந்த தாரையையும் வீரையையும் அங்கநாட்டுள்ள கச்சய 

நகரத்தரசனாகிய துச்சயனெனபவன் மணஞசெய்து கொண்டு 
50 

ஒருநாள் அவாகளோடு சென் மலைவளங்களைக்கண்டு வந்து 
கங்கைக்கரையை அடைந்திருந்தபொழுது , அறவணவடி கள் 
அங்கேவரக்கண்டு உடனே எழுந்து வணங்கிய அவன் , " தேவ 
ரீர யாவிா ? எங்கே எழுந்தருளியது ? என்று கேட்க , அவா ,, 

“ பாதபங்கயமலையைத் தரிசிததற்குவந்தேன் ; ஆதிகாலததே 
55 புதததேவன் எல்லாவுயிரகளும துக்கத்தினின்றும் நீங்கி இன 

புற்றிருக்கவேண்டுமென்று நினைந்து அவைகளயாவும் கேட்டு 
மகிழுமபடி அம்மலையின் உச்சியில் நின்றுகொண்டு தருமோப 
தேசஞ் செய்தபொழுது அவருடைய பாதச்சுவடுகள தங்கப் 

பெற்றமையால அஃது அபபெயரையுடை ததாயிற்று ; குற்ற 
60 மற்ற அறிவுடையீர் ! நீங்களும் அதைத்தரிசி ,தது வழிபடுமின் ” 

என்று கூறினர் . அவாகூறியவாறு உடனே சென்று அம்மலை 
யையடைந்து தரிசித்த புண்ணியவிசேடத்தால் தாரையும் 
வீரையும் முபையே மாதவியாகியும் சுதமதியாகியும் வதது உன 

னோடு கூடினா ; மணிமேகலை ! நீ பழம்பிறபபையறிந்தாய் ; தரு 
65 மததின தோற ), தையும தெரிந்துகொண்டாய் ; மற்றைச்சம் 

யவாதிகளுடைய கொள்கைகளையும் இனி ஒருகாலத்திற்கேட் 
பாய் ; அங்கனங்கேட்குமபொழுது, உன்னை , “ இளமைப்பரு 


உக 


கக .-- பாத்திரம்பெற்றகாதை . 
வத்தினள் ” என்று நினைந்து அவாகள் தததம் சமயவுண்மை 
களைச் சொல்லார்கள் ; ஆதலால , அக்காலத்து நீ வேற்றுவடி 
வங்கொள்ளவேண்டுவது இன்றியமையாதது என்று கூறி , 70 
வேற்று வடிவைக்கொடுப்பதும் ஆகாயவரியே சஞ்சரிக்கசசெ 
ய்வதுமாகிய மந்திரங்களிரண்டை அவளுக்கு உபதேசித்து , 
நீ புதததேவனருளிசசெய்த நலலறவழியை நணுகு கல் ஒரு 
தலையென்று உணாவாயாக ; இப்பீடிகையை வணங்கிததுதி 
தது ஊாசெல்வாயாக என்று சொலலிவிட்டு மேலேசெல்லு 75 
தறகு எழுந்து , “ இன்னும் ஒன்றைசசொலல மறந்துவிடடே 
னே ” என்று அதெதெய்வம் மீட்டும் இறங்கிவந்து , சிறந்த 
விரதவொழுக்கமுடையாய் , கேட்பாயாக ; மக்கள் யாககை உண 
வாலாகிய தொகுதி ; இமமந்திரமோ பசியை கதொலைக்கும் ; 
இதனைக்கொள்வாயாக " என்றுசொலலி அமமந்திரததை அவ 80 
ளுக்கு உபதேசித்துவிட்டு எழுந்து ஆகாயவழியே சென்றது . 

கக . - பாத்திரம் பெற்றகாதை . 
அப்பால் , மணிமேகலை , அத தீவிலுள்ள மணற்குன்றுகளை 
யும் பூஞ்சோலைகளையும் குளிர்ந்த பொய்கைகளையும் பார்த்துக் 
கொண்டு மெல்ல உலாவிவருகையில் , ஒருத்திவந்து நின்று , 
“ கபபலகவிழபபெற்ற மகளி போல இங்குத் தனியேவந்தநீ 
யார் ? என்று கேட்டாள . 

5 
மணிமேகலை , " பொற்கொடி போல்வாய் ! நீ யாா 
றது , என்னுடைய எந்தப பிறப்பின் செய்தியைத் தெரிந்து 
கொள்ளுதற்கு ? கேட்பாயாக ; சென்ற பிறப்பில் இலக்குமி 
யென்னும் பெயரையுடையேன் ; இராகுலனென்னும் அர 
சிளங்குமரனுக்கு மனைவியாகவிருந்தேன ; இப்பிறப்பில நாட 10 
கக்கணிகையாகிய மாதவியின் வயிற்றிறபிறந்தேன் ; என்பெயர் 
மணிமேகலையென்பது ; மணிமேகலாதெய்வம் காவிரிப்பூம்பட் 
டினத்துள்ள உவவனத்திலிருந்து இத்தீவிற்கொண்டுவந்து 
வைத்தமையால , இந்தப பீடிகையைத் தரிசித்து முற்பிறப் 
பை யறிந்து கொண்டேன் ; இங்கே வந்தமையால் நான் அடை 15 
ந்தபயன் இது ; என்னுடைய வரலாறு இதுவாகும் ; பூங் 
கொடி போல்வாய் ! உன் வரலாறு யாது ? என்று கேட்ட 
வுடன் , தீவதிலகை, இததீவிறகு அயலிலுள்ளதான இரத 


2 


என் 


உஉ 


மணிமேகலைக்கதைச் சுருக்கம் . 


தினத்தீவததிலே மிகவுயாந்துவிளங்கா நின்ற சமந்தகூடமலை 
20 யின் உசசியிலேயுள்ள புதததேவனது அடியிணைப்படிமை 

களைத தரிசித்துவிட்டு இத்தீவிற்கு முன்னொருகாலத்தில் வந் 
தேன் ; வந்தது முதல் இந்திரன்கட்டளையால இந்தததருமபீடி 
கையைக் காததுககொணடு இவ்விடத்திலேயேயிருக்கிறேன் ; 

என்பெயர் தீவதிலகையென்பது . புதததேவனருளிச்செய்த 
25 நலலறவழியேநடப்போா யாரேனும் இதனைத தரிசிப்பாரா 

யின் , அவர்கள் அந்தததரிசனவிசேடத்தால உடனே தமமு 
டைய பழ பிறப்புணாச்சியை அடைவது தி ணணம் ; அத 
தனமையினையுடையோர் உலகததில மிக அரியா ; அவாகளுக் 

கே தருமபதம உரிதது ; இஃது உண்மை ; பழம்பிறப்புணாச 
50 சிபை யடைந்தமையால , நீ மிகவும் பெரியை ; இந்தப்பீடி 

கைக்குமுன்னே மாமலாககுவளையும் நெய்தலும் மயங்கிய 
கோமுகியென்னும் கொழுநீரிலஞ்சியொன்று உள்ளது ; அப 
பொய்கையினுளளேயிருந்து அமுதசுரபியென்றும் அக்ஷய 

பாத்திரமானது , ஒவ்வொருவருடத்தும் , புத்ததேவன அவ 
35 தரிதத காலமாகிய வைசாகசுத்தபூரணிமைதோறும் மேலே 

வந்து தோன்றாதிற்கும் ; இததினம அடாபூாணிமையே ; அது 
தோன்றுமவேளையும் இதுவே ; இப்பொழுது அந்தப்பாத்திரம் 
உன்கையில் வருமென்று எண்ணுகிறேன ; அதிலிடப்பட்ட 

அன்னம எடுக்க எடுகக மேன்மேலும் வளாந்துகொணடேயிரு 
40 க்தம் ; அதன்வரலாற்றை உனனூரிலுள்ள அறவணவடிக 

ளிட ததே இனிக்கேடபாய் ” என்று சொலலறும் , மணிமே 
கலை அதைபபெறுதற்குவிருமபிப புததபீடிகையைவந்திதது 
அவளோடு கூடிச்சென்று கோமுகிப்பொய்கையை வலஞ்செய் 

துவந்து நின்றவுடன் , அப்பாத்திரம் அப்பொய்கையினுள 
45 ளிருந்து மணிமேகலையின் 

கையை அடைந்தது ; உடனே 
அவள அளவுகடந்தமகிழ்ச்சியுற்று நின்று , 


மாரனை வெல்லும் வீர நினனடி 
தீநெறிக கடுமபகை கடிந்தோய நின்னடி 
பிறாககற முயலும் பெரியோய நினனடி 
துறககம வேண்டாத தொலலோய நின்னடி 
யெணபிற கொழிய விறந்தோய நின்னடி 
கணயிறாக காக்குங் கணணோய் நின்னடி 


50 


கக .-- பாத்திரம்பெற்றகாதை . 


உக 


هان 


தீமொழிக கடைத்த செவியோய் நின்னடி 
வாயமொழி சிறந்த நாவோய் நின்னடி 
நரகர் துயாகெட நடப்போய் நின்னடி 

55 
யுரகர் துயர மொழிப்போய் நின்னடி 
வணங்குத வல்லது வாழத்தலென னாவிற் 

கடங்காது ( சுக - எ 2 ) . 
என்று புதததேவனைதது திததாள ; இங்கனந் துதித்தமணிமே 
கலைக்கு உயிர்களுடைய பசித்துன்பத்தையும் அதனைத் தீரப 60 
போருடைய பெருமையையும் கீவதிலகைசொலலப்புகுந்து , 
குடிப்பிறப் பழிக வி 

பூப்பங் கொல்லும் 
பிடித்த கலவிப் பெருமபுணை விடூஉ 
நாண களையு மாணெழில சிதைக்கும 
பூணமுலை மாதரொடு புறங்கடை நிறுத்தும் 

65 
பசிப்பிணி யென்ம பாவியது தீர்ததோ 

ரிசைச்சொ லளவைக் கென்னா நிமிராது , ( எகா - அக ) 
முன்னொருகாலத்தில் , மழையே இலலாது போனமையால் , 
பசியால் வருந்திய கௌசிகமுனிவா , அதனை காத்துகொள்ளு 
தறகு எங்குந்திரிந்து சிறிதும் உணவுகிடையாதது பற்றி மெ 70 
லிந்து பின் நாயிறைச்சியைப் பெற்றுத தின்னப்புகுந்து , முத 
லில அவ்விறைசசியின் ஒருபகுதியை, த தெய்வங்கட்.குப பலி 
யிடுவாராயினா ; அதுதெரிந்த இந்திரன் உடனே எங்கும் 
மழைபெய்யசசெய்தமையால , உயிர்கள் களிததுவாழும்படி 
விளைவுபெருகியநென்பா ; அதை நீ கேட்டிருபபையே 75 

ஆற்றுநாக களிப்போ ரறவிலை பகர்வோ 
ராற்றா மாக்க ளருமபசி களைவோா 
மேற்றே யுலகின மெயநநெறி வாழக்கை 
மணடினரி ஞாலத்து வாழவோர்க கெல்லா 

முண்டி கொடுததோ ருயிர்கொடுத் தோரே ; ( கூஉ - கசு ) . 80 
ஆதலால் , பசியைப் போக்கி உயிரைக்கொடுததலாகிய தருமத 
தைச்செய்வாய் ” என்று கூறினள ; அதுகேட்ட மணிமேகலை , 
; போனபிறப்பில என் கணவனாகிய இராகுலன் திட்டிவிட 
மென்னும் பாம்பாலிறந்தது பொறாமல யான் தீப்பாய்ந்து உயி 
ரொடுவேவாகிற்கையில் முன்னம சாதுசக்கரமுனிவனை உண் 85 
பிதத நினைவையுடையேனானேன் ; இறக்குங்காலத்தில் எனக்கு 
அந்நினைப்பிருந்த புண்ணியவிசேடத்தாலேயே இந்தப்பாத்தி 


உச 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


ரம் என்கையிற்புகுந்ததென்று எண்ணுகிறேன் ; இதுநிற்க . 

பசியால் வாடிய குழந்தையின் முகத்தைக கண்டு மனமிரங்கிப் 
90 பால்சுரக்கும் தாய்போலவே வயிறு காய்பெருமபசி அலைத 

தற்கு இரங்கி வெயிலென்றும் மழையென்றும் பாராமல் எங் 
கும் வாடி.யலைந்து திரியும் ஏழைகளுடைய முகததைக்கண்டு 
இரங்கி இப்பாததிரம் மேன்மேலும் அவர்களுக்கு அமுது 

சுரந்தளிததலைக்காணும் விருப்பமுடையேன் என்று சொல் 
95 லககேட்டு மகிழ்ந்த தீவதிலகை , அவளோடு பின்னுஞ சில 

நேரம் அளவளாவிக்கொண்டிருந்து , " இனி இப்பாததிரத் 
தோடு உன் ஊருக்குச்செல்வாயாக ” என்றுசொலல , மணிமே 
கலை , அவள் பாதத்தைவணங்கிய புத்தபீடிகையைத்தொழுது 

வலஞசெய்து ஆகாயகமன மந்திரததை ஜபித்து மேலேயெழு 
100 ந்து ஆகாயவழியே சென்று , தன்னைக் காணாது வருந்திததிகை 

த்து மயங்கி வழியைநோககிக்கொண்டே திறகும சுதமதியை 
யும் மாதவியையும் பார்தது , வியப்படையும் வண்ணம் அவாக 
ளுடைய முற்பிறபபை அவர்களுக்கு அறிவித்து , “ பானிட 

யாக்கையாற் பெறுதற்குரிய தவவழியை அறவணவடிகளிடத் 
105 தே இனிப பெறக்கடவீர ; இஃது ஆபுத்திரனுடையகையி 

லிருந்த அமுதசுரபியென்னும அக்ஷயபாத்திரமாகும ; இத 
னைத தொழுமின் ” என்றுசொலலி , அதனை அன்புடன் 
தொழுத அவர்களை அழைத்துக்கொண்டு அறவணவடிகளைத 
தரிசிததற்குச் சென்றாள . 

கஉ.- அறவணர்த்தொழுதகாதை . 
சென்றவள் , " அறவணவடிகள் எங்கேயுள்ளார் என்று 
விசாரித்துக்கொண்டுபோய் , 

நரைமுதிர் யாக்கை நடுங்கா நாவி 

னுரைமூ தாள னுறைவிடங் குறுகி , ( ங - ச ) . 
5 அவரைத்தரிசிதது மும்முறைபணிந்து துதித்துத் தான் உவ 

வனஞ்சென்றதும் , உதயகுமரன் அங்கேவந்து சொல்லிப் 
போனதும் , பின்பு மணிமேகலாதெய்வம தனனையெடுததுச் 
சென்று மணிபல்லவத்தில் வைத்ததும் , அத்தீவிலுள்ள புத்த 

பீடிகைக்காட்சியால் தன் பழம்பிறபபைத தானறிந்துகொண்ட 
10 தும் , " முற்பிறப்பிற் கணவனாகவிருந்த இராகுலனே உதய 


ப 


கஉ .-- அறவணர்த்தொழுதகாதை . 


உரு 


11 என்று 


குமரனாக வந்து பிறந்தான் ; அப்பிறப்பில் உனக்குத் தமக்கை 
மார்களாக விருந்த தாரையும் வீரையுமே மாதவியும் சுதமதியு 
மாக வந்தனர் ; அவர்கள் வரலாற்றை அறவணவடிகள் பால் நீ 
தெரிந்துகொள் ) 

என்று 

மணிமேகலாதெய்வஞசொல்லி 
மூன்றுமந்திரங்களை உபதேசித துசசென்றதும் , அப்பால் தீவ 15 
தி லகைவந்ததும் , அவளுடன் சென்று கோமுகிப் பொய்கையி 
லிருந்த அமுதசுரபியைபபெற்றதும் , “ ஊருக்குச்சென்று 
அறவணவடிகள பால் ஆபுத்திரன் வரலாற்றைக் கேள் 
அத்தீவதிலலைசொல்ல.ந தான் வந்ததும் ஆகிய இவற்றை 
யெலலாக் தெரிவிகக , அமமுனிவா கேட்டு மகிழ்ந்து , “ முன்பு 20 
ஒருமுறை நான் பாதபங்கயமலையை வழிபட்டு மீண்டு வருகை 
யில் து சசயராசனை ஒரு சோலையிறகண்டேன ; 

அரச , நீயும் 
உன் மனைவியரும சுகமோ ? என்று யானவினாவ , அவன் மனங் 
கலங்கி அரற்றிககொண்டு , வீணா மதுவினமயககதகால ஒரு 
யானைமுஎசென்று இறந்ததும் , அச்செய்தியைக் கேட்டுவருந் 25 
திய தானா ஒருமாடத்தின் மீதேறி வீழ்ந்து மரிதததுமாகிய 
பெருந்துன்பத்தைக்கூறி வருந்தினன் ; நான் , “ இது பழ 
வினைப்பயனாகும் ; ஆதலால் , நீ வருந்தாதே என்று சொல 
லிபபோந்தேன் ; அங்கனமிறந்த நீவிா இப்போது கூத்தரைப் 
போல வேறுவேடம் பூண்டுவந்தீர்கள் ” என்று மாதவியையும் 30 
சுதமதியையும் பார்த்துச் சொல்லிவிட்டு , பின்னும் மணிமேகலை 
யைப்பாாதது , “ இவவுலகிற பௌத்ததருமங்கள் குறையப் 
பாவங்கள மிகுந்தன ; ஆனாலும் , சிறிதுசிறிது தருமமுண்டாத 
லுங்கூடுமென்று எண்ணி நான் தருமததை உபதேசித்துவரு 

மண்டு ; அந்தருமத்தை இவவுலகத்திலுள்ள மாந்தரறி 35 
யார் ; இவவுண்மையையறிந்த இசசககரவாள ததுள்ள தேவர்க 
ரூடைய வேண்டுகோளால , ஆயிரததறு நூற்றுப் பதினாறா 
மாணடில துஷிதலோகத்திலுள்ள தேவன் இவவுலகத்தில் 
அவதரிப்பான் ; அதற்குப்பின்பு யாவருக்கும் அருளறத்தில் 
மனஞசெல்லும் ; 

40 
புத்த ஞாயிறு தோன்றுங் காலைத 

திங்களு ஞாயிறுந் தீங்குறா விளங்கத் 
* இங்கே கூறப்பட்டுள்ள ஆண்டு இன்னசகாப்தததைசசாந்ததென்று 
புலப்படவில்லை ; ஆண்டு - வருடம் . 


. 


உசு 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


தங்கா நாண்மீன் றகைமையி னடக்கும் 

வானம பொய்யாது மாநிலம் வளமபடும 
45 

ஊனுடை யுயிர்க ளுறு துயர் காணா 
வளிவலங் கொட்கு மாதிரம வளம்படும் 
நளியிரு முந்நீர் நலமபல தரூஉம் 
கறவைகன் றார்ததிக கலநிறை பொழியும் 

பறவை பயன்றுய்த் துறைபதி நீங்கா 
50 

விலங்கு மக்களும் வெரூஉப்பகை நீங்கும் 
கலங்கஞர் நரகரும பேயுங் கைவிடும் 
கூனுங் குருடு மூமுஞ செவிடு 
மாவு மருளு மன்னுயிர் பெறா அ 

அந்நாட் பிறந்தவ னருளறங் கேட்டோ 
55 

ரின்னாப் பிறவி யிகந்தோ ராதலிற் 
போதி மூலம் பொருந்திய சிறப்பி 
னாதன் பாத நவைகெட வேத்துதல் 

பிறவி தோறு மறவேன மடக்கொடி , ( அசு - க o ங . ) . 
இதுகிற்க ; மணிமேகலை ! இந்நகரத்தில் உன்னாலே சிலவிசே 
60 டங்கள நிகழவனவாம் ; அவை நிகழ்ந்தபினபன்றி யான்கூறும் 

தருமமொழி உன் மனததிறபொருந்தாது ; இவவிருவரும முற் 
பிறப்பிற பாதபங்கயமலையை வழிபட்ட புண்ணியவிசேடத 
தால் பிறகாலத்தில் உனனோடு கூடிப் புத்ததேவனது திருவடி 

யைத்தொழுது வணங்கி வினைகளினின்றும் நீங்கி முததியை 
65 யடைவார்கள ; உயிாமருந்தாகிய மிகச்சிறந்த அமுதசுரபியை 
நீபெற்றனை ; எலலாவுயிர்களுடைய பசியையும் தீர்ப்பாயாக ; 

மக்க டேவ ரெனவிரு சாாககு 
மொத்த முடிவி னோரற முரைக்கேன் 

பசிப்பிணி தீர்ததல் எனறே யவருக் 
70 

தவப்பெரு நலலாஞ சாற்றினா . ( ககக - ககக ) , 
மணி மாலையும் அஙஙனமே செயவேனென்றாள . 

க ..- ஆபுத்திரன்றிறமறிவித்தகாதை . 
பினபு அறவண வடிகள் மணிமேகலையை நோக்கி , 

ஆபுத் 
திரன் வரலாறறைக்கூறுவேன் ; கேட்பாயாக ; வாரணாசியெ 
ன்னு மூரில வேதமோதுவிப்பவனாகிய அபஞ்சிகனென்னும் 

அந்தணன மனைவி , சாலியென்பாள ; அவள் நியமந்தப்பியொ 
5 ழுகினமையால் உண்டாகிய பாவத்தைத் தீர்த்துக்கொள்ளும் 


கங .-- ஆபுத்திரன்றிறமறிவித்தகாதை . 


உஎ 


லாது 


பொருட்டு , தான் கருப்பிணியாகவிருந்தும் அதைப்பாராமல் 
கன்னியாகுமரிக்கு நீராடச்சென்றாள் ; சென்றவள் சூலால் 
வருந்தி வழியிடையே ஒரு குழந்தையைப்பெற்று , அக்குழந் 
தையிடத்திற் சிறிதும் இரக்கமவையாமல் அக்குழந்தையை 
ஒரு தோட்டத்தில் இட்டு நீங்கினள ; நீங்கவே அக்குழந்தை 10 
உணவுபெறாது பசியால் வருந்தியழுதது ; அவவழுகையோசை 
யைககேட்டு ஒருபசுவான துவந்து அதன் வருததந் தீருமபடி 
நாவால் நக்கிப் பாலூட்டி ஏழுநாள்வரையும் அப்பு ,மஞசெல 

பாதுகாததுக்கொண்டிருந்தது ; அப்படியிருக்கையில் , 
வயனங்கோடென்னும் ஊரிலுள்ளவனாகிய பூதியெனனும் அந் 15 
தணனொருவன் தன் மனைவியோடும அவவழியேவருபவன , 
அக்குழந்தையழுத கூக் குரலைக் கேட்டுச் சென்று தனியேகிட 
க்கும அதைக்கணம் மிகக துன்பத்தோடு கண்ணீர்பெருக்கி , 
இவன் பசுமகனல்லன் ; என மகனே என்றுகூறி அக்குடந் 
தையையெடுதது ஊாசென்று வீடடைந்து மகிழசசியுடன் 20 
வளர்த்து உரியகாலத்துத் தனகுலத்துக்குரிய கலவிகளை நன் 
குபயிற்றிவந்தான் ; வருகையில் , அசசிறுவன் , ஒருநாள அவ 
வூரில் ஓரந்தணன் வீட்டிறபுகுந்து , யாகசாலையில ஒருபசு 
மாலையைச்சுற்றிய கொமபுகளையுடையதாய்ப பின்பு தனக் 
குண்டாகும் துன்பத்திறகு அஞ்சி வெய்துயிாததுப்புலம்பி 25 
வேடர்களுடைய வலையிற்பட்ட மான்போல அஞசிக கதறுவ 
தைக்கண்டு மனாடுங்கிக கண்ணீருகுதது , இவர்களறியாத 
வண்ணம் இப்பசுவைக் கவர்ந்து கொண்டு இரவிற்போய்விடு 
வேன் என்று தன்னுள் எண்ணிக்கொண்டே ஒருபக்கத்தில் 
ஒதுங்கியிருந்து அன்றிரவில அப்பசுவைக் கையிற்பற்றி ஊரு 30 
க்குவெளியே போய்விட்டான் ; பசுவைக்கானாத அந்தணர் 
கள் பலர் அதனைத் தேடிச்சென்று , வழியில் பசுவையும் அத 
னைக் கவர்ந்து சென்ற அச்சிறுவனையுங்கண்டு அகப்படுத்திக் 
கொண்டு , அவன் கருததையறியாராய் , “ புலையா , இப்பசுவை 
இரவில் ஏன் கவர்ந்து சென்றாய் ? என்று கேட்டு அவனைக் 35 
கோலாலடித்து ஒறுக்கத்தொடங்கினா . அப்பொழுது , பசு , 
வருத்துகின்ற உபாத்தியாயனை முட்டி வயிற்றைக்கிழித்துக் 
குடரைப்புறப்படச்செய்துவிட்டுக் காட்டில் விரைந்தோடிவிட் 
டது . ஆபுத்திரன் அவர்களை நோக்கி , “ வருததன் மின் ; யான் 


உஅ 


மணிமேகலைக்கதைச் சுருக்கம் . 


40 சொல்வனவற்றைக்கேண்மின் ; நீங்கள் வருந்தும்படி இப்பசு 
என்ன குற்றஞ்செய்தது ? 

விடுநில மருங்கிற் படுபுல் லார்ந்து 
நெடுநில மருங்கின் மக்கட் கெலலாம 

பிறந்தநாட் டொட்டுஞ் சிறந்ததன றீம்பா 
45 

லறந்தரு நெஞசோ டருள்சுரந் தூட்டு 

மிதனொடு வந்த செற்ற மென்னை ? ( ருக - ருரு ). 
என்றுசொல்ல , அவர்கள் , நீ விதியையறியாமல வேளவியை 
இகழுகின்றாய் ; ஆ , கலால் , பசுமகனென்பதற்குப் பொருத்த 

முடையை ” என்று இகழ்ந்து கூறலும் , ஆபுத்திரன் , 
50 

ஆன்மக னசலன் மான்மகன் சிருங்கி 
புலிமகன் விரிஞ்சி புலாயோர் போற்று 
நரிமக னல்லனோ கேச கமயா 
னீங்கிவா நுங்குலத் திருடி கணங்களென் 

றோங்குயர் பெருஞ்சிறப்புரைத்தலு முண்டா 
55 

லாவொடு வந்த வழிகுல முண்டோ ( சுங . - சுஅ ) . 
என்று சொல்ல அவாகளுளளே ஓரந்தணன் , இவனுடைய 
பிறப்பின் வரலாற்றை யான் அறிவேன் ; முனனொருநாள , 
கனனியாகுமரியில விதிப்படி நீராடிவிட்டு வருத்தத்தோடு 

வந்த சாலியென்னும் ஒரு பார்ப்பனியைக் கண்டு ,, " உன் ஊர் 
60 யாது ? நீ எதற்காக இங்கே வந்தனை ? 

எனறு நான கேட்ட 
தற்கு அவள் , " யான் , வாரணாசியென்னுமூரிலுள்ள ஆரண 
உவாததியாகிய ஓரந்தணன் மனைவி ; யானொழுகிய தீயவொழு 
க்கததாற கணவனைப் பிரிந்து கன்னியாகுமரிக்கு நீராடச 

செலலுகையில் , கொறகைநகரத்துக்கு அப்பாற காதவழித 
65 தூரத்திலுள்ள இடையர் சேரியில் ஆண்குழந்தையொன்றைப் 

பெற்று இரக்கமின்றி அதனை அங்குள்ள ஒரு தோட்டத்தில் 
இட்டுப்போனேன் ; இப்படிப்பட்ட தீவினையேனாகிய எனக்கு 
நற்கதியுண்டோ என்று மிகத துன்புற்று அழுதாள ; அங்க 

னமழுதவள்பெற்ற அந்தமகனே இவன் ; இதைச சொலலு 
70 தலால யாதுபயனென்று இதுகாறும உங்களுக்கு , க தெரிவியா 

திருந்தேன் ; அசுத்தனாதலால் இவனை த தொடாதொழிமின் ” 
என்று சொல்ல , ஆபுத்திரன் , " திலோததமையின் புத்திரர்கள் 
பெரியமுனிவாகளாக இருத்தல் கேட்டிலிரோ ; மீகள * சாலிக் 
சாலியெனபதற்கு அருந்ததியென்றும் ஒரு பொருள் தோன்றிற்று . 
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கசு . - பாத்திரமரபுகூறிய காதை 


குத் தவறுகூறத் துணிந்தீர்களே என்று சொல்லி அவர்களைப் 
பார்தது நகைத்தான் . வளர்தத பூதியும் அசுத்தனென்று எண் 

எண் 75 
ணி உடனே அவனை நீக்கிவிட்டான் . அப்பால் , ஆபுத்திரன் பிச் 
சையெடுத்து உண்டு பொழுதுகழிக்க எண்ணினான் . பசுவைத் 
திருடின களவனென்று இகழ்ந்து அந்தணாகளுடைய கிராமங் 
களிலெல்லாம் அவனுடைய பிசசைபபாததிரததிற் கலலிடத 
தொடங்கினாகள ; அதனால் , வேறு புகலின்றித தென்மதுரை 
யையடைந்து சிந்தாதேவியின் கோயிலாகிய கலை நியமததின் 80 
முன்னேயுள்ள அம்பலததையே யிருபபிடமாகககொண்டு கை 
யிற் பிசசைப்பாத்திரததையேந்தி வீடுகள் தோறும் சென்று 
சென்று வாங்கிவந்தவுணவை , 

கானா கேளார் கான்முடப் பட்டோர் 
பேணுந ரிலலோர் பிணிநடுக் குற்றோா 

85 
யாவரும் வருகவென் றிசைத்துட னூட்டி , ( ககககககூ ) . 
அவாகளுண்டொழிதத மிசசததையே தானுண்டு பிசசையோ 
டடைத தலையணையாகவைத்துக்கொண்டு அவ்வம்பலத்தின் 
கணணே நாள தோறும் இரவிற கண்படை புரிந்து காலங்கழித 
துவந்தான . 

90 
கச . - பாத்திரமரபுகூறியகாதை . 
அவன் , அங்ஙனம காலம்கழிதது வருங்காலததில , அவ 
னுக்கு ஒருநாள அங்கே நிகழ்ந்தசெய்தியைச்சொல்லுவேன் ; 
கேட்பாயாக ; அவன் அவ்வம்பலத்தில் ஓரிரவில் தூங்கும் 
பொழுது , சிலர் வந்து , “ பெருமபசி எங்களை வருததாநின்றது ” 
என்றாாகள் ; அதைககேட்ட அவன் அததுன்பததைத் தீர்த் 5 
தறகு ஆற்றலிலலாதவனாய் மிகக வருத்தமடைந்தான் ; அச் 
சமயத்திற சிந்தாதேவி எழுந்தருளிவந்து , “ இதனைககொள் 

க ; நாடெல்லாம வறுமையுற்றாலும் இவ்வோடு வறுமை 
யையடையாது ; கொடுக்கக்கொடுக்க இதில் உணவு வளர்ந் 
கொண்டேயிருக்கும் என்று சொல்லி , தன்கையிலுள்ள அக்ஷ 10 
யபாததிரமொன்றை அவன்கையிறகொடுததாள ; உடனே 
அவன் , அளவுகடந் தமகிழ்ச்சியடைந்து , 

சிந்தா தேவி செழுங்கலை நியமத்து 
நந்தா விளக்கே நாமிசைப் பாவாய் 
வானோ தலைவி மணணோர் முதல்வி 

15 
யேனோ ருற்ற விடர்களைவாய் ( கஎ - 20 ) . 


வாயாக ; 


கூ 0 


மணிமேகலைக்கதைச் சுருக்கம் . 


என்று துதிதது அத்தேவியைப்பணிந்து , முன்பு பசித்துவந் 
திரந்தவர்களை ஊட்டி மகிழ்வித்து , அன்று முதல் எல்லாவுயிர 

களுக்கும் உணவளிப்பானாயினன் ; உண்பதற்காக மனிதர்கள் 
20 பலர் அவனைசசூழ்ந்துகொண்டார்கள் ; விலங்குகளும் பற 

வைகளும் அவனைப் பிரியாவாய் அன்புடன் சுற்றிக்கொண 
டன ; அப்படியிருக்கையில் , ஒருநாள் அவனது புண்ணியமிகுதி 
யைத தனது * பாண்டு கம்பளநடுககததால அறிந்த இந்திரன , 

அவனுக்கு வரங்கொடுக்கநினைந்து ஒரு முதியவேதியனது வடி 
25 வுகொண்டுவந்து நின்று , " நான் இந்திரன் ; வரங்கொதெதற்கு 

வந்தேன ; நீ விரும்பியது யாது ? உன்னுடைய பெரிய தானத 
தின்பயனைப் பெற்றுககொளவாயாக என்றுசொலல , ஆபுத 
திரன் விலாவெலும்பு ஒடியுமவண்ணஞ் சிரிதது , 

அறஞ்செய் மா கள் புறங்காத் தோம்புநர் 
30 

நற்றவஞ செயவோா பற்றற முயல்வோர் 
யாவர் மிலலாத தேவர்நன னாட்டுக 

கிறைவ னாகிய பெருவிறல் வேந்தே ! ( ச O - சங ) . 
வருந்திவந்தவாகளுடைய தீர்ததறகரியபசியினைத் தீர்தது அவா 

களுடைய இனிய முகததை யான் காணும்படி செய்கினற என 
35 து தெய்வபபாததிரம ஒன்றே போதும் ; வேறொன்றும் வேண் 

டற்பாலதனறு ” என்று அவனை மதியாது சொனனான் ; சொல் 
லவே இந்திரன் கோபிததுப பசித் துன்பத்தால் வருந்துவோ 
ரிலலாமலிருக்கும்படி செய்வேனென்று நினைந்து எங்கும் மழை 

பெய்விதது மிகக செல்வத்தையுண்டாககினன் ; அதனால் , பசி 
40 ததுவருவோா இலராயினா ; அதுகண்டு ஆபுத்திரன் முன்னி 

ருந்த அமபலத்தை நீங்கி ஊர்கள் தோறும்போப் , உண்போர் 
யாரேனுமுண்டோ ? என்று வினாவததொடங்கினான் ; அது 
கேட்டுச் செலவககளிப்பால யாவரும் அவனை யிகழ்ந்தார்கள் ; 

உண்போரைப் பெறாமையால் , அவன் பெருஞ்செலவத்தை 
45 யிழந்தோாைபபோல வருத்தித தனியே செல்லுகையில் , கபப 

லில்வந்த சிலா , அவனைக்கண்டு , சாவககாடு மழையில்லாமை 
யால் மிகுந்த வறுமையுற்றதென்றும் அதிலுளளவுயிர்கள் 

* பாண்டுகமபளம் - வெள்ளைக்கம்பளம் ; தனது பாணடுகம்பள நடுக 
கத்தைக் கொண்டு உலகிலுள்ள சில நிகழ்ச்சிகளை இந்திரன் அறிந்துகொள் 
வானென்று கூறுதல பௌத்தர்களுடைய வழக்கமென்று தெரிகின்றது . 


கரு .-- பாத்திரங்கொண்டு பிச்சைபுக்ககாதை . 


கூக 


பெரும்பாலும் பசியால் இறந்தனவென்றும் கூறினர் ; அது 
கேட்டு அவன் அந்நாட்டிற்குச்செலவேனென்று நினைந்து கபப 
லேறினன் ; அககபபல்சென்று மணிபல்லவத்தினருகே ஒரு 50 
நாள் தங்கிற்று ; அவன் அத்தீவில் இறங்கினன் ; மீகாமன் , 
இறங்கிய ஆபுத்திரன் ஏறிவிட்டானென்று எண்ணி இருளில் 
அககபபலைச செலுத்திககொண்டுபோயினான் . போனது தெரி 
ந்து ஆபுத்திரன் மிகுந்த வருத்தமடைந்து , " பலர்க்கு உணவளி 
க்கும் இப்பாததிரததை வைத்துக்கொண்டு யாருமில்லாத இத 55 
தீவில யான் மட்டும் 

ரேன 

எனறு எண்ணி அபபாததிரத 
தைத தொழுது , " வருடத்திற்கு ஒருநாள நீ தோன்றுவா 
யாக என்றுகூறி 5 கோமுகிப்பொய்கையில் அதைவிபெவன் , 
“ மிக்ககருணையோடுகூடித் தருமஞசெய்தலையே மேறகொண்டு 
எல்லாவுயிர்களையும் பாதுகாபபோா யாரேனுமவரின் அவா 60 
கையிற புகுவாயாக " என்றுசொலலி அப்பொய்கையில விட்டு 
விட 
ட்டுத் தான் பட்டினியிருந்து உயிர் துறபபானாயினான் . அப 
பொழுது அத்தீவிறகுசசெனற யான் அவனைக்கண்டு , " நீ யா 
து துன்பமடைந்தாய் என்று கேட்க , நிகழ்ந்தவறறைசசொ 
லலி மணிபல்லவததில உடமபைவீழத்திவிட்டு எலலாவுயிர் 65 
களையும் பாதுகாக்குமெண்ணத்தோடு சென்று சாவக நாட்டரச 
னுடைய பசுவயிற்றிலுதித்தான் . 

கரு.- பாத்திரங்கொண்டு பிச்சை புக்ககாதை . 
மணிமேகலை ! இன்னும் கேட்பாயாக ; முனபு ஆபுத்திர 
னுக்கு ஏழுநாள்வரையும் பாலூட்டிய பசுவானது , அப்புண் 
ணியவிசேடத்தால் சாவகநாட்டில தவளமலையில் தவஞ்செய் 
துகொண்டிருக்கும் மண்முகமுனிவனிடத்தே, பொன மயமா 
கிய கொமபுகளையும் குளமபுகளையும் உடையதாய்சசென்று , 5 
ஈனுமுன்னமே பால்சுரந்து எல்லாவுயிர்களையும் உண்ணச்செய் 

காண்டிருந்தது ; அதனைக்கண்டு , முககாலவுணர்ச்சியையு 
முடைய அம்முனிவன் , “ இப்பசுவயிற்றில எலலாவுயிர்களை 
யும் பாதுகாக்கும் ஒரு விசேட புருடன் பொன்மயமான முட் 
டையினிடம் தோனறுவன என்று கூறினன . தருமஞ்செய் 10 
தற்காகவே 

வ மணிபலலவததில் இறந்த ஆபுத்திரன் தன்னைக 
குழவிப்பருவததே காத்தளித்தபசுவை எப்பொழுதும் நினைத 


கூஉ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


25 யது ; 


துக்கொண்டிருந்தவனாதலின் , மண்முகமுனிவன்கூறியவாறே 

அப்பசுவயிற்றில் தோன்றினன் ; அவன் தோன்றியகாலம் வை 
15 சாகசுத்த பூர்ணிமை ; அபபொழுது சில நன்னிமிததங்கள் 

நிகழ்ந்தன . அது தெரிந்த சககரவாளக்கோட்டத்துள்ள முனி 
வர்கள , “ புததன் அவதரிக்குங்காலத்தில் தோனறும் நிமித 
தங்கள் இப்பொழுது நிகழ்வதற்குக் காரணம் என்ன ? " என்று 

வியப்புற்று , அதனுண்மையைத தெரிந்துகொளளுதற்குக் கந் 
20 திற்பாவையையடைந்து வினாவினாகள ; அது , “ மணிபல்ல 

வததில் இறந்த ஒரு விசேடபுருடன் உயிர்களைப் பாதுகாததற 
காகச் சாவகநாட்டிலுதிததான் ; அதனாலே தான் நன்னிமிததங் 
கள் நிகழ்ந்தன . அவன் வரலாறறை அறவணனபாற கேண் 
மின் ” என்றுசொலலி என்பாலனுபபி எனது நாவை வருத்தி 
யது ; மகப்பேறில்லாமல் வருந்துபவனான அந்நகரத்தரசன் 
பூமிசந்திரனென்பவன் மண்முகமுனிவனைவணங்கி மேறகூறிய 
பசுபபெற்ற குழந்தையை வாங்கிக்கொண்டுசென்று வளர்த்து 
வந்தான் ; அச்சிறுவன் இப்பொழுது அரசுரிமை பெற்று வாழ் 

கின்றான் ; இதுநிறக ; காவிரி மாநதி மாறாது நீர்பெருகி இந் 
30 நாடடைவளமுறசசெய்தும் யாதுகாரணத்தினாலோ உயிர்கள் 
வறுமையால் வருந்துகின்றன ; ஆதலால , 

" வெண்டிரை தந்த வமுதை வானோ 

ருண்டொழி மிசசிலை யொழித்துவைத தாங்கு , ( ருக - ருஉ ) . 
மிகப் பயன்படுகின்ற இவ்வமுதசுரபியை நீ சும்மாவைத்திருத 
35 தல் தகுதியன்று ” என்றுகூறினர் . அதைககேட்ட மணிமே 

கலை , உடனே அவரை வணங்கித துதித்துப் பிக்குணிக்கோலம் 
பூண்டு , அப்பாததிரததைக கையிலேந்தி வீதியையடைந்தாள ; 
அடையவே , உசசயினிநகரத்தரசனாகிய பிரச்சோதனனென் 

பவன் உதயணனை வஞ்சிததுச் சிறைபபடுததியபொழுது , 
40 அவனைச் சிறைமீட்டற்கு அவன்மந்திரியாகிய யௌகந்தரா 

யணனென்பவன் வேற்று வடிவங்கொண்டு வீதியையடைந்த 
காலத்தில் , அவனைக்கண்டு துன்புற்று அநேகா சூழ்ந்தாறபோ 
லப பிக்குணிககோலத்தையுடைய மணிமேகலையைக்கண்ட 

பலரும் , " உதயகுமரனுடைய உள்ளத்தில் ஒளித்திருக்கு 
45 மிவள் எல்லாருங்காணும்படி பிச்சைப்பாததிர ததையேந்தி 

விதியையடைந்தது என்ன வியப்பு ! ” என்றுகூறித துன்புற்று 


கரு . 


கா 


5 


கசு . - ஆதிரைபிச்சையிட்டகாதை . 
அவளைச் சுற்றிககொண்டனா. அப்பொழுது மணிமேகலை , 

கற்புடைமாதா இடும் ஐயத்தையே முதலில் ஏற்றுக்கொள் 
ளுதல் தகுதி ” என்றுசொல்ல , காயசண்டிகை , “ மழையைத் 
தரும் கற்புடைமாதர்களுள் மிகமேம்பட்டவளாகிய ஆதிரை 50 
யென்பவளுடைய வீடு இது ; நீ இதிற் புகவேண்டும் என்று 
அவளுக்குக் கூறினள் 

ஆதிரைபிச்சையிட்ட காதை . 
அங்ஙனங்கூறிய காயசண்டிகை , மீட்டும் மணிமேகலையை 
நோக்கி , " இந்த ஆதிரையின் கற்புவிசேடததைக கேட்பாயாக ; 
இவளகணவன சாதுவனென்பான் ; அவன் ஒரு பரத்தையின் 
இணககததாற கைப்பொருளிழந்து வறுமையுற்று வேறுதே 
யம்போய்ப பொருள் தேட வெண்ணிச் சிலவணிகரோடு கப்ப 
லேறிச்சென்றான் ; செல்லுகையில் , கடுங்காற்றால் அக்கப்பல் 
கவிழ்ந்தது ; கவிழவே சாதுவன் அதிலிருந்து ஒடிந்து விழுந்த 
பாய்மரத்துண்டமொன்றைத தெப்பமாகப்பற்றிக்கொண்டு நீந் 
திச்சென்று , உடையில்லாது சஞ்சரிப்பவாகளாகிய நாகருடை 
யமலைப்பக்கததை அடைந்தான் ; அஃது அங்ஙனமாக ; 10 

அககபபலினின்றும் நழுவிய மரத்தைப் பற்றிக கடலில் 
நீந்திப் பிழைத்துக காவிரிப்பூம்பட்டினம வந்தோர் , கப்பல் 
உடைய இறந்தவர்களோடு சாதுவனுமிறந்தான் என்று ஆதி 
ரைக்குக் கூறினா ; அதுகேட்ட அவள , மிக்க வருத்தமடை 
ந்து இறககத துணிந்து மயானத்திற் குழிதோண்டி அதில் 15 
விறகுகளை அடுக்குவிததுத தீயை மூட்டி , “ வினைப்பயனால் 

கணவனடைந்த இடததை நானுமடையக்கடவேன் 
என்று சொல்லி அதிற்புகுந்தாள் ; புகுந்தவளை அததீயானது 
சுடாதொழிந்தது ; ஒழியவே , அவள , “ தீயுஞ்சுடாதபாவியேன் 
இனி யாது செய்வேன் ” என்று ஏங்குகையில , ஆகாயவாணி 20 

ஆதிரை ! உன் கணவன் இறக்கவில்லை ; அவன் 
பிழைத்துச்சென்று இப்பொழுது நாகாமலையிலிருக்கிறான் ; 
அங்கே பலவருடம் தங்கான் ; சந்திரத்த தனென்னும் வாணிக 
னுடைய கப்பல் வழியேவந்து உன்னையடைவான் ; நீ வருந் 
தாதே என்று கூறிற்று ; அதைக்கேட்ட ஆதினா வருதத 25 
மொழிந்து வீட்டையடைந்து கணவன் விரைந்துவருதலைக் 


என் 


யானது , 


ரு 


கூச 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


குறித்து அதற்கேற்ற புண்ணியங்களை இடைவிடாது செய்து 
கொண்டிருந்தாள் . 

அங்கே நாகாமலையையடைந்த சாதுவன் , ஒருமரநிழலைச் 
30 சார்ந்து அயர்ச்சியால் துயிலகொள்ள , அமமலையிலுள்ள நாகர் 

கள்வந்து இவவுடம்பு நமக்கு நலலவுணவாகுமென்றெண்ணி 
அவனை எழுப்பினா ; அவன் அவாகள்பாஷையை விளங்கக் 
கற்றவனாதலால் , அவர்களோடு பேச ,அவர்கள் அவனை வருத்து 

தலைத தவிாந்து , “ எங்களாசிரியன் ஒருவனிருககினறான ; 
35 அவனிடம் நீ வரவேண்டும் " என்று அழைத்துச்சென்றார் 
கள் ; சாதுவன் , அவர்களோடும் போய் , 

களளடு குழிசியுங் கழிமுடை நாற்றமும் 
வெள்ளென் புணங்கலும் விரவிய விருக்கையி 

லெண்சதன் பிணவோ டிருந்தது போலப் 
40 

பெண்டுட னிருந்த , ( சுசு - சுக ) . 
அவர்களுடைய குருமகனைக்கண்டு அவனோடு அளவளாவி 
அவனை வயமாக்கிககொண்டான் ; கொள்ளவே அக்குருமகன் , 
" நீ இங்குவந்தது எதன்பொருட்டு ? " என்ன , சாதுவன் 

நிசழ்ந் ததைக்கூறினன் . அவன் , ( பசியால் வருந்திய இவ 
45 னுக்கு வேண்டியவளவு கள்ளையும் ஊனையுங்கொடுத்துப் பின் 

இளையளாகிய தங்கை ஒருத்தியையுங் கொடுமின் என்று 
சொன்னான் . சாதுவன் அதுகேட்டு அவனுடைய அறியா 
மைக்குவருந்தி , “ எனக்கு அவைவேண்டா என்றான் ; 

அவன் , " பெண்டிரையும் உண்டியையுமன்றி மாந்தர்க்கு இன் 
50 பந்தருவது வேறே யாதுளது ? இருந்தாற் சொல்வாய் " என்று 
கோபிததுச் சொல்ல , சாதுவன் , 

மயக்குங் கள்ளு மன்னுயிர் கோறலுங் 
கயக்கறு மாக்கள் கடிந்தனர் கேளாய் 

பிறந்தவர் சாதலு மிறந்தவர் பிறத்தலும் 
55 

உறங்கலும் விழித்தலும் போன்ற துண்மையின் 
நலலறஞ் செய்வோர் நல்லுல கடைதலும் 
அல்லறஞ் செய்வோ ரருநர கடைதலும் 

உணடென வுணர்தலி னுரவோா களைந்தனர் ( அச - 50 ) . 
என்று கூறினன் ; பின்பு அவன் கேட்ட வினாக்களுக்கெல்லாம் 
60 தக்கவாறு விடைகூறி மறுபிறப்பும புண்ணியபாவங்களும் 


கஎ.- உலகவறவிபுக்ககாதை . 


நரு 


சபெறுக 


எனறு 


டு 


அவற்றால்வரும இன்பதுனபங்களுமுண்டென்பதை அறிவு 
றுததி இறக்குமவரையும் நடக்கவேணடியமுறையையும் அவ 
னுக்கு இயைய ததெரிவிதது விடைபெற்று , அவன கொடுத்த 
சந்தனம அகில துகில முதலியவறறைக கைக்கொண்டு , அங்கு 
வந்த சந்திரதததனென்னும வாணிகனுடைய கபபலிலேறி இந் 65 
நகரையடைந்து இவளோடு வாழவானாகிப் பல தான 
செய்தான . அப்படி பட்ட மேம்பாடடையுடையவளாகிய 
இந்த ஆதிரையினகையால முதலிற் பிசசைபொ. 
சொல்ல , மணிமேகலை , அவளுடைய மனையிறபுகுந்து வாய் 
பேசாமற சித்திரமபோல நின்றாள் , நின்றவுடன , 

70 
தொழுது வலங்கொண 

துயரறு கிளவியோ 
டமுத சுரபியி னகனசுரை நிறைதரப 
பாரக மடங்கலும் பசிப்பிணி யறுகென 
அதிரை யிட்டன ளாருயிா மருத்து . ( கங.உ - ககூடு ) . 

கஎ.- உலகவறவிபுக்ககாதை . 
ஆதிரையளித்த பிக்ஷையை முதலில் மணிமேகலை ஏற்ற 
பின்பு அமுதசுரபியிலுள்ள சோற்றுத்திரளை , 

அறத்தி னீட்டிய வொண்பொரு ளறவோன் 

றிறத்து வழிப்படூஉஞ் செயகை போல , ( ங - ச ) 
எடுக்க எடுக்கக் குறையாமல மேன்மேலும் வளாச்சியையடை 5 
ந்து , வந்தோருடைய பசியைப் போக்கி விளங்கிற்று . அது 
கண்ட காயசண்டிகை வியந்து மணிமேகலையை வணங்கி , 
அன்னாய் ! என்னுடைய தீராபபசியையும் தீர்ததருளவேண 
டும் " என்று வேண்டினள ; உடனே மணிமேகலை , அமுதசுர 
பியிலிருந்து ஒருபிடியமுகைபெடுதது அவளது கையிலிட் 10 
டான , அகனையுண்டு அப்பசிநோய் தீர்ந்து மகிழந்த காயசண் 
டிகை , 

வடதிசையில விததியாதரருலகிலுள்ள காஞ்சனபுர 
மென்பது என்னுடைய ஊா ; தென்றிசைக்கண்ணதாகிய பொ 
தியின் மலையின் வளங்களைக் காண்பதற்குக் கணவனும் யானும் 
புறப்பட்டுப்போந்து இடையேயுள்ள காட்டாறொன்றின் கரை 15 
யிலிருந்தேம . இருககையில , விருச்சிகனென்னு முனிவ 
னொருவன பாரணஞ்செய்தற்குப பனங்கனிபோனற பருமை 
யையுடைய நாவற்கனியொன்றைத் தேக்கிலை யில்வைத்துவிட்டு 


கசு 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் 


நீராடச்சென்றான் . அக்கனி அம்முனிக்கு உணவாகுமென் 
20 பதனை அறியா ததான் முற்பிறப்பிறசெய்த தீவினையால் அக் 

கனியைக் காலாற் சிதைத்துக்கெடுததேன் ; நீராடி மீண்டு 
வந்த விருச்சிகன் அக்கனி என்னாற் சிதைந்திருத்தலையறிந்து 
கோபிதது என்னை நோக்கி , தெய்வத்தன்மையுள்ளதும் பன் 

னிரண்டுவருடத்துக்கு ஒருமுறை ஒருகனியைத் தருவதுமாகிய 
25 நாவன்மரத்திலுண்டானது இது ; இதையுண்டோர் பன்னிர 

ண்டுவருடம பசியொழிந்திருப்பா ; நானோ பனனிரண்டுவரு 
டம் பட்டினியிருந்து ஒருநாளுண்ணும் விரதமுடையேன் ; 
உண்ணுந் தினமும் இன்றுதான் ; யான் உண்ணக்கருதிய கனி 

யும இதுவேகாண் ; இதனை நீ அழித்துவிட்டாய் ; ஆதலால் , 
30 ஆகாயவழியேசெல்லுமந்திரததை மறந்து யானை த தீயென்னும் 

நோயாற் பன்னிரண்டு வருடம் தீராப்பசி கொண்டு வருந்திப 
பின்பு இங்கு இக்கனியை நான் உண்ணுந்தினத்தில் நீ பசி 
யொழிவாயாக என்று கூறிய பசியால்வருந்திப்போயினன் ; 

உடனே எனக்குப் பெருமபசியுண்டாயிற்று ; அதனால மிகக 
35 வருத்தமடைந்தேன் ; அதுகண்ட என்கணவன சிறந்த கனி 

கள் கிழங்குகள் காய்கள் முதலியவற்றை நிரம்பக்கொணர்ந்து 
என்னையுண்பிக்கவும் அபபசி தீரவில்லை ; அந்தரஞசெல்லும் 
மந்திரமும் என்னினைவுக்கு வரவில்லை ; அப்பொழுது அது 

கண்டுவருந்திய என்கணவன் , “ நீ நடந்துசென்று இத்தமிழ் 
40 நாட்டில் ஆறறாமாக்கட்கு அருந்துணைவாகளாகிய பெருஞ 

செல்வர்கள வாழ்ந்திருக்கும் காவிரிப்பூம்பட்டினததையடை 
ந்து அங்கேயிருப்பாயாக என்றுசொல்ல , நான் அவ்வண்ண 
மேவந்து இங்கிருக்கின்றேன் ; இங்கு இந்திரவிழாநடக்குங்கா 

லத்தில் ஒவ்வொருவருடத்தும் என்கணவன் வந்து என் வருத 
45 தத்தைப் பார்த்து விட்டுத் தானும் வருந்திச் செல்வான் . 


தணிவில் வெம்பசி தவிர்த்தனை வணங்கினேன 
மணிமே கலையென் வான்பதிப் படர்கேன் ; ( எ ங - எச ) . 


இந்நகரில் முனிவாகள் பலரிருக்கும் சக்கரவாளககோட்ட 

மென்பது ஒன்றுண்டு ; அதிறபலரும்வந்துபுகுதறகாகவே எப் 
50 பொழுதும் கதவுதிதந்துள்ள உலகவறவியென்னும் பெயரை 

யுடைய அம்பலம் ஒன்றுண்டு . அதில் , 


60 


கஅ - உதயகுமரன் அம்பலம்புக்ககாதை . கூ எ 

ஊரூ ராங்க ணுறுபசி யுழந்தோ 
ராரு மின்மையி னரும்பிணி யுற்றோ 

ரிடுவோர்த் தேர்ந்தாங் கிருப்போர் பலர் ; ( எக - அக ) . 
ஆதலால் அவ்விடத்திற்குச்செல்வாயாக " என்றுசொல்லி 55 
விட்டு , அவள் தன்னூருக்குப்போயினள் ; போகவே மணிமே 
கலை , வீதியின் ஒரு பக்கத்தே ஒதுங்கிச்சென்று உலகவறவி 
யையடைந்து மூன்று முறை வலமவந்து பணிந்து அதிலேறிச் 
சம்பாபதியையும் கந்திற்பாவையையும் வணங்கி , 

வெயில் சுட வெம்பிய வேய்கரி கானத்துக 
கருவி மாமழை தோன்றிய தென்னப் 
பசிதின வருந்திய பைதன மாக்கட் 

கமுத சுரபியோ டாயிழை தோன்றி , ( கூக - கூச ) . 
இப்பாத்திரம் ஆபுத்திரன்கையிலிருந்ததாகிய அமுதசுரபி ; 
உண்ணுதற்கு விருப்பமுளள யாவரும வருக என்று சொல்ல , 65 
பலருமவந்து உண்பாராயினர் ; ஆகவே அவவம்பலத்தில் 
உண்ணுமொலிமிகுந்தது . 

கஅ . - உதயகுமரன் அம்பலம்புக்ககாதை . 
மணிமேகலை பிக்குணிக்கோலங்கொண்டு பாத்திரமேந்தி 
ஐயமேற்று உலகவறவியிற் சென்றாளென்பதைக் கேட்ட சித 
திராபதி , மனங்கொதிதது வெய்துயிரத்துக் கலங்கி , “ மணி 
மேகலையை இச்செயலினின்றும் நீக்குவேன் என்று எண் 
ணிக்கொண்டு நாடகக்கணிகையரெல்லாரையும் பார்த்து , " கோ 5 
வலன் இறந்ததுகேட்டு மாதவி எலலாவறறையுந் துறந்து முனி 
வர்களுடைய தவச்சாலையையடைந்து தாபதக்கோலம் பூண்டி 
ருத்தல் நகைக்கத்தக்கதாக இருக்கின்றது ; யாம கணவனுடன் 
இறக்கும் பத்தினிபபெண்டிரலலேம் ; பாணன் இறந்தபொ 
ழுது அவனுடன் இறவாத யாழைப்போல்வேம் ; பின்னும் , 10 

நறுந்தா துண்டு நயனில காலை 

வறும்பூத் துறக்கும் வண்டு போல்குவம் ; ( கக - 20 ) 
தாபதக்கோலத்தாங்குவது நம்முடையகுலவொழுக்கத்திற்கு 
ஒத்ததன்று ; மாதவிமகள் மணிமேகலையின் பிக்குணிக்கோலத 
தைமாற்றி அவள் கையிலேந்திய பிச்சைப்பாத்திரத்தை , 15 

பிச்சை மாக்கள் பிறாகைக் காட்டி , ( ங O ) . 


கூஅ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் 


பலநாளாக விரும்பிக்கொண்டிருக்கும் உதயகுமரனால் அவளை 
அவனது தேரிலேற்றுவிததே வருவேன் . அங்கனஞ்செய்து 

வாரேனாயின் குடிக்குற்றப்பட்டு ஏழுசெங்கலைத் தலைமேலேற 
20 றிக்கொண்டு நாடகவரங்கைச் சுற்றி வந்து பழியோடிருக்கும் 

நாடகமடந்தையர்போல இனி நான் நாடகக்கணிகையர்வீட் 
டிற்குச் செல்லேனாகக் கடவேன் " என்று சபதஞசெய்துவிட் 
டுத் தன்னைச் சிலா சூழ்ந்துவரச்சென்று உதயகுமரனுடைய 

அரண்மனையையடைந்து அவனைக்கண்டு துதித்து , மணிமே 
25 கலை உலகவறவியை அடைந்திருக்கின்றாளென்பதை அவனுக் 

குக்குறிப்பிக்க , அவன் உவவனத்தில் மணிமேகலையைக் கண் 
டது முதல் நிகழ்ந்தவறறைக்கூறி அவளிடத்துள்ள விசேடத 
தன்மையைப் பாராட்டினன் ; சித்திராபதி , அவனுடைய மன 

த்தை வேறுபடுத்துமவார் ததைகள் பலவற்றைச்சொல்லிமு 
30 யல , அவன் உள்ளம் பிறழ்ந்து தேரேறி உலகவறவியையடை 

ந்து , பலாக்கும் உணவளித்துக்கொண்டிருக்கும் மணிமேகலை 
யைக்கண்டு அருகிற்சென்று , “ நீ தவக்கோலம் பூண்டது யாது 
கருதி என்று வினாவினன் ; மணிமேகலை , " பழம்பிறப்பிற் 

கணவனாக இருந்த இவனை வணங்குதல் முறையாகும் " என்று 
35 எண்ணி வணங்கி , 

" பிறத்தலு மூத்தலும் பிணிப்பட் டிரங்கலும் 
இறத்தலு முடைய திடும்பைக் கொள்கல 
மக்கள் யாக்கை யிதுவென வுணர்ந்து 

மிக்க நல்லறம் விரும்புதல் புரிந்தேன் ( கஙசு - கஙக ) . 
40 என்றுகூறி , வேற்றுவடிவங்கொள்ள நினைந்து அவனை நீங்கிக் 

கோயிலினுள்ளே சென்று சம்பாபதியை வணங்கி , முன்பு மணி 
மேகலாதெய்வமுபதேசிதத மந்திரத்தை ஜபித்துக் காயசண 
டிகைவடிவமுற்று அமுதசுரபியையேந்தி வெளியேவந்துநின் 

றாள் ; அவள அவ்வாறு வந்ததையறியாத உதயகுமரன்- செ 
45 ன்றமணிமேகலை சமபாபதிகோயிலுள்ளே ஒளித் திக்கொண் 
டாள் -- என் 

- என்று நினைந்து சென்று சம்பாபதியை வணங்கி , பிச் 
சைப்பாத்திரததைக் காயசண்டிகையின் கையிற் கொடுத்துவி 
ட்டு ஒளிததுச்சென்ற மணிமேகலையை இங்கேயுள்ள இவ்வள 

வுபாவைக்கூட்டங்களுள்ளே நான் எவ்வாறு தெரிந்து கொள் 
50 ளுவேன் ; நீ எனக்கு அவளைக்காட்டாயாயின் , இவ்விடத்தி 


ககூ .--சிறைக்கோட்டமறக்கோட்டமாக்கியகாதை . கூகூ 


5 


லேயே பாடுகிடப்பேன் . பலநாள் சென்றாலுஞ செல்லுக . மணி 
மேகலையை இங்கே விட்டுவிட்டு நான் மட்டும் போகேன் ; உன்னு 
டைய திருவடியை ததொட்டேன் ” என்று சபதங்கூறினன் .. 
ககூ.- சிறைக்கோட்டமறக்கோட்டமாக்கியகாதை . 

உதயகுமரன் , சம்பாபதியை வணங்கி இங்எனம சபதங் 
கூறுகையில் , அவன் கேட்கும்படி , நீ எமபெருமாட்டியின் 
முன்னே ஆராய்ந்துபாராமல் வஞ்சினங்கூறினை ; இங்கனங் 
கூறியதில யாதொருபயனுமிலலை என்று ஆங்குள்ள சித்தி 
ரங்களுள் ஒன்றை அதிட்டித்து நிறகும் தெய்வங்கூறியது ; 5 
அவவாாததையைககேட்டு அவன் மனங்கலங்கி வருந்தி , “ மணி 
மேகலையை மறப்பாய் என்று முன்னங்கூறியதெய்வத்தின் 
வார்ததையும் வியப்பபைத்தருகின்றது ; தெய்வத்தன்மையுள்ள 
தாக இருத்தலின் , அவள ஏந்திய பாத்திரமும வியபபைத்தரு 
கின்றது ; இச்சித்திரம் பேசியதும வியபபை உண்டுபண்ணு 10 
கின்றது ; இவற்றையெல்லாம மணிமேகலையின் செய்தியை 
அறிந்து கொண்டபின்பு அறிவோம் " என்று நிச்சயித்துக் 
கொண்டு காமபரவசனாய் வெய்துயிர்த்து மீண்டு தன் இருப் 
பிடததை யடைந்தான் . மணிமேகலை , நமவடிவததோடு 
திரிந்தால் உதயகுமரன் விட்டு நீங்கான் ; கைப்பற்றிக்கொள்ள 15 
முயலுவன் ; ஆதலால் , நாம காயசண்டிகைவடிவங்கொள்ளுத 
லே நன்று எனறெணணி அவ்வடிவுகொண்டு சம்பாபதியின் 
கோயிலிலிருந்த அமுதசுரபியைக் கையிலேந்திக்கொண்டு எங் 
கும்போய் , பசிததுவந்த யாவருக்கும் உணவளித்துச் செல்லு 
பவள் , ஒருநாள் , அந்தகாததுளள சிறைச்சாலையிற்புகுந்து 20 
அங்கே தண்டிக்கப்பட்டிருந்து பசியால் வருந்துவோரை அரு 
ளுடன் பார்த்து மனமுருகி இனியமொழிகளைக்கூறி உண்பிப் 
பாளாயினள் ; அதனைக் கண்ட காவலாளா , அவள் ஒரு பாத 
திரத்திலிருந்தே பலருக்கு உணவளித்தலைத் தெரிந்து வியப் 
புற்று , “ இப்பாததிரததின் விசேடததையும இவளா செய்தி 25 
லயயும் அரசனுக்குத தெரிவிப்போம் ” என்று கினைந்து செ 
ன்று , ஒரு மண்டபத்தில் மிக்கசிறப்புடன் சீர்ததியென்னும் 
இராசமாதேவியோடு வீற்றிருக்கும் அரசனுடைய செவ்வி 
யைப்பார்த்துச் சேய்மையில் வணங்கிநின் 


று , 


இலயம் 


சு . 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் 


கண்டு , 


30 

வலிகெழு தடக்கை மாவண் கிள்ளி 
யொளியொடு வாழி யூழிதோ றூ N 
வாழி யெங்கோ மன்னவர் பெருந்தகை 

கேளிது மன்னோ கெடுகநின் பகைஞா ( கஉஎ - கூ 0 ) . 
என்றுவாழ்ததி , “ யானைத் தீயென்னும்நோயால் வருந்தி உடல் 
35 மெலிந்து இந்நகரில் திரியுமங்கையொருத்தி , சிறைக் கோட்டத் 

துள்ளே வந்து தேவரீரைவாழ்ததிக் கையின்கண் பிசசைப்பாத 
திரம் ஒன்றையேவைத்துக்கொண்டு அதிலிருந்துண்டாகி வள 
ரும் சோற்றால் அங்கேயுளள எலலாருடைய பசியையுந் தீ 

தது விளங்குகின்றாள . இவ்வற்புதததைத் தெரிவிப்பதற்கே 
40 வந்தோம் ” என்றார் . அதைக்கேட்ட அரசன் , “ அமமங்கை 

யை இங்கே அழைத்துவருக என்றான் . உடனே காவலா 
ளர்கள் வந்து அதனைச்சொல்ல , அவள் சென்று அரசனைக் 

அரச ! உனது அருள வாழ்க என்றாள . அரசன் , 
“ மிகக தவமுடையாய் ! நீயார் ? கையிலேந்திய பாததிரம எங் 
45 கேகிடைததது ? என்றான் . அவள் " அரசே ! நெடுங்காலம் 

வாழ்வாயாக ; யான் விஞசைமகள ; இந்நகரில் வேறுவடிவங் 
கொண்டு திரிந்தேன் . இது பிச்சைபபாததிரம ; இதனை அம்ப 
லத்தேயுள்ள தெய்வமொன்று எனக்கு அருளியது ; இது , 

தெய்வத்தன்மையோடு கூடியது ; யானை ததீயென்னுந் தீராப 
50 பசியைத் தீர்த்தொழிததது ; பசியால் மெலிந்தவர்களுக்கு 

மிருதசஞ்சீவினியாகவுள்ளது என்று சொலல , அரசன் , 
யான் செய்ய வேண்டுவது யாது ? என்று கேட்ப , அவள் , 
" சிறைச்சாலையை அறச்சாலையாகச் செய்யவேண்டும் 

றாள் ; அரசன் , அவள விருப : பியவண்ணமே சிறைச்சாலையை 
55 யழித்துத் தூய்மை செய்து அவ்விடத்தைப் பலவகையான 
புண்ணியங்களும் நடத்தற்குரிய இடமாகச் செய்வித்தான் . 
20.- உதயகுமரனை வாளாலெறிந்தகாதை 

அரசனுடைய கட்டளையால் , சிறைச்சாலை , பலவகைப் 
புண்ணியங்களும் நிகழ்தற்குரிய அறச்சாலையாய் விளங்கிற்று ; 
உதயகுமரன் இச்செய்திகளையெல்லாம் கேட்டு , “ மணிமேகலை 
உலகவறவியை நீங்கி வெளியேவந்தபொழுது அவளைக் கைப் . 
5 பற்றிக்கொணர்ந்து தேரிலேற்றி அவள் கற்ற விததைகளையும் 
அவள்கூறும் இனிய முதுமொழிகளையும் கேட்பேன் ” என்று 


என் 


20. - உதயகுமரனை வாளாலெறிந்தகாதை . 


சக 


தன்னுள்ளே எண்ணிக்கொண்டு சென்று அவளிருக்கும் உலக 
வறவியில் ஏறினன் , காஞ்சனனென்னும விததியாதரன் , " பெ 
ரும்பசியால வருந்தும்படி காயசண்டிகைக்குப் பொதியின 
மலையைச்சார்ந்த காட்டாற்றின்கரையில் விருச்சிகமுனிவன் 10 
இட்ட சாபத்தை அவள் அநுபவித்தற்குரிய பன்னிரண்டு 
வருடங்களும் சென்றன , செனறும் அவள வாராமைக்குக் 
காரணம்யாதோ என்று மிக்க கவலையுற்று , தனது நகரை 
நீங்கி ஆகாயவழியேவந்து காவிரிப்பூம்பட்டினத்திலிறங்கிய 
பூதசதுக்கமும பல பூஞசோலைகளும் முனிவாகளுடைய தவ 15 
சசாலைகளும மன்றங்களும் அம்பலங்களும் ஆகிய இடங்களி 
லெல்லாம் சென்றுசெனறு தேடித்தேடித் திரிந்து , காயசண 
டிகைவேடம் பூண்டு உணவளித்து மாந்தாகள் பலருடைய பசி 
களையும் மாற்றிக்கொண்டிருக்கும் மணிமேகலையை மணிமேக 
லையென்று அறியானாகிக காயசண்டிகையென்றே நிசசயிததுக 20 
கொண்டு அருகிறசென்று அவளை நோக்கி , நீ ஏந்திய இப 
பாததிரம் ஒன்றாயிருந்தும் இதனால் அளிக்கபபடும உணவை 
அருந்துவோர் பலராய் உள்ளார் . எனக்கு இது மிகக வியப 
பைத தருகின்றது ; உன்னை வருததிய யானைத்தீயாகியநோயை 
ஒழிததற்குத தேவாகள இதனைக்கொடுததாாகளோ " என்று 25 
சொல்லிப் பின்பு பழைய நடபினைப் புலப்படுத்துமொழிகள் 
பலவற்றைக் கூறிப் பாராட்டவும் அவள் அவற்றைச் சிறிதும் 
மதியாமல் அவனை நீங்கி உதயகுமரனையடைந்து அவனருகே 
நின்று இளமையின் நிலையிலலாமையை அவனுக்கு அறி 
வுறுத்தநினைந்து , அங்கே இயல்பாகவந்த முதுமைப்பருவத் 30 
தாளொருத்தியைக காட்டி , முன்பு அழகையுடையனவாயி 
ருந்த அவளுடைய உறுப்புக்கள வலிமைகுறைந்து அழகு 
கெட்டு வெறுக்கத்தக்கனவாக இருத்தலைப பலவாற்றாலும் 
அவனுக்குப் புலப்படுததுவாளாகி , 
தண்ணறல வண்ணந 

35 
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பூவினுஞ் சாந்தினும் புலான்மறைத் தியாததுத் 
தூசினு மணியினுந் தொலலோர் வகுத்த 
வஞ்சந் தெரியாய் மன்னவன் மகனே " (சக - கா கா.) 


40 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


LD 


நமமை 


எனறுகூறினள , அவள் அவ்வாறு கூறுதலைக்கேட்ட காஞ்ச 
னன் , " யான் பாராட்டிக்கூறுகின்ற சொற்களின் பொருளை 
இவள் கொள்ளுகின்றிலள ; என்னை மதிக்கின்றிலள ; அய 
லான் பினனே செல்லுகின்றாள் ; என்னை அயலானாகக்கருது 
கின்றாள ; காதற்குறி.பைப் புலப்படுத்திக்கொண்டே நீதி 
மொழிகளை இவனுககுககூறுகின்றாா ; இவன் ஆசாநாயகனா 
தலினாலேயே இவள இவவிடத்திறறங்கிவிட்டாளபோலும் 
என்று நினைந்து மிகக் கோபங்கொண்டு புற்றிலடங்கும் பாம் 
பைப்போல அவவுலகவறவியினுளளே புகுந்து தீதுசருதி ஒளி 
தது அடங்கினன் . அவன் அங்ஙனம் அடங்கியதை அறியாத 
உதயகுமரன , மிக்க வேடகையையுடையவனாகி , 

1 மணியே 
கலைதான் காயசண்டிகை வேடம் பூண்டு கையிற பிச்சைப் பாத 
திரததை ஏந்திககொண் வெந்து நின்று 

மயககினள் ; 
அறிந்தவன் போனறு பழமை கூறிப் பாராட்டிய அயலானொரு 
வன இங்கே இருத்தலால , இவள் இனறிரவில இவ்விடததை 
விட்டு நீங்குவாள லலள ; இவள்செய்தியை இன்றிரவின் நடு 
யாமததேவந்து தெரிந்து கொளவோம ” என்று தன்னுள எண் 
ணிக்கொண்டே சென்று தன்னிருப்பிட மடைந்தான் ; மணிமே 
கலையும் காயசண்டிகையுருவததோடே சம்பாபதிகோயிலை 
அடைந்து வதிந்தாள் . அபபால , எலலாரும் தூங்கியபின்பு 
உதயகுமரன் முனபு எண்ணியவாறே செலலத் துணிந்து தனி 
யேயெழுந்து அரண்மனையை நீங்கி உலகவறவியையடைந்து , 

வேக வெந் தீ நாகங் கிடந்த 

போகுயர் புற்றளை புகுவான் போல ( கூ அ - கூகூ ) . 
அதனுளளே புகுந்தான் . உடனே , அங்கே முன்னம்புகுந்து 
இவனவரவை நோக்கிக்கொணடே கோபத்துடனிருந்த காஞ்ச 
னன் , “ இவன் இவளிடத்திலேயே வந்தான் ” என்று கிச் 
சயித்து அதிவேகத்தோடு மெழுந்து , விரைந்து போய் , அவன் 
தோளை வெட்டி வீழ்த்திவிட்டு , காயசண்டிகையைக் கைப்பற் 
றிக்கொண்டு ஆகாயவழியேசெல்லுவோமென்று நினைந்து அவ 
ளருகேசென்றான் ; அபபொழுது அங்கேயுள்ள கந்திற்பாவை 
யானது , " காஞ்சன ! செல்லாதே , செலலாதே ; இவள் உன் 
பனைவியாகிய காயசண்டிகையலலள் ; 

வவடிவம மணிமே 
கலைகொண்ட வேற்று வடிவம் ; காயசண்டிகை க 

கடும்பசியொழி 


உ.க. - கந்திற்பாவை வருவதுரைத்தகாதை . சங . 
ந்து ஆகாயவழியே செல்லுகையில் அவளுக்குநேர்ந்த துன்பத 
தைக்கேட்பாயாக ; ஆகாயசாரிகள் துர்ககையெழுந்தருளியிருக் 
கும் விந்தமலைக்குநேராக மேலே செலலார் ; யாரேனும் அங் 
ஙனம் செல்வாராயின் , அம்மலையைக்காக்கும் விந்தாகடிகை 
யென்பவள் அவர்களைச் சாயையினாலேயிழுததுத தன்வயிற 80 
றில் அடக்கிக்கொள்வாள . இதனையறியாத காயசண்டிகை 
அம்மலைக்குநேராக மேறசென்று அவள் வயிற்றில் அடங்கிவிட் 
டாள் . காஞ்சன இதனையுங் கேடபாயாக ; உதய குமரன் ஊம்: 
வினை யினால் இறந்தானாயினும் சிறிதும் ஆராயாது வெட்டின 
மையால் , அறிவில்லாதவனேயாவாய் ; மிக்க தீவினைபைச 85 
செய்துவிட்டாய் ; அவ்வினை விடாது தொடாந்து உனனைவரும் 
தும் ” என்று சொலலியது . அதுகேடடு மனமவருந்திக் காஞ்ச 
னன் தன்னகரததிறகுசசெனறான. 

உக . - கந்திற்பாவை வருவதுரைத் தகாதை . 

அபபால , சமயாபதியின் கோயிலிலிருந்த மணிமேகலை , 
காஞசனன செய்தியையும் உதய குமரன் வெடடுண்டு வீழ்ந்து 
இறந்ததையும காஞ்சனனுக்குக் கந்திற்பாவைகூறிய அறபுத 
மொழியையுமறிந்து , உடனேயெழுந்து , தான் கொண்ட வேற்று 
வடிவததைத் துறந்து , (உதயகுமரன் உருவததைநோக்கி ) “ முற் 5 
பிறப்பில் திட்டிவிடத்தால உன்னுயிாபோனகாலததில நின்பிரி 
வாற்றாது தீயிற்பாய்ந்து நானும் உயிர் துறந்தேன் ; உவவனத 
திற்கண்டபொழுது உன்பாற் கருத்தைச் செலுத்தியது பற்றி 
மணிமேகலா தெய்வம் என்னையெடுத்துச்சென்று மணிபல்ல 

ததில்வைத்துப் புத்த பீடிகைக் காட்சியால் எனபழம்பிறப 10 
பை எனக்குத் தெரிவிதது , உன் முறபிறபபையும் கூறிற்று . 
அதனால் , நீ முன்பு கணவனாகவிருந்ததையறிந்து யான் உன 
பால் அன்புற்று ,, 

பிறந்தோ ரிறத்தலு மிறந்தோர் பிறத்தலும் 
அறந்தரு சால்பு மறந்தரு துன்பமும் 

15 
யானினக் குரைத்துநின் னிடாவினை யொழிக்கக 

காயசண் டிகைவடி வானேன் காதல , ( ககூ - 22 ) . 
வித்தியாதரனுடைய வாட்படையால் வெட்டுண்டு வீழ்ந்தனை 
யே ; அந்தோ ! ” என்று புலம்பி வெய்துயிரத்து வருந்தி , அவ 


வத 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


20 னுருவின் அருகேசெல்வாளாயினள் ; அப்பொழுது , அங்குள்ள 

கந்திற்பாவைத்தெய்வம் , நீ இவனிடத்திற் செல்லாதே ; 
செல்லாதே ; உனக்கு இவன் கணவனாகவிருந்ததும் இவனுக்கு 
நீ மனைவியாகவிருந்ததும் சென்ற பிறவியிலே மட்டும் நிகழ்ந் 
தனவல்ல ; அதற்கு முன்னும் எத்தனையோபிறவிகளில் நிகழ்ந் 


25 தன : 


நினக்கிவன் மகனாத் தோன்றிய தூஉ 
மனக்கினி யாற்கு நீ மகளாய தூஉம 
பண்டும் பண்டும் பலபிறப் புளவாற் 

கண்ட பிறவியே யல்ல காரிகை . ( உ க - ஙஉ ) 
30 இங்ஙனம் தமொறும் பிறவிததுன்பத்தை ஒழித்துக்கொள்ளு 

தறகு முயலும் அறிவினையுடையாய் ! இவனிறந்தது பற்றி நீ 
துன்பமடையாதே ” என்று தனது தெய்வவாக்காறசொல 
லிற்று ; அதுகேட்ட மணிமேகலைசென்று , “ இவ்வம்பலததில 

யாவருக்கும மெய்மமையைச் சொல்லிக்கொண்டு எழுந்தருளி 
35 யிருக்குந்தெய்வம ஒன்றுண்டென்பர் ; அததெய்வம் நீதானோ ? 

உன் திருவடியை வணங்குகின்றேன் ; சென்ற பிறவியில , 
திட்டிவிடததாலும் இப்பிறவியில வித்தியாதரனுடைய வாளா 
லும் இவன் இறந்ததற்குள்ள காரணததை நீ அறிவையோ ? 

அறிந்திருப்பாயாயின் , அதனை அடிச்சிக்கு உரைத்தருளல 
40 வேண்டும் ” என்றாள் ; என்றலும் , அததெய்வம் , “ புதத 

தேவன் அவதரித்து வருதலைக்கூறி, காயங்கனாயென்னும் ஆற் 
றங்கரையிலிருந்து கொண்டு மனிதருடைய அறிவின்மையைப் 
போக்கும் பிரமதருமமுனிவரை இராகுலனும் நீயும் வழிபட்டு 

அவருக்கு அமுது செய்விக்க நினைந்து அக்கருத்தை அவருக்கு 
45 அறிவிதது அவர் உடன்பாடுபெற்று , “ விடியற்காலத்திலேயே 

அடிசில் முதலியவற்றை விரைந்து ஆக்குவாய் " என்று மடை 
யனுக்குக்கூறினீர் ; அவன் யாது காரணத்தாலோ அக்காலத் 
தில்வாராமல் சிறிதுபொழுது பாணிததுவந்து , அங்கனம் 

வந்த அச்சத்தால் வழுக்குற்றுக் கால்தளர்ந்து மடைக்கலம் 
50 சிதையும்படி வீழ்ந்தான் ; வீழ்ந்ததனைக்கண்டும் இரங்காமல் , 

“ இவன் முனிவர்க்குச் செய்யவேண்டிய காரியத்தை விரைந்து 
வந்து செய்யாது தாழ்த்தான் " என்று சினந்து தோளும் தலை 
யும் துண்டாகி வேறாகும்படி இராகுலன் அவனை வெட்டி 


உக . - கந்திற்பாவை வருவதுரைத்தகாதை . சரு 


70 


னான் ; வெட்டிய அவ்வல்வினையே அப்பிறப்பில் அவனைத் 
திட்டிவிடத்தால் இறக்கச்செய்ததன்றி இப்பிறப்பிலும் இங்கு 55 
வெட்டுண்டு வீழச்செய்தது . உதயகுமரன் இங்கனமிறந்ததற் 
குக் காரணம் இதுவே ; வினை , தன்பயனை ஊட்டாம லொழியா 
தென்பது திண்ணம் ; இன்னும் கேட்பாயாக ; உதயகுமர 
னிறந்ததற்கு மிகவும் வருத்தமுற்ற சக்கரவாளக்கோட்டத்து 
முனிவரால் அச்செய்தியை யறிந்த அரசன் உன்னைச சிறை 60 
யில்வைப்பான் ; அதுதெரிந்த இராசபாதேவி உன்னைச்சிறை 
மீட்டுத் தன்காவலில் வைத்துக்கொள்வாள் ; மாதவியின் வேண் 
டுகோளால் வந்த அறவணவடிகளுடைய சொல்லால் அக்காவலி 
னின்றும் நீங்குவை. அப்பால் நீ சாவககாடுபோய் ஆபுத்திர 
னிடஞ்சென்று அவனோடு மணிபல்லவத்தை அடைவை ; தன் 65 
வரலாற்றைப் புத்தபீடிகைக் காட்சியாலும் தீவதிலகையாலு 
மறிந்து அவ்வரசன் தன்னாட்டை யடைந்தபின் நீ ஒரு முனி 
வன் வேடம் பூண்டு வஞ்சிநகரம் புகுவாய் ; புகுந்து அந்நகரத 
துள்ள சமயவாதிகள் பலருடைய கொள்கைகளையுங் கேட்பை ; 

தீவினை யுறுதலுஞ் செத்தோர் பிறத்தலும் 

வாயே யென்று மயக்கொழி மடவாய் ( ககங - ககச ) 
இதுநிற்க ; என்வரலாற்றையும் கேட்பாயாக ; யான் தெய்வ 
கணங்களைச்சார்ந்த ஒருவன் ; என்பெயர் துவதிகனென்பது ; 
இந்தப் பழைய தூணில் எனக்கு ஒப்பாக மயனாற்செய்யப்பட்ட 
இந்தப் படிமத்தைவிட்டு ஒருபொழுதும் நீங்கேன் ” என்று 75 
தனது தெய்வவாக்காற் சொல்லியது . சொன்னவுடன் , மணி 
மேகலை , " அப்பால் என்னுடைய மரணமிறுதியாக நிகழுஞ் 
செய்திகளையெல்லாம் உரைத்தருள வேண்டும் என்று பிரார்த 
தித்தாள் ; பிரார்ததிக்கவே , “ மழையில்லாததுபற்றிக் காஞ்சி 
நகரத்தில் உயிர்கள் பசியால் வருந்துதலையும் , மாதவி சுதமதி 80 
யென்னும் இருவருடன் அறவண வடிகள் அந்நகரஞ்சென்று 
உன்னுடைய வரவைப்பார்த்துக்கொண்டு தங்கியிருததலையும் 
வஞ்சிநகரத்தில் நீ அறிந்து உடனே அக்காஞ்சிநகரஞ் சென்று 
உணவளித்து எல்லாவுயிர்களையும் பாதுகாப்பாய் ; அந்நகரத் 
தே உன்னாலே பற்பல அற்புதங்கள் நிகழும் . அப்பால் , வஞ்சி 85 
நகரிற்கேட்ட சமயவாதிகளுடைய கொள்கைகளையெல்லாம் 
அறவணவடிகளுக்கு நீ தெரிவிப்பாய் ; அப்பொழுது , அவர் , 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


தவமுந் தருமமுஞ் சார்பிற றோற்றமும் 

பவமறு மார்க்கமும் பான்மையி னுரைத்து 
90 

" மறவிரு ளிரிய மனனுயி ரேமுற 
வறவெயில விரித்தாங களப்பி லிருத்தியொடு 

புத்த ஞாயிறு தோன்றுங் பாறும் ( கசுகூ - கஈஎ ) . 
இந்தத தலத்திலேயே இறந்தும் பிறந்தும தருமோபதேசஞ் 
செய்துகொண்டு தங்கா கிறபேன என்று சொல்லுவா ; அவா 
95 செய்த உபதேசமொழிகள் பிழைபாமல நலலறங்கள் பலவற 

றையும் செய்து இறந்து மேலேவரும் பிறப்புக்களை * உததா 
மகத நாட்டிலேயேபெறுவாய் ; அவைகள் யாவும் உனக்கு 
ஆண் பிறப்பாகவே நிகழும் ; அப்பிறப்புக்களுள் ஒவ்வொன்றி 

லும் அருளறத்தினின்றும் ஒழியாயாகிநின்று முடிவிற் புத்த 
100 தேவனுக்கு முதல் மாணாக்கனாகும் பெரும்பேறுற்றுப் பற 

நற்று நிருவாணமடைவாய் ; இன்னுங்கோ ; உன்குலத்து 
முன்னோகளுள தானந்தாங்கிச் சீலத்தில் மேம்பட்ட ஒரு 
வனைக் கடலினின்றும் முன்னம் எடுத்தளித்த மணிமேகலா 

தெய்வம் நீ முறபிறபபில சாதுசக்கரமுனிவனுக்கு உணவளி 
105 தத புண்ணியவிசேடமுடையாயெனபதையறிந்து உவவனததி 

னின்றும் உன்னையெடுத்து மணிபலலவததிறகொண்டு சென்று 
புத்த பீடிகையைக் காணச்செய்தது " என்று தனது தெய்வ 
வாக்கால் அததெய்வம் சொல்லிற்று ; கேட்ட ணிமேகலை 

கவலையொழிந்து மயக்கம் நீங்கியிருந்தாள ; அவவளவிலே 
110 சூரியனு திததான் . 

உஉ . சிறைசெய்காதை . 
சூரியனுதித்தவுடன் , கந்திற்பாவையையும் சம்பாபதி 
யையும் வழிபட்டவர்கள் , அங்கே உதயகுமரன் வெட்டுண்டு 
கிடத்தலைக்கண்டு , அதனைச் சக்கரவாளக்கோட்டத்திலுள்ள 
முனிவர்களுக்குக் கூறினர் . அமமுனிவாகள , " இவன் வெட் 
5 நிண்டதற்குக்காரணம் நீ அறிந்த துண்டோ ? என்று மணி 
மேகலையைக்கேட்ப , அவள நிகழ்ந்தவற்றைச்சொல்ல , அவா 
கள் உதயகுமரனுடைய உடம்பையும் மணிமேகலையையும வே 


* புத்ததேவரவதரித்ததும் , அவருக்கு ஞானோதயமானதும் மகதநாடா 
தலால் , அது சிறந்த புண்ணிய பூமியாகப் பௌத்தரால் மிகப்பாராட்டப்படும் . 


உஉ . - சிறைசெய்காதை . 


சஎ 


றிடத்தில் ஒளித்துவைத்துவிட்டு அரணமனை சென்று தம்மு 
டையவரவை வாயிலகாபபோரால் அரசனுக்குத் தெரிவித்து 
உள்ளேபோய அரசனையடைந்து அவனைவாழ்த்தியபின்பு , அவ 10 
ர்களுள ஒருமுனிவா , “ அரசே ! இன்று மட்டுமன்று ; இந்நக 
ரில காமவிகாரத்தால பயங்கிப் பததினிபபெண்டிரையடுதது 
வன்மைசெய் தும தவமகளிரை விருமபியொழுகியும ஒறுககப 
பட்டு இறந்தோர் முற்காலத்தும் பலருண்டு ; கேடபாயாக : 
அரசாகளுடைய பரம்பரையை வேரறுதம் பரசுராமன போர் 15 
செயதறகுவந்கபொழுது , தூககை , அந்நாளில் இந்தகனா 
யாடை காநதனெனனும அரசனைபபாாதது , நீ இப்பொ 
ழுது பரசுராமனோ போ செயதற்குசசெலலுதல தகுதி 
யன்று என்றுகூறுதலால , வேறிட ஞசெலலுதற்குநினைந்த 

இநநகரைப் பாதுகாததற்குரியோர் யாரென்று 20 
ஆராயந்து காவறகணிகையினபுகலவனும வீரருளவீரனுமா 
இய கசந்னெனடவனே இதறகுக தகுகியுள்ளானெனறு நிச 
சயிதது , அவனை வருவிதது , அரசாங்குலவுரிமை உனக 
கின மையால , அரசபரமபரையோரைக கொலலுதலை யே விரத 
மாகககொணட 

உனனோ மேயத ) 

போயத பகுவா 25 
, அகத்தியமுனிவருடைய கட்டளை 

வருடைய கட்டளைபெற்று யான மீண்டு 
வருமளவும் இந்நகரை பாதுகாககககடவை ; உனனாற காக் 
கபபடுதலின , இந்த காக்கும் காகந்தியெனறு பெயருணடாகக 
கடவது எனறுசொலலிவிட்டு வேற்று வடிவங்கொணடு தான் 
கருதியவிடஞசெனறான . 
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அவவரசன 


பரசுராமன 


ரால் 


லி 


அவன சென றபின்பு ககந்தனென்பவனால இந்நகரம பா 
துகாக்கப்பட்டு வந்தது ; அபபொழுது ஒருநாள் , ககந்தனுடைய 
பிள்ளைகளுள இளையவன் , காவிரியில் நீராடிவிட்டுத் தனித்து 
வருபவளாகிய மருதியெனனும் பாாபபனியைக் காவிரிவாயி 

றகண்டு காமபரவசனாய் , நீவா என்றழைத்தான ; அவள 35 
மனங்கலங்கி , இவவுலகில மழைவளததை தரும் பத்தினிப் 
பெண்டிராயுள்ளார் பிறருடைய நெஞ்சிறபுகார் ; நானோ இவ 
னுடைய உள்ளத்திற புகுந்தேன ; ஆகலால , இனி அந்தன 
துடைய முத்தயை பேணுந்தகுதி எனக்கு இல்லையே ! இதற 
குக்காரணம் யாது ? என்று துனபமுற்றுத தன்னுடைய வீட 40 


. 


சஅ 


மணிமேகலைக்கதைச் சுருக்கம் . 


டிற்செல்லாமற் பூதசதுக்கம்புகுந்து மயங்கி , தெய்வமே ! 
கொண்டவனுக்கு யாதொரு குற்றமுஞ் செய்திலேன் ; அப்படி 
யிருந்தும் பிறனுடைய நெஞ்சில் எளிதாகப் புகுந்தேன் ; யான் 

செய்ததவறு இன்னதென்று எனக்கே புலப்படவில்லை ; ` தவ 
45 மறைந்தொழுகுவோர் முதலிய தீயவர்களைப் பாசங்கட்டிவர 

நீ இங்கே அறைந்துண்பை என்று ஆன்றோர் கூறக்கேட்டு 
ளேன் ; இப்பொழுது என்னை அங்கனஞ்செய்யாமையின் , நீ 
ஈண்டிருத்தல் பொய்யாமோ என்று அவலிதது அரற்றினாள் ; 

அரற்றும்பொழுது சதுக்கப்பூதந்தோன்றி , ‘ மடக்கொடி ! 
50 கேட்பாயாக ; 

தெய்வந் தொழாஅள் கொழுநற் றொழுதெழுவாள் 
பெய்யெனப் பெய்யும் பெருமழை யென்றவப் 

பொய்யில் புலவன் பொருளுரை தேறாய் ; ( ருகூ - சுக ) 
பொய்க்கதைகளையும் நகையை விளைவிக்குமொழிகளையும் பிறர் 
55 வாய்க்கேட்டு திருததகீதவாததியங்களையுடைய விழாக்களை விரு 

ம்பித் தெய்வங்களை வழிபடு நியமத்தை மேற்கொண்டிருந்தனை ; 
ஆதலின் , உன் ஏவலால் மேகம் மழையைப்பெய்யாது ; உத்த 
மபபத்தினிபபெண்டிரைப்போலப் பிறருடைய மனத்தைச் 

சுடுந்தன்மையும் உனக்கு இல்லாதுபோயிற்று . மேற்கூறிய 
60 வெற்றுச்செய்கைகளை விடுவாயாயின் , மேகம் உனதுமொழி 

வழிப்பட்டு ஒழுகாதிற்கும் ; மனம்போனவாறேயொழுகும் பெ 
ண்டிரைக்கட்டுவது போல உன்னை என்பாசம் கட்டுதல் செய் 
யாது ; குற்றஞ்செய்தோரை ஏழுநாள்வரையில் தண்டித்தல் 

அரசனுடைய முறைமை ; அவன் அக்காலவரையறையுள் அத 
65 னைச்செய்யாதொழியின் , அப்பால் தண்டிப்பது என்னுடைய 

முறைமையாகும் ; இவ்வேழுதினத்திற்குள்ளே தானே இச்செ 
ய்தியைக் கேட்டுக் ககந்தன் உன்னை விரும்பிய சிறுதொழிலா 
ளனை வெட்டிவிடுவான் என்று எடுத்துரைத்தது ; அப்பூதம் 

உரைத்த ஏழுநாளைக்குள்ளே அச்சிறுதொழிலாளன் தாதை 
70 யின் வாளால் தடியப்பட்டனன் ; மன்னவரேறே ! இன்னுங் 

கேட்பாயாக : 


இந்நகரில் முன்பிருந்த பேரழகையுடைய தருமதத்தன 
ன்னும் வாணிகனும் அவன் மாமனமகளாகிய விசாகையென் 


உஉ . - சிறைசெய்காதை . 


சல் 


மன 


பவளும் ஒருவர்பால் ஒருவர் மிக்க அன்புபாராட்டி உரையா 
டிக்கொண்டிருந்தமை பற்றி , “ இவர் காந்தருவமணததிறகு 75 
உரியவராயினார் ” என்று ஊரிலுள்ளாரெலலாரும பழிகூறுவா 
ராயினா. அதுபொறாத விசாகையானவள் சென்று உலகவற 
வியிலேறி , “ கந்திறபாவாய் ! இப்பழியை ஒழிப்பாய் ” என்று 
முறையிட்டாள் . உடனே அத்தெய்வம் , " நகருள்ளீர் ! இவள 
யாதொரு குற்றமும் இல்லாதவள் என்று தனது தெய்வவாக் 80 
கால் அவளை உயர்த்திக்கூறியது . அதுகேட்டு ஊரார் அவளை 
வியந்து புகழ்ந்தார்கள் ; விசாகை , “ இததெய்வம தெளிவியா 
தாயின , இவ்வூராருக்கு என்பாலுண்டாகிய ஐயம் நீங்காது ; 
மறுபிறப்பிலேதான் மைத்துனனுக்கு மனைவியாவேன் ; இப் 
பிறப்பில் இவனை மணத்தல் செய்யே என்று தன்னுடைய 

85 
நற்றாய்க்குசசொலலிவிட்டுக் கன்னிமாடம்புகுந்து தவஞ்செய் 
துகொண்டிருந்தாள் . அபபால , தருமத்தகன் தனபழியைப் 
போக்கிய கந்திற்பாவையைத் துதித்துக் காவிரிப்பூம்பட்டினத 
தைக்கடந்து தென்மதுரையை யடைந்து , " விசாகையையன்றி 
வேறுமகளிரை யான் விருப்பேன் ; இப்பிறப்பு இங்ஙனம் ஒழி 90 
வதாக என்று தன்னுட்கூறி விரதமபூண்டவனாகி வாணிகஞ 
செய்து அறவழியே பொருளீட்டிப் பெருஞ்செல்வமுற்று 
அரசனால் எட்டிப்பூப்பெற்று மிக்க சிறப்படைந்து அறுபது 
பிராயமவாையும அந்தகரிற்றங்குவானாயினன் . அபபொழுது 
அவனிடத்தில் ஓரந்தணன் சென்று , " நீ விவாகமின்றி இந்நக 95 
ரததே இருந்து என்ன காரியஞ்செய்தனை ? மனைவியில்லாதவர் 
கள் எவ்வளவு தருமஞசெய்வாராயினும் தெய்வலோக மடை 
யாரென்பதை நீ கேட்டறிந்திலையோ ? இனித தாழ்ததலினறி 
உன்னகரஞ்செல்வாயாக எனறு கூ.றலும் , தருமத்ததன் அந் 
நகரைவிட்டு நீங்கிவந்து இந்தகரததிற் புகுந்தான . அவன் வந் 100 
ததுகேட்ட விசாகை சிறிதும் நாணமின்றிக கன்னிமாடதததி 
லிருந்து புறத்தேவந்து அவனையடைந்து , " இப்பொழுது நம் 
முள் ஒருவரையொருவா நாம அறிந்திலேம் ; முன்பு நம்மை 
மயக்கிய அழகுகள் எங்கே ஒளித்துச்சென்றன ? உனக்கு அறு 
பது பிராயம் ஆயின ; எனக்கும் கூந்தல நரைத்தது . முன 105 
பிருந்த இளமையும் காமமும் எங்கே ஒளிததுப்போயின ? 


ரும் 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


உரைப்பாயாக . இப்பிறப்பில் யான் நின்னடியை யடையேன் . 
மறுமையில் நின்னை மணப்பது திண்ணம் . 

இளமையு நில்லா யாககையு நிலலா 
110 

வளவிய வான்பெருஞ் செல்வமு நில்லா 
புததே ளுலகம புதலவருந் தாரார் 

மிகக வறமே விழுததுணை யாவது ; ( கஙரு - கங.அ ) . 
ஆதலால் , தானஞசெய்க ” என்று சொல்ல , அவன் தான் ஈட் 

டியபொருள்களையெலலாம விசாகைக்குக்காட்டி அப்பொருள 
115 களைக்கொண்டு அவனோடுசெய்த நல்லறங்கள் மிகப்பல ; இது 

நிறக ; முன் இந்தவிசாகை கந்திற்பாவைததெய்வத்தாற பழி 
நீங்கிப் பலாகவே வீதியிலவருகையில் , முனபு மருதியால 
மடிந்தவனுடைய மூததோன , அவவிசாகையைக்கண்டு அதி 

மோகங்கொண்டு , தான தலையிலணிந்தமாலையை வாங்கி அவள் 
121 ) எழுத்தில் இதெற்குத் துணிந்து அம்மாலையையெடுத்தற்காக 

நினைந்து தன்கையைக குமியி செலுத்த அக்கை அதை 
விட்டு நீங்காததாயிற்று ஆகவே , “ விசாகையின் ஒழுக்கவிசே 
டதால் அவனகை கீழே இறங்கிலது என்று பலாகூறக் 

கேட்ட , ககந்தன் மிகுந்த கோபங்கொண்டு தன்மகனென்று 
125 பாராமல் உடனே அவனை வெட்டி வீழத்தினான என்று கூற 

லும் , அரசன , “ இன்று மட்டுமன்று என்று தொடங்கிப் பல 
வறறையுங்கூறினீர் . முன்பு நிகழ்ந்ததாகக் கூறிய அத்தீயவொ 
ழுக்கம இந்நாளிலும் உளதோ ? இயம்புமின ” என்று கேட்ப , 

ஒருமுனிவர் , 
130 

முடி பொரு ளுணர்ந்தோர் முதுநீ ருலகிற் 
கடியப் பட்டன வைந்துள வவற்றிற் 
கள்ளும பொய்யுங் களவுங் கொலையுந் 
தள்ளா தாகுங் காமந் தம்பா 

லாங்ககது கடிந்தோ ரல்லவை கடிந்தோரென 
1 : 5 

நீங்கின ரன்றே நிறைதவ மாகக 
ணீங்கா ரன்றே நீணில வேந்தே 

தாங்கா நரகந் தன்னிடை யுழப்போர் ; ( கசுகூ - கஎசு ) 
தன் கணவனாகிய கோவலன் கொலையுண்டது பொறாமல் மாதவி 

உலகவாழ்வைவெறுத்து முனிவர்களுடைய தவச்சாலையை 
140 யடைந்தாள. அவள பெற்ற மணிமேகலையென்பவள் 


22 


ம 


உங .--சிறைவிடுகாதை . 


நக 


* சோ 


பருவத்தேதானே தவஞ்செய்யத் துணிந்து சிற்றிலும் பேரிலுஞ் 
சென்று ஐயமேற்று அருந்தி ஊரமபலமடைந்தாள் ; அவள் 
அவ்வியல பினளாகவும் , அவளை விழைந்து நிழலபோல்விட்டு 
நீங்காமற காமபரவசனாய் நள்ளிருளில் உதயகுமரன் அவ்வம் 
பலத்தை யடைந்தான . அதுதெரிந்த மணிமேகலை , அவன் 145 
தன்னை நலியாதிருக்கவேண்டிக் காயசண்டிகைவடிவமபூண் 
டாள் . அங்கே முன்னமிருந்தகாயசண்டிகையை அழைத்துச 
செல்லுதறகுவந்த அவள் கணவனாகிய விததியாதரன் கண்டு , 
அவள் மணிமேகலையென்பதையறியாமல , அவளைத் தன்மனை 
வியாகிய காயசண்டிகையென்றும் அங்கேவந்த உதயகுமானை - 150 
தன்மனைவியைவிரும்பி வந்தவனென்றும் தானே தன்னுள் 
நிர்சபிநர்கொண்டு முறுகிய கோபமுற்று உடனே அவனை 
வாாால வெட்டி வீழ்ததினன் ” என்று சொன்னார் . அது 
கேட்ட அரசன் தன் மகனிறந்ததற்குச் சிறிதும் வருந்தாமல் , 

சாழிகவேனாதியைப்பார்த்து , " உதயகுமரனுக்கு யான செ 155 
ய்யவேண்டிய தண்டனையைத் தான் செய்தமையால் விததியா 
தரன் தகவிலனாவான் ; 

மாதவர் நோன்பு மடவார் கற்புங் 

காவலன் காவலின்றெனி னின்றால் ; ( 20 அ - உ 0 கூ ). 
தன்மகனைப் பூமியிலே கிடத்தி அவன்மீது தேர்க்காலைச்செலு 160 
ததி முறைசெய்த அரசர் பிரானுடைய பரம்பரையில் ஒரு தீவி 
னையாளன் பிறந்தானென்பதை மற்றை அரசர்கள் கேட்குமுன் 
னம் அவனைப் புறங்காடடைவித்துக் கணிகைமகளாகிய மணி 
மேகலையையும் சிறைப்படுத்துக ” என்றனன . சோழிகவேனாதி 
அவ்வாறு செய்தான் . 

165 
உங .-- சிறைவிடுகாதை . 
பிற்பாடு , அரசன்கட்டளையால் , வாசந்தவையென்னு 
முதியவளொருத்தி , புத்திரசோகத்தாற கலங்கி வருந்தும இரா 
சமாதேவியை விரைந்தடைந்து தொழுது முன்னின்று வாழத்தி 
அவளுடைய வருததம் நீங்கும்வண்ணம் பலகட்டுரைகள் கூறி 
ஒருவாறு ஆற்றுவிததுப்போயினள . அவள் போனபின்பு 

5 
* சோழிகவேனாதி - மந்திரிகளுளொருவன் . 


ருஉ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


இராசமாதேவி தன்னுடைய வருத்தம் புறத்தே தோன்றாதவண் 
ணம் அடக்கிக்கொண்டவளாய் , " மணிமேகலையை வஞ்சித்து 
வருத்துவேன் என்று எண்ணி அரசனைச்சார்ந்து , செங் 

கோல்வேந்தே ! மணிமேகலையின் பிக்குணிக்கோலத்தைக்கண்டு 
10 தன்னறிவு வேறுபட்ட உதயகுமரன் அரசாட்சிக்கு உரியவ 

னல்லன் ; அவன் அக்கொடுந்தொழிலால் இறந்தது தக்கதே ; 
தனது இளமையைப் பயனற்றதாகச்செய்த பேரறிவுடைய 
ளாகிய மணிமேகலைக்குச் சிறை தகுதியன்று என்றாள , 

அரசன் , “ உன்கருதது அப்படியாயின் அவளைச் சிறையினின் 
15 றும் விடுவி ” என்று கூறினன் . கேட்ட இராசமாதேவி 

சிறையினின்றும் விடுவித்து அவளை அழைத்துக்கொண்டு 
அரண்மனையுட்சென்று , “ இவ்வூரிலுள்ளாரெல்லாரும் அடி 
ததுவருததும்படி இவளைப் * பித்தியாகச்செய்வேன் ) என் 

றெண்ணி மயக்குமருந்தை அவளுக்கு ஊட்டினள் , அவள 
20 மறுபிறப்புணாந்தவளாதலால் சிறிதும் அறிவுவேறுபடாதிருந் 

தாள் . அப்பால் இராசமாதேவி அறிவிலியாகிய ஓரிளைஞனை 
அழைதது , “ இவளுடம்பை எப்படியேனும் வேறுபடுததி 
மணிமேகலை என்னை விரும்பினாள என்று பலர்க்கும் சொல 

வாயாக என்று சொல்லிப் பொற்காசுகள் பலவறறைக் கை 
25 நிறைய அவனுக்குக்கொடுப்ப , அவன் அத்தீச்செயற்குடம் 

பட்டு மணிமேகலையிருந்த இடததை அடைந்தான் . அடை 
தலும் அவள் , இவன்வந்தது இராசமாதேவியின் வஞ்சத் 
தால் என்று கிச்சயிதது வேற்றுருவெய்துவிக்கு மந்திரததை 

ஜபிதது ஆண்வேடம் பூண்டு அங்கேயிருந்தாள் . அங்கனமிரு 
30 ந்ததனைக்கண்ட அறிவிலி, நடுநடுங்கி , அரசருடைய அந்தப 

புரத்தில் ஆடவர் அணுகார் ; இராசமாதேவியின் தீய நினைப் 
பையானறிந்திலேன் ” என்று பயந்து அவ்விடத்தைவிட்டு விரை 
ந்து புறததே ஓடிப்போயினன் . அதன்பின் இராசமாதேவி 

நமது அருமைப்புதல்வனை மயக்கி மாளச்செய்த இவளை இனி 
35 உயிரோடுவையேனென்று சினந்து , நோய்மிகுதியால் இவ 

ளுக்கு உணவுசெல்லவில்லை ” என்று அவள்பாற பொய்க்கோ 
யொன்றைக்காட்டி அவளைப் புழுக்கறையில் அடைப்ப , அவள் 


* பித்தி - பைத்தியங்கொண்டவள் . 


உ ங . - சிறைவிடுகாதை . 


நரு 


ஊணொழிமந்திரமுடையவளாதலின் அம்மந்திரத்தை ஜபித் 
துச் சிறிதும் வாட்டமின்றி அவ்வறையிலேயே இருந்தாள் . 
அதனைக்கண்ட இராசமாதேவி ஆச்சரியமுற்று நடுநடுங்கி 40 
அவளை நோக்கி , “ மகனையிழந்த பெருந்துன்பம்பொறுக்கலாம் 
முது இத்தீங்குகளைச்செய்தேன் ; நீ இவற்றைப் பொறுததரு 
ளவேண்டும் ” 

என்று பலவாறு வேண்டினள் . வேண்டவே 
மணிமேகலை , " சென்றபிறப்பில் நீலபதியின் வயிற்றிற்றோன் 
றிய இராகுலனைத் திட்டி விடமென்னும் பாம்பு உயிருண்டபொ 45 
ழுது , அதனைபபொறேனாகித் தீயிற்பாய்ந்து என்னுடைய உயி 
ரைவிட்ட நாளில் , 

யாங்கிருந் தழுதனை யிளங்கோன் றனக்குப் 
பூங்கொடி நல்லாய் பொருந்தாது செய்தனை 
யுடற்கழு தனையோ வுயிர்க்கழு தனையோ 

50 
வுடற்கழு தனையே லுன் மகன் றன்னை 
யெடுத்துப் புறங்காட் டிட்டனா யாரே 
யுயிர்க்கழு தனையே லுயிர்புகும் புக்கில் 
செயப்பாட்டு வினையாற றெரிந்துணர் வரிய 
தவ்வுயிர்க் கன்பினை யாயி னாய்தொடி 

55 
யெவ்வுயிர்க் காயினு மிரங்கல வேண்டும் ; ( எக - எகூ ) 
உன்மகனை வித்தியாதரனொருவன் வெட்டி வீழ்த்தியதற்குக்கா 
ரணமான தீவினையை இன்னதென்று கூறுவேன் ; கேட்பாயாக ; 
அது முற்பிறப்பில் மடைக்கலஞ்சிதையவீழ்ந்த மடைத்தொ 
ழிலாளனை வெட்டி வீழ்த்தியதாலுண்டாகிய தீவினையே ; அத் 60 
தீவினை அபபிறப்பிலேயே நஞ்சுவிழியரவால் அவனுடைய நல் 
லுயிரைவாங்கி இப்பிறப்பிலும் விஞ்சையன்வாளால் வெட் 
டுண்ணச்செய்தது ; இச்செய்திகளையெல்லாம் நீ எப்படி அறி 
ந்தாயோ ? " என்பையாயின் , நடந்தது இவ்வாறாகும் ” என்று 
தான் உவவனஞ்சென்றது 

முதலிய எல்லாவற்றையும் அவளு 65 
க்கு விளங்கக்கூறிப் பின்னுங் கூறுவாளாயினள் : 
தால எனக்குப்பித்தேற்றினை ; யான் மறுபிறப்புணர்ந்தேனாத 
லின் , சிறிதும் அறிவுபிறழாதிருந்தேன் ; உன் ஏவலால் கல் 
லாக்கயவன் என்பால்வர வேற்றுருவெய்துவிக்கும் மந்திரவலி 
யால் ஆணுருக்கொண்டிருந்தேன் . யாதொருநோயுமில்லாத 70 
என்னைப் பொய்ந்நோய்காட்டி புழுக்கறையில் அடைத்தாய் ; 


நீ மருந் 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


ஊணொழி மந்திரமுடைமையினாலேயே அத்துன்பத்தினின் 
றும் தபபினேன் . நீ சென்றபிறப்பில எனக்குக் கணவனா 

யிருந்த இராகுலனை என்றதாயாதலின் , உனது துக்கததைக 
75 களைந்து தீவினையைப்போக்கி உன்னை நல்வழிப்படுததறபொரு 

ட்டே ஆகாயவழியேசெல்லுதலையும் வேற்றுருககொளளுதலை 
யும் யான் நினைந்திலேன் ; இதுநிறக ; இவ்வுலகத்துள்ளோரக் 
குத துன்பம் தருவனயாவையெனின் , காமம் , கொலை , கள் , 

பொய் , கள வென்னும் ஐந்துமாம , இவறறைத்துறந்தோரே 
80 சீலமுடையோராவார் . 

செற்றஞ் செறுத்தோா முற்ற வுணாந்தோர் 
மல்லன மா ஞாலத்து வாழ்வோ ரென்போ 
ரல்லன் மாககட் கில்லது நிரப்புநா 

திருநதே பலளை செல 11( 1 . 
85 

வருந்தி வந்தோ ரரும் பசி களைந்கடா 
துன்ப மறுக்குந் துணிபொரு ளுணாந்தோர் 
மன்பதைக் கெல்லா மனபொழி யாரென 
ஞான நன்னீர் நனகனக தெளித்து த 
தேனா ரோதி செவிமுதல் வாரத்து 
மகன்றுயா நெருப்பா மனமவிற் காக 

வகஞ்சுடு வெந்தீ யாயிழை யவிப்ப , ( கஙக - கசக ) 
இராசமாதேவி , மனந்தெளிந்து மணிமேகலையைவணங்கினள் ; 
மணிமேகலை அதனைப்பபொறாளாகி , நீ என்கணவனைப் பெற்ற 

தாயாக இருத்தலன்றி அரசனுடையமாபெருந்தேவியாக இரு 
95 ந்தும் என்னை வணங்குதல் தகுதியன்று ” என்று துதிதது அவ 
ளைத்தானும் அன்புடன்வணங்கினள் . 

உச .-- ஆபுத்திரனாடடைந்தகாதை . 
மணிமேகலையை விரும்பிச்சென்ற உதயகுமரன விஞ 

வா படையால உலகவறவியில் வெட்டுண்டு 
இறந்ததையும் மணிமேகலை சிறைபில் வைக்கபட்டிருத்தலையுங் 

கேட்டு வருந்தி நஙகி அவளைச்சிறையினின்றும் நீகக நினைந்த 
.5 சித்திராபதி , இராசமாதேவிபாதசென்று வணங்கி , “ மாபெரு 

தேவி ! கோவலனிறந்தானென்று மாதவி தனது பரததை 
மைததொழிலை நீந்துத தவச்சாலையையடைந்ததும் , அவள் மக 


90 


சையனுடைய 


உசு .-- ஆபுத்திரனாடடைந்தகாதை . 


ருரு 


ளாகிய * அரங்கக்கூத்தி பாத்திரமேந்தி வீடுகள் தோறுஞ் 
சென்றுசென்று பிச்சையேற்றதும் யாவரும் அவமதிததுச் 
சிரித்தற்கு இடமாயினவேயன்றி வேறலல ; இதுகிற்க ; உதய 10 
குமரனிறந்ததன்றி , மணி மேகலையால் இனி இந்நகரத்திற்கு 
உண்டாகும் பெருந்துன்பமுமொன் றுண்டு ; கேட்பாயாக : 

முன்னொருநாள் , அரசன் , இந்நகரிற் கடற்கரையைச் 
சார்ந்த புன்னைமரசசோலையில் பேரழகினாாகிய ஒரு மங்கை 
யைக்கண்டு விரும்பி அவளோடும் ஒரு மாதம் அசசோலையில் 15 
உடைவானாயினன் ; அமாங்கை அவனிடஞ்சொல்லாது தன் 
னிடஞசென்றாள ; செல்ல வே , அரசன் , இளங்கொடி யாங் 
கொளிததனளென்று பலவிட ததும தேடிக்கொண்டிருக்கும 
பொழுது , அறபுதசகதியையுடைய ஒரு சாரணன்வர , அர 
சனகண்டு அவனை வணங்கி முன்னின்று , " என்உயிர்போலபவ 20 
ளாகிய ஒருத்தி இங்கே ஒளிததனள் ; அவளை அடிகள் கண்ட 
துண்டோ ? உண்டாயின, சொலலுக என்று கேட்ப , அந்தச் 
சாரணன் , அரச ! அம்மடந்தையை யான் இப்பொழுது கண் 

லேனாயினும் முன்பு அறிந்துளேன் ; கேட்பாயாக ; அவள் 
நாகநாட்டரசனாகிய வளைவணனென்பவனுடைய தேவியான 25 
வாசமயிலையென்பவளின வயிற்றிறறேனறிய பீலிவளையென் 
பாள ; அவள் பிறந்தநாளிற சோதிடங்கூறவந்த கணி , இவள் 
சூரிய குலததரசனொருவனைச சோந்து கருவுற்றுவருவாள் 
என்று அரசனுக்குக்கூறினன் ; இது முன்புநடந்தது ; அவளே 
நீ கூறியமடந்தை ; இனி , அவள் வயிற்றிற்றோன்றுமகனே வரு 30 
வான் ; அவள் வாராள் ; நீ கவலாதிருக்கக்கடவை ; இன்னும் 
ஒன்று கேட்பாயாக ; இந்திரவிழாசசெய்யாதநாளில் மணிமேக 
லாதெய்வத்தின் சொலலால் உன்னகரததைக் கடல கொள் 
ju ) ; இந்திரசாபமுமிருததலால , அதிதபபாது ; ஆதலால் , 
யான் கூறியதை உண்மையென் றேகினைந்து , இந்நகரைக கடல் 85 
சொன் - இந்திரவிரானவ வரு போறும மறவாது 
செய்துவருக 

என்றுசொல்லிவிட்டுப் போயினன் . 
போன ந்நாளதொடங்கி, நகரத்திற்கு எப்பொழுதுகேடுவந்து 
விடுமோவென்று இந்தசரததாரெலலாரும் ஈடுங்கிககொண்டே 


அவன் 


* அரங்கக்கூத்தியென்றது மணிமேகலையை . 


ருசா 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


40 யிருக்கின்றனர் . தன்னுடைய பெயரைப் பெற்றமடந்தை துன்ப 

முறுவாளாயின் , அதனைப் பரிகரித்தற்கு மணிமேகலாதெய்வம் 
வருதலுங்கூடுமோவென்று யானும் அஞ்சாநின்றேன் " என்று 
சொல்லித துதித்து , நல்லமனமுண்டாகப்பெற்ற நாடகக் 

கணிகையை என்மனைக்குப்போதரும்படி கட்டளையிடுவாய் 
45 என்றுகேட்ப , இராசமாதேவி , 

கள்ளும் பொய்யுங் காமமுங் கொலையும் 

உள்ளக் களவுமென் றுரவோர் துறந் தவை ( எஎ - எஅ ) 
மேலான செய்கையென்று கொண்ட உன துபரத்தைமைத்தொ 

ழிலை அசுததவழியென்றெண்ணிவந்த இவள் உன்னுடன் வந்து 
50 உன் மனையிற் புகுதாள் ; என்னோடுதானே இருததற்குரியள 

என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில் , மணிமேகலையின் நிலை 
மையைக்கேட்ட மாதவி , சுதமதிக்குக்கூறி வருந்திச்சென்று 
அறவண வடிகளை வணங்கி அறிவித்து அவரை முன்னிட்டுக் 

கொண்டு அவளைச் சிறைமீட்டற்பொருட்டு இராசமாதேவி 
55 யிடம்வர , இராசமாதேவி , அவரைக்கண்டவுடன் மற்றை இரு 

வரோெெமழுந்து எதிர்சென்று அவரடியைவணங்கினாள் ; 
அவர் , “ அறிவுண்டாக ” என்று ஆசிகூறினர் . அப்பால் அவள் 
அவரைச் சிறந்த ஓராதனத்திலிருததி அடி.விளக்கிச் சிறப்புச் 

எமதுநல்வினையே மிகப்பெரியோராகிய உமமை 
60 இங்கே எழுந்தருளச்செய்தது ; 

நாததொலை வில்லா யாயினுந் தளாந்து 

மூத்தவிவ் யாக்கை வாழ்கபல லாண்டு " ( கூகூ - க 00 ) 
என்று கூற , அவர் , " யான் இததவவுடம்பிற் பொருந்தியிருந் 

தும் அததமிக்குஞ் சூரியன் போன்றேன் ; 
65 

பிறந்தார் மூத்தார் பிணி நோ யுற்றா 

ரிறந்தா ரென்கை யியல்பே யிதுகேள் " (கங - க o ச ) 
என்று பன்னிரு * கிதானங்களையும் அவளுக்கு விளங்கஉபதே 
சிதது , “ எபபொழுதும் நல்லறத்தையே பேணிக் கேட்டு அவ் 

வாமேயொழுகுக " என்று சொல்லிப் பின் மணிபேகலையை 
70 நோக்கி , “ மற்றைச்சமயதருமங்களையெல்லாம் நீகேட்ட பின்பு 

இவறறையும் இவற்றின்பகுதிகளையும் உனக்குவிளங்க உணர் 
த்துவேன் என்று கூறித் தம்மிடஞ்செல்லுதற்கு எழுதலும் , 
மணிமேகலை எழுந்து அவரைவணங்கிப் பின்பு இராசமாதேவி 
* நிதானம் - ஆதிகாரணம் ; என்றது பேதைமைமுதலியனவற்றை . 


செய்து , 


உரு . - ஆபுத்திரனோடுமணிபல்லவமடைந்தகாதை . ரு எ 


முதலியோரை நோக்கி , " அறவணவடிகள் கூறிய உபதேசமொ 
ழிகளை மறவன்மின் ; அவாகூறியவாறே ஒழுகுமின் ; யான் 75 
இந்நகரிலிருப்பேனாயின், உதயகுமரனுக்கு இவள் கூற்றா 
யிருந்தாள என்று யாவருங்கூறுவா ; ஆதலால் இங்கிரேன் ; 
இனி , ஆபுத்திரனாடடைந்து பின்பு மணிபல்லவஞ்சார்ந்து 
புததபீடிகையைத் தரிசித்துவிட்டு , அப்பால் வஞ்சிநகரஞ 
சென்று , t பத்தினிக்கடவுளைத் தரிசித்தபின் எங்குமபோய் நல 80 
லறஞ்செய்துகொண்டு ஒழுகாநிறபேன் ; எனக்கு இடருளதா 
குமோவென்று நீர் சிறிதும் கவலறக ” என்றுசொல்லி அவர் 
களையும்வணங்கி , சூரியாள தமயததிற்குப்பின் அந்திமாலைப் 
பொழுதிலே சென்று , உலகவறவியையும் சம்பாபதியையும கந் 
திற்பாவையையும வலங்கொண்டு துதிதது ஆகாயவழியே பறந் 85 
து சென்று , இந்திரனுடையவழித்தோன்றலாகிய புண்ணியராச 
னது நகர்ப்புறததேயுள்ள சோலைக்குளளேயிறங்கி அயாவுயிர் 
த்து , ஆங்குள்ள ஒருமுனிவனை வணங்கி , " இந்நகரின் பெயா 
யாது ? இதனையாளும அரசன்யா ? ” என்று கேட்டாள ; அம் 
முனிவன் , “ இதன் பெயா நாகபுரமென்பது ; இதனையாளப் 90 
வன் பூமிசந்திரன் மகனாகிய புண்ணியராசனென்பான் ; இவன் 
பிறந்தகாலந்தொடங்கி இந்நாட்டில் மழை பிழைத்ததில்லை ; 
பூமியும் மரங்களும் பிறவும் பலவளங்களையும் மிகத் தாராநிற் 
கும் ; உயிர்களுக்கு ஒருவகையான நோயுமில்லை " என்று அரச 
னுடைய பெருமையை அவளுக்கு விளங்கக் கூறினான் . 95 
உரு . - ஆபுத்திரனோடு மணிபல்லவமடைந்தகாதை . 

அபபொழுது , புண்ணியராசன் , தன்பெருந்தேவியோடு 
அச்சோலையிறபுகுந்து ஆங்குள்ள தருமசாவகனென்னும முனி 
வனை வணங்கி , 

அறனு மறனு மநித்தமு நித்தத் 
திறனுந் துககமுஞ் செல்லுயிர்பபுக்கிலுஞ் 

5 
சாரபிற் றோற்றமுஞ் சார்பறுத் துய்தியு 

மாரிய னமைதியு மமைவுறக் கேட்டு , ( ங - சு . ) 
பின்பு , “ இவள ஒப்பற்ற பேரழகினள ; கையிற்பிச்சைப்பாத 
திரமொன்றையடையவளாய்த் தருமங்கேட்கின்றாள் ; யார் ? " 
என்று வினாவுகையில் , அருகே நின்ற சட்டையிட்டபிரதானி 10 

* பத்தினிக்கடவுள் - கண்ணகி . 


ருஅ 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


அரசனை வணங்கி , " இவளையொபபவா யாருமிலலை ; முன்னொ 
ருகாலத்தில் கிளளிவளவனோடு நடபுககொளளு கலைவிருமபிக 
காவிரிப்பூம்பட்டின ததிறசென்றபொழுது , அங்கேயுள்ள அற 
வணவடிகள 

இவளவரலாறுகளையெலலாம விளங்கக் கூறினா 
15 ரென்று முனனமே நான உாைதத துண்டு , அமமடந்தையே 

இவள் என்று கூறினன் , கூறலும் , மணிமேகலை அரசனைப் 
பார்த்து , 

உன கையிலிருந்த பாததிரமே எனகையையடைந் 
தது ; செலவத்தால மயங்கினை போலும் ; என்செயதனை ? மக 

பலலவஞசென்று புததபீடிகையைத் தரிசித்தாலனறி உனது 
20 பழமபிறப்பின் செய்தியையறியாய ; ஆதலால , அரச ! அங்கே 

வருவாயாக ” என்றுசொலலிவிட்டு , எழுந்து ஆசாயவழியே 
செனறு சூரியாஸதமயத்திற்குமுனனமே பணிபலலவததிலிற 
ஙகி வலங்கொண்டு புததபீடிகையைத் தரிசித்தாள . அது பழ 

மபிறபபை அவளுக்கு தெரிவித்தது. அதனையறிந்து வியந்து 
25 அவள அங்கே இருக்க , புணணியராசன , அசசோலையை நீங்கி 

நகரி புகுந்து , தன்னை வளாதர தாயாகிய அமரசுந்தரியைக 
சண்டு வினவித தனவரலாறு முழுவதையும் அவள கூறக் கேட்டு 
வருந்தி அரசாடசியில் வெறுப்புறுத துறத நறகுத துணிது 

தன்கருததைவெளியிட்டான ; அதனைக்கேட்ட சனமிததிரமென 
80 னனு மந்திரி , அவனை வணங்கி , 

எங்கோ வாழி யென்சொற கேணமதி , ( கூகூ .) 
உன்னை அரசனபெறுவதனமுன் இந்நாட்டில பனனிரணடு 
வருடம் மழையில்லாமறபோயிற்று , வறுமைமிக்கது ; அத 

னால எலலாவுயிா காம வருந்தின , அக்காலத்தில நீ தோன 
35 றினை , தோனறியபின இந்நாட்டில் எல்லா வளங்களும் நிரம 

உயிர்கள் துயரமநீங்கி வாழவன வாயின் ; நீ நீங்குவாயா 
யின , எலலாவுயிரகளும தாபைப்பிரிந்த குழந்தைகள் போலக 
கூவாநிறகும் , இந்த நிலையையுடைய உலகததைக காவாமல் 

உன துபயனையேவிரும்பிச செலலுல தகுதியனறு , 
40 

தனனுயிராக கிரங்கான பிறவுயி ரோமபு 

மனனுயிர முதலவ னறமுமி தன்றால் ( ககசு - ககஎ . ) 
என்று கூற , அரசன கேட்டு , " மணிபல்லவ கதை வலங்கொள் 
வேண்டுமென்று எனககுணடாகிய வரமபுகடந்த ஆசை தணித 


பின 


உரு . - ஆபுத்திரனோடுமணிபல்லவமடைந்தகாதை . 


தறகு அரியது ; ஆதலால , அங்கே போய்வருவேன் ; ஒருமாத 
காலம் இந்நகரைப்பாதுகாத்தல் உனது கடன் என்று கூறிப் 45 
புறப்பட்டு வழிககொணடு கடற்கரையைச்சார்ந்து நாவாயேறி 
மணிபல்லவத்தையடைந்தான் ; உடனே மணிமேகலை வந்து 
அரைந்துச்சென்று அவனோடு அத்தீவைவலமவந்து , " பழம் 
பிறபபையுணாவிக்கும் தருமபீடிகை இது என்று காட்ட , 
அரசன் , அதைத் தரிசித்து வலங்கொண்டு துதிததான் ; துதிக் 50 
கவே அப்பீடிகை பழமபிறப்பின செய்தியை அவனுக்கு விளங் 
கத தெரிவித்தது . அதனையறிந்து வியப்புற்று , தனக்குப் பழம் 
பிறப்பில அமுதசுரபியென்னும் அக்ஷயபாததிரததையளித்த 
சிந்தாதேவியைத் துதித்து மணிமேகலையோடு மெழுந்து தென் 
மோகி சென்று கோமுகிககாையில புன்னை மரத்தின் நிழலிலே 55 
யிருந்தான ; இருககையில , ஆபுத்திரனோடு மணிமேகலைவந் 
திருந்ததைத தீவதிலகையறிந்துவந்து , அமுதசுரபியைக கை 
யிலேந்தி உயிர்களின் பெருந்துயரத்தைத் தீர்தத பெரியோனே ! 
அக்காலத்தில் , மறந்து உன்னை இததீவில் தனியேவிட்டுவிட்டுக 
கப்பலேறிச்சென்று பினபு உன்னை நினைந்து மீண்டுவந்து இங் 60 
கே நீ இறந்திருத்தலையறிந்து உடனே தம்முயிரைநீத்த ஒன் 
பது செட்டிகளின் உடலென்புகள் இவை ; காண்பாயாக ; அச 
செட்டிகள் உண்பிககவுண்டு உடனவந்தோர்கள் , அவாகள் 
இறந்தது தெரிந்து தாமும இறந்தார் , அவாகளுடைய என்பு 
சள இவைகள் காண் ; அலைகள் தொகுத்த மணலால மூடப்பட் 65 
டுப் புனனை நிழலின் கீழே உனது பணடையுடம்பு இருந்ததைப் 


பாாபபாயாக , 


70 


தது , 


நினனுயிர கொன்றாய் நின்னுயிரக் கிரங்கிப் 
பினனாள வந்த பிறருயி கொன்றாய் 

கொலைவ னல்லையோ கொற்றவ னாயினை (க எஉ - கஎசு . ) 
என்று அரசனை நோக்கிக் கூறி , பினபு மணிமேகலையைப்பார் 

காவிரிப்பூம்பட்டினததைக் கடல கொணடது ; அதற் 
குக்கார 

காரணங் கேட்பாயாக : நாகநாட்டரசன்மகளாகிய பீலி 
வளையென்பவள தான்பெற்ற குழந்தையுடனவந்து இததீவை 
யும புததபீடிகையையும் வலமவந்து துதிக்கும் பொழுது , கம் 75 
பளச்செட்டியின்கபபல வந்து தங்க , பீலிவளை அவனிடஞ் 
சென்று , " இவன் அரசன் புதலவன ; இவனை அவனிடஞ் 


கா 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


சேர்பபாயாக என்று சொல்லி, குழந்தையை அவன்கையிற் 

கொடுக்க , அவன் பெருமகிழ்ச்சியடைந்து வாங்கிக் கப்பலேறிச் 
80 செல்லுகையில் கப்பல் உடைந்து போயிற்று . போகவே கப் 

பலிலிருந்தோரிற்சிலர் மெல்லப் பிழைத்துச்சென்று காவிரிப் 
பூம்பட்டினததையடைந்து புதல்வனைக கெடுததசெய்தியை 
அரசனுக்குத் தெரிவித்தார் . அதுகேட்டு அவன் பொறாமல் செ 

யலற்றுக் கடற்கரையையடைந்து மகனைத தேடிக்கொண்டு 
85 அலைந்தமையால் , நகரம இந்திரனுக்கு விழாச்செய்தலை விட் 

டொழிந்தது ; ஒழியவே அதனை பபொறுக்காமல மணிமேகலா 
தெய்வம் , “ இந்நகரைக் கடலகொள்ளுக " என்று சபிக்கக் கடல் 
நகரை மூடியது ; மூடவே அரசன் வேறிடஞ்சென்றான் . அற 

வணவடிகளோடு மாதவியும் சுதமதியும் யாதொருவருத்தமு 
900 மின்றிப்போய் வஞ்சிநகரம் புகுந்தா " என்று சொலலிய 

போயினள ; அவளபோன பின்பு புண்ணியராசன் அவ்விடத் 
தே மணலைத்தோண்டி , அங்கேதோன்றிய தன்னுடைய பழைய 
உடம்பின் என்பைக்கண்டு மயக்கமுற்றான் . மணிமேகலை தேற் 

றித தருமோபதேசஞசெய்து அவனை நகரத்திற்கு அனுப்பிவிட் 
95 தெ தான் வஞ்சிநகரஞசெல்ல நினைந்து ஆகாயததிலெழுந்தாள் . 

வஞ்சிமாநகர்புக்ககாதை . 
எழுந்தவள , ஆகாயவழியேசென்று வஞ்சிநகர்ப்புறத்தே 
யிறங்கி , தாய்கண்ணகியையும் தந்தை கோவலனையும் தரிசிக்க 
வேண்டுமென்கிற ஆசை தூண்டுதலாற கோயிலிற் புகுந்து கண் 

ணகியை வணங்கித துதிதது , “ கணவனிறந்தது தெரிந்து உட 
5 னிறவாமலும் கைமமைநோன்பை நோலாமலும் சினங்கொ 

ண்டு மதுரையை அழிதததற்குக் காரணங்கூறியருள வேண் 
டும " என்று பிராாததிகக , பததினிக்கடவுளாகிய கண்ணகி , 
எனது தலைவனுக்கு கோந்த மரண ததுன்பததைப் பொறுக்க 

முடியாமையால மதுரையை எரித்தழிக ததொடங்கினேன் ; 
10 அப்பொழுது மதுராபதியென்கிற அக்நகாததெய்வம எனக்கு 

முன்னே தோனறி , “ அத்தினபததை நீங்களனுபவித்தல முற 
நாபிசெட்ம வினையினாலேயே . அதனைக்கூறுவேன் : 

: 
முன்பு கலெகநாட்டிலுள்ள சிங்கபுரததரசனாசிய வசு 
வெனபவயை சபிபு) ததரசனாகிய குமரனென்பவனும தம் 


சுக 


உசு . - வஞ்சிமா நகர்புக்ககாதை . 
முட் பகைமைகொண்டு போர் செய்வாராயினர் ; அப்பொழுது 15 
மனைவியுடன் சிங்கபுரத்துக் கடை வீதியிற் சென்று பண்டம் 
விற்றுக்கொண்டிருந்த சங்கமனென்னும்வணிகன்பாற் பொறா 
மையுற்று , அந்நகரத்தரசனிடம வேலைபார்த்துக்கொண்டிருக் 
கும் பரதனென்பவன் , " இவன் பகைவனுடையொற்றன் 
என்று அரசனுக்குச் சொல்லி , யாதொரு குற்றமுமில்லாத அச் 20 
சங்கமனை அவ்வரசனைக்கொண்டு கொலைசெய்வித்தான் . சங்க 
மன்மனைவி நீலியெனபவ , அதனை ததெரிந்து , ஏங்கி அழுது 
பெரியமலை மீதேறி வீழந்து உடமபைத் துறக்க நிச்சயிதது , 

எமக்குத் துன்பஞசெய்தோர் மறுபிறப்பில் இத்துன்பத்தை 
யே அடைவார்களாக " என்று சபித்துவிட்டு இறந்தாள் . அப 25 
பரதனே கோவலனாகப் பிறந்தான் ; அவ்வினையால் இததுன்ப 
மடைந்தீர்கள் ; பழம்பிறப்பிற செய்த வினையின் பயனை யாரும் 
நுகர்ந்தே ஒழித்தலவேண்டும் என்கிற உண்மைமொழியைக் 
கூறியது ; அத்தெய்வம் கூறிய பின்னும் என் கோபம் அடங்கா 
மையால , நகரத்தை எரிததழிததேன் ; முனபுசெய்த நலவினை 30 
யாலே நானும் என் கணவனும் தேவாகளாகிச்சென்றோம் . இந் 
நல்வினை யினிறுதியிற கோவததா லுணடாகிய பாவப்பயனை நுக 
ர்தல்கூடும் ; இப்படிப் பிறந்துமி றந்தும் புண்ணியத்தினிறுதி 
யிற பாவப்பயனையும பாவததினிறுதியிற் புண்ணியப்பயனையும் 
நுகாந்து நுகாந்து உழலாகிறபேம , அபபால மகதநாட்டிற 35 
கபிலையம்பதியிற் புத்தஞாயிறு உதிததுப் போதிமரத்தினடியி 
ல் எழுந்தருளியிருந்து நால்வகைச்சத்தியங்களையுமறிந்து பன் 
னிரண்டுசார்புகளின தோற்றங்களையும் அவற்றின் அழிவையும் 
விளங்கக்கூறி இச்சக்கரவாள முழுவதும் தருமவொளியை வீசு 
ங்காலத்தில் , யாம் அவவுபதேசமொழிகளைக கேட்டுத துறந்து 40 
நிருவாணம்டைவேம் ; இப்பயனை யாம் அடைதற்குக்காரணம் , 
முன்பு காவிரிப்பூம்பட்டினத்திற் புத்தசைத்தியத்திலுள்ள இந் 
திரவிகாரமேழினையும் உன் தந்தையுடன் ஏத்திய புண்ணியமே ; 
யாம் நிருவாணததையடைவது பலநாளைக்குப் பின்பேயாயி 
னும் , அதுகாறும் பலவகையாகிய சித்திகளையும் செய்துகொ 45 
ண்டிருபபேடி . இது நிற்க , நீ இந்நகரிலுள்ள பல சமயவாதி 
கள் கூறும் கொள்கைகளையெல்லாங்கேட்டு அவற்றுள் ஒன்றும் 
உனக்கு உண்மையென்று தோன்றாமையால பினபு பௌத்த 


சு 
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55 


5 


சமயத்தைப்பற்றியொழுகுவை ” என்று சொனனவுடன் , மணி 
50 மேகலைவணங்கி வேற்றுருவெய்துவிக்கு மந்திரத்தை ஜபிதது 
ஒருமுனிவனவேடங்கொண்டு, 

தேவ குலமுந் தெற்றியும் பள்ளியும் 
பூமலாப பொழிலும் பொயகையு மிடைந்து 
நற்றவ முனிவருங் கற்றடங் கினரு 

நனனெறி காணிய தொன்னூற் புலவரும ( எஉ - எரு . ) 
எங்கணும் விளங்கிய வஞ்சியமபதியில் , செங்குட்டுவனென்னும் 
சேராபெருமானது புகழ விளங்கும்படி சென்றுபுகுந்தாள . 
உஎ .-- சமயக்கணக்கர் தந்திறங்கொடுத்தகாதை . 

புகுந்த மணிமேகலை , சமயவாதிகள்பலருடைய கொள்கை 
களையும் அறியவிரும்பி , அவருளளே வைதிகவழியைசசார்ந்த 
அளவைவாதியை முதலிலடைந்து , உன்கொள்கையை உரை 
என்றுவினவி , அவன தன் கோட்பாட்டைக் கூறக் கேட்டும் அப் 
பாற சைவவாதியையும் , அப்பாற பிரமவாதியையும் , அப்பால 
வைணவவாதியையும் , அப்பால வேதவாதியையும் , அப்பால 
ஆசீவகவாதியையும் , அப்பால் நிகண்டவாதியையும் , அப்பாற் 
சாங்கியவாதியையும் , அப்பால் வைசேடிகவாதியையும் , அப 

பாற பூதவாதியையும் சார்ந்து சார்ந்து வினவிவினவி , அவா 
10 அவா தததங்கொளகைகளைக் கூறக்கேட்டும் அவற்றை அறிந் 
து கொண்டாள் . 

உ.அ .-- கச்சிமாநகர் புக்ககாதை . 
அதனபின் , மாதவியையும் சுதமதியையும் அறவணவடி 
களையும் காணவிருமபிப புறநகரத்தைக கடந்து சென்று வஞ்சி 
நகரத்தினுள்ளே போய்ப பலவகைச் சாதியாருமிருத்தற்குரிய 

விதிகளையும் வேறுள்ள பலஇடங்களையும் முறையேகண்டு மகி 
5 ழ்ச்சியுற்றுச்செல்பவள் , பௌத்த தருமங்களைச சொலலுமுனி 

வாகள தங்கியிருக்கும் தவச்சாலையிற் புகுந்து , அங்கே தவஞ் 
செய்துகொண்டிருந்த மாசாத்துவானைப் பணிந்து , எடுக்க 
வெடுக்க உணவுவளரும் அமுதசுரபியின் விசேடத்தையும் அப 

பாததிரததைக்கொண்டு செய்த தான விசேடத்தால் ஆபுத்தி 
10 ரன் புண்ணியராசனாகப் பிறந்து சாவக நாட்டை ஆண்டுவரும் 

பெருமையையும் தான் அவனை மணிபலலவததிற்கு அழைத்து 


உ அ . - கச்சிமா நகர்புக்ககாதை . 


கூக 


வந்து புததபீடிகையைக காட்டப் பழம்பிறப்புணர்ச்சியை 
அவன் பெற்றதையும தீவதிலகை வெளிப்பட்டதையும் காவி 
ரிப்பூம்பட்டினததைக கடலகொண்டமையால் மாதவியும் சுத 
தியும் அறவணவடிகளும் சாதலின்றி இந்நகரிலவந்து புகுந் 15 
தார்களென்று தான் தீவதிலகைபாற கேட்டதையும் புண்ணிய 
ராசன் நாகபுரஞசெல்லத் தான் மணிபல்லவததை விட்டு வந்த 
தையும் தாயாகியகண்ணகியைத் தரிசித்தது முதலியவற்றையும் 
பின வேற்றுருக்கொண்டு பலசமயவாதிகளை சார்ந்து அவாக 
ளுடைய கொளகைகளைக் கேட்டதையும் அக்கோட்பாடுகளெல் 20 
லாம் பொருத்தமிலலாமையால் தான் அவறறை மனங்கொள் 
ளாததையும் பௌதததருமததைக் கேட்கவிரும்பி அறவண் 
வடிகளைத தேடிக்கொண்டுவந்ததையுஞசொனனாள இவற்றை 
யெல்லாங்கேட்ட மாசாத்துவான் , உன்னைநான் கண்டது என 
துநலவினையாலேயே ; உன் தந்தை கோவலனும் தாய் கண்ணகி 25 
யுமடைந்த வருத்தங்களும் மதுரையம்பதி அழிவுற்றதும் 
ஆகிய இவற்றைக் கேள்வியுற்று எலலாவறறையுந் துறந்து பௌ 
ததமதததைசசார்ந்து தவஞசெய்தலை மேற்கொண்டேன் ; கொ 
ண்ட யான் இங்கேவந்ததற்குக் காரணமகேட்பாயாக : 

முற்காலத்தில் இந்தகரையாண்ட இமயவரம்பன் நெடுஞ் 50 
சேரலாதனென் னுமாசன் தன்தேவிமாரோடும் இசசோலையை 
சசார்ந்து இருந்தபொழுது , இலங்காதீவத்துள்ள சமனொளி 
யென் மலையையடைந்து தரிசித்து வலங்கொண்டு ஆகாய 
வழியேமீளவோராகிய சாரணர் இசசோலையிலிறங்கி ஒரு சிலா 
தலததிலிருந்தாா ; அங்ஙனமிருக்கக்கண்ட அரசன் அவர்களை 35 
வணஙகி உபசரிதது அமுதுசெய்விததுத துதிக்க , அவாகள் , 

பிறப்பிற் றுன்பமும் பிறவா வின்பமு 
மறத்தகை முதலவ னருளிய வாயமை 
யின்ப வாரமு திறைவன செவிமுதற் 
றுன்ப நீங்கச் சொரியு மந்நாள் , ( கககூ - கஉஉ ) 

40 
நின் தந்தைக்கு ஒன்பது தலைமுறை முன்னோனாகிய கோவலனெ 
ன்பவன் அவ்வரசனுக்குக் காதற்பாங்கனாதலால , இங்கேவந் 
திருந்து , அச்சாரணா அரசனுக்குக்கூறிய அறமொழிகளைக் 
கேட்டு , தான ஈட்டிய பலகோடி தனங்களையும் முன்னோர்கள் 
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45 தருமவழியே தேடியபொருள்கள் பலவற்றையும் எழுதினத் 

துள் இரவலர்க்குக்கொடுத்துவிட்டுப் பின்பு தவஞ்செய்வா 
னாயினன் ; அவன் அக்காலத்திற புதததேவனுக்குக் கட்டுவித்த 
சைத்தியததைததரிசித்தற்காகவே வந்தேன் ; காவிரிப்பூம்பட் 

டினததைக கடல்விழுங்கிவிடுமென்ற செய்தியை ஈண்டுள்ள 
50 முனிவர்கள் துணிந்து கூறக்கேட்டு அந்நகரஞ்செல்லாமல் இவ் 

விடத்திலேயே இருந்துவிட்டேன் ; தீவினையுடைமையாற் கொ 
லையுண்டிறந்த உன் தந்தை , நல்வினையால் தெய்வயாக்கையைப் 
பெற்றுப் பின்னும தீவினைப்பயனை அனுபவித்து , அப்பால் , 

புத்ததேவன் அவதரிததுச் செய்யுந் தருமோப தேசததைக் 
55 கேட்டு வீடடைவானென்று அறிந்தோாகூறக் கேட்டேன் : 

நானும் அக்காலத்தில் அவ்வறமொழிகளைக் கேட்பேன் ; உனது 
பிற்காலச்செய்திகளை நீ கந்திற்பாவையாலறிந்தாயென்று அற 
வணவடிகளாலறிந்தேன் ; அம்முனிவா , உனககுத தருமோப 

தேசஞ்செய்தற்கு அமைந் தவிடம் காஞ்சிநகரமென்றெண்ணி 
60 இங்கிருந்து அங்கேசென்றார் ; மாதவியும் சுதமதியும் அவருடன் 

அந்தகரம் போயினர் ; இன்னுங்கேட்பாயாக ; மழையில்லாமை 
யாற் காஞ்சிநகரததில் மிக்க வறுமையுண்டாயிற்று ; பலவுயிர் 
கள் இறந்தன ; அந்நகரில் ஐயமிடுவோர் இல்லாமறபோனமை 

யால் , அங்கே யிருந்தமுனிவர்கள் இவ்விடம் வந்துவிட்டார் 
65 கள் ; ஆதலால் , அந்நகரமடைந்து எல்லாவுயிர்களையும் பாது 

காத்தல் உனக்குக் கடனாகும் ” என்றுசொல்ல , மணிமேகலை 
அவனைவணங்கி , அமுதசுரபியைக் கையிலேந்திக்கொண்டு ,, 
வஞ்சிநகரத்தின் மேற்றிசையினின்று மேலேயெழுந்து ஆகாய 

வழியே வட திசைக்கட்சென்று , மிக்கசெல்வங்குன்றி வறுமை 
70 யுற்று அழகுகெட்டுப்போயிருக்குங் காஞ்சிநகரத்தைக்கண்டு 

மனமிரங்கி வலமவந்து அந்நகரினடுவேயிறங்கி , அங்கே தொடு 
கழற்கிள்ளியின் துணைவனாகிய இளங்கிள்ளியாற் கட்டுவிக்கப 
பட்டுள்ள புத்தாலயத்தை வணங்கி அதற்குத் தென்மேற்கிற் 

சென்று ஒரு சோலையில் தங்கினள் ; அதனை ததெரிந்த ஒருவன் , 
75 விரைந்து சென்று அரசனைவணங்கி , அரச ! கோவலன்புத 

ல்வி ; சிறந்த தவஞ்செய்தொழுகுபவள் ; இச்சம்புத் தீவில் எல் 
லாருள்ளுஞ்சிறந்தவள் ; அவள் கையிலேந்திய அழுதசுரபி 
யென்னும் பாத்திரத்தோடு இந்நகரில்வந்து தருமதவனத்தே 
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உ அ . - கச்சிமாநகர்புக்ககாதை . 
உறைகின்றாள் என்றான் . அதுகேட்ட அரசன் கந்திற்பாவை 
முன்பு நமக்குககூறியது உண்மையேயென்று மதித்து அத 80 
தெய்வததைவந்திதது மந்திரிகளுடன் விரைந்து சென்று மணி 
மேகலையையடைந்து அவளை நோக்கி , 

" செங்கோல் கோடியோ செய்தவம் பிழைத்தோ 
கொங்கவிழ குழலார் கற்புக் குறைப்பட்டோ 
நலத்தகை நல்லாய் நனனா டெல்லா 

85 
மலத்தற் காலை யாகிய தறியேன் , ( க அஅ - ககூக ) . 
இனிச்செய்வது யாது ? என்று மயங்கிககொண்டிருந்தேன் ; 
இருந்தபொழுது , ஒரு பெரியதெய்வம் எனக்கு முன்னே வந்து , 
நீ வருந்தற்க ; உனது நலவினையால் ஒரு மடந்தை இங்கே 
தோன்றுவள் ; அவளுடைய கையிலுள்ள தெய்வபபாததிரததி 90 
லிருந்து எடுக்க எடுக்கக் குறையாமல் மேன்மேலும் வளருகிற 
உணவால் இவவுலகமெலலாமுய்யும் ; அவளுடைய கருணை 
யால் மேகமும் மிக மழைபொழியும் ; அவள் இந்நகரத்திற் 
குவந்தபின்பு உண்டாகும் விசேடங்கள் பலவாம் ; கார்வறங் 
கூரினும் நீர்வறங் கூராது ; அவள் வந்திருத்தறகாகக் கோமுகி 95 
யென்னும் பொய்கையும் அதனையுடைய மணிபல்லவமென் 
னுந்தீவும் இங்குவந்தனவென்று சொல்லும்படி , இந்நகரவீதி 
யில ஒருபொய்கையையும் அதனைச்சூழ ஒரு சோலையையும் 
உண்டுபண்ணுக என்று சொல்லிவிட்டுப் போயிற்று ; அத் 
தெய்வம் போனபினபு அது கட்டளையிட்டபடியே செய்து 100 
வைதத இடம் இஃது ” என்று சொல்லி அவ்விடத்தைக் 
காட்ட , மணிபல்லவம போன்ற அச்சோலையையடைந்து அதை 
யும் பொய்கையையுங்கண்டு மகிழச்சியுற்ற மணிமேகலை , தனது 
பழம்பிறபபை அறிவுறுத்திய புத்த பீடிகையை அச்சோலையில் 
இயற்றுவிததுத தீவதிலகையையும் மணிமேகலாதெய்வத்தை 105 
யும்வழிபடுதற்குரிய கோயிலையும் அங்கே உண்டாக்கி நிததிய 
பூசையையும் திருவிழாவையும் அரசனைக்கொண்டு செய்வித 
துத் தான் வந்தித்துத் துதித்து மேற்கூறிய புத்தபீடிகையில 
ஆருயிர்மருந்தெனும் அமுதசு ரபியை வைத்து , உண்ணுதற்கு 
எல்லாவுயிர்களும் வருகவென்று அழைத்தனள் ; அழைக்கவே , 110 

மொய்த்த மூவறு பாடை மாககளிற் 
காணார் கேளாா கானமுட மானோ 


சுசு 


மணிமேகலைக்கதைச்சுருக்கம் . 


பேணா மாக்கள் பேசார் பிணித்தோர் 

படிவ நோன்பியர் பசிநோ யுற்றோர் 
115 

மடிநல் கூர்ந்த மாக்கள் யாவரும் 
பன்னூ றாயிரம் விலங்கின் றொகுதியு 

மன்னுயி ரடங்கலும் வந்தொருங் கீண்டி , ( உ உக - உஉ எ ). 
உண்ணவுண்ண அவ்வுணவு மேன்மேலும் பெருகிப் பசித்துன் 

பததை அகற்றி விளங்கியது ; அப்புண்ணிய விசேடத்தால் , 
120 எங்கும் மழைபெய்தது ; வளங்கள் மிகுந்தன . அப்படி நிக 

ழுங்காலத்தில் , அறவணவடிகள் , அந்நிகழ்ச்சிகளைக் கேட்டு 
மாதவியோடும் சுதமதியோடும் அறச்சாலையை யடைந்தனர் ; 
கண்ட மணிமேகலை விரைந்து சென்று அன்புடன் வணங்கி 

அவரடிகளைவிளக்கி ஆதனத்திலிருததி அறுசுவைப்போனகம 
125 அமுது செய்வித்து , " யான் செய்த புண்ணியம் தப்பாது பலித் 

திங்க என்று சொல்லி மீட்டும் வணங்கினள் .. 
உக . - தவத்திறம் பூண்டு தருமங்கேட்ட காதை . 

வணங்கிய மணிமேகலையை வாழ்த்திச்சொல்லும் அற 
வண வடிகள் , " பீலிவளை பெற்ற குழந்தையைக் கம்பளச் 
செட்டி கடலிற கெடுததது தெரிந்த அரசன் வருத்தமுற்று 
அக்குழந்தையைத தேடியலைந்தமையாற் காவிரிப்பூம்பட்டினத் 
5 தில இந்திரவிழாச் செய்யப்படாது போயிற்று ; மணிமேகலா 
தெய்வம் அது தெரிந்து , நகரைக் கடல்கொள்ளுக என்று 
சபிததது ; இந்திரனும் சபித்தான் . அதனால் , அந்நகரம் கட 
லால் விழுங்கப்பட்டது . அப்பால் உன் தாயரும் யானுமாக 

உன்பொருட்டு இந்நகரம் அடைந்தேம் ” என்று கூறினர் ; 
10 கூறவே மணிமேகலை அவருடைய அடியிணையை வணங்கி , 

" மணிபல்லவத்தில் புத்த பீடிகையைக் காத்துக்கொண்டிருக் 
கும் தீவதிலகையென்பவளும் இச்செய்தியைச்செப்பினள் . 
நான் வேற்றுருக்கொண்டுசென்று வஞ்சிநகரமடைந்து ஆங் 

குளள பலசமயவாதிகளகூறிய கொள்கைகள்யாவும் மனத்திற் 
15 குப பொருந்தாமையால் அவற்றையும் முனபுகொண்டிருந்த 

வேற்றுவடிவத்தையுந் துறந்து இந்நகரமடைந்து நும்மைச் 
சரணபுக்கேன் ; தேவரீர் அடிச்சிக்கு உண்மைப் பொருளை 
யுணாததியருளவேண்டும என்று பிராாததிக்க , அவர் பிரத்தி 
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கூ.0.- பவத்திறமறுகெனப் பாவைநோற்றகாதை . சு எ 
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யக்ஷம் , அனுமானமென்னும் இரண்டு அளவைகளின் இலக் 
கணங்களையும் அவற்றின் போலிவகைகளையும் உண்மையறி 20 
» 0 .-- பவத்திறமறுகெனப் பாவைநோற்றகாதை .. 
தான 

னஞ்செய்தலை மேற்கொண்டு சீலத்தில் முதன்மை 
யாக நின்று பழம்பிறப்பின் உணர்ச்சியையடைந்த மணிமே 
கலை , அப்பால் , புததம சரணங்கச்சாமி , தர்மம்சரணங்கச் 
சாமி , ஸங்கம்சரணங்கச்சாமி என்பவற்றை மூன்று முறை 
சொல்லி , மும்மணிகளையும் மூன்று முறைவணங்கி அறவண 5 
வடிகளைச் சரணாகதியாக அடைந்தாள ; அடையவே பௌத்த 
தருமத்தை உபதேசிக்கத்தொடங்கிய அவர் , “ இதனைக்கேட் 
பாயாக : - உயிர்களெல்லாம் அறிவில்லாமல் இருந்தகாலத்தில் 
தேவர்கள் பிரார்த்திக்கத துடிதலோகத்தினின்றும் இவவுலகி 
லவதரித்து அரசமரத்தினடியிலேயிருந்து தத்துவத்தை ஆரா 10 
ய்ந்தறிந்து மாரனை வென்று முக்குற்றங்களையும் அறுத்து விளங் 
கிய புத்ததேவன் அருளிச்செய்த இன்பமயமாகிய கட்டுரை 
யாகும் இது ; பண்டைக்காலத்தில் அவதரித்த அளவற்ற புத் 
தர்கள் கருணைமிகுந்து திருவாய்மலாந்தருளியதும் இதுவே 
என்று சொல்லி , பேதைமை முதலிய பன்னிருகிதானங்களின் 15 
தோற்றவொடுக்கங்களையும் பிறவறறையும முறையே விளங்க 
உபதேசித்து உன்மனத்திருள் நீங்குக என்று கூறி ஞான தீப 
த்தை என் குகாட்டினர் ; மணிமேகலை அவ்வுபதேசமொழிகளை 
க்கேட்டு ஐயந்திரிபறவுணர்ந்து , " பிறவித் துன்பம் ஒழிவதாக ” 
என்று அங்ககரிலேயே சோற்றுக்கொண்டிருந்தாள . 
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அரும்பதவுரை. 


னம் 


விரோ 


முதலாம் காதை 

தோன்றி ஒருமந்திரத்தையுபதேசித் 
1 காவிரிப்பூம்பட்டினமென்பது து இவனுடைய துயரததை நீக்கின 
சோழராசாககளுடைய பழைய இரா மையின் , இவன அபபூதததைக் காவி 
சதானி , இது , காவிரிந்தி கடலோடு ரிப்பூம்பட்டினத்தில் மருவூரப்பாக்கம் 
கலக்குமிடத்து இருந் தநகரம் , பட்டி பட்டினப்பாக்கமெனனுமிரண்டற்கு 

கடற்கரையிலுள்ள ஊா . ம நடுவேயுள்ள தாகிய நாளங்காடியிற 
3 தூங்கெயிலெறிந்த தொடித பிரதிஷடிப்பித்து வழிபடுவானாயின 
தோட செம்பியன - ஒருசோழன ; இ ன , இதனால் , அப்பூதம நாளங்காடிப் 
ச்சொற்குப் பொருள தூங்கு எயில் - பூதமெனப்பெயாபெற்றது . நாளங்கா 
அசைந்து கொண்டிருந்த மதிலை , எறிந் டி - காலைக் கடைத்தெரு . 
த - அழிதத , தொடி தோள செம்பி 11 - 12 பாவிகள் - தமமைப் பி 
யன் - வீரவளையை அணிந்த தோளை றா நமபுவதறகுத தவவேடத்தில் ம 
யுடைய சோழன ; சிபியின் குலத்திறறைந்துநின்று அத்தவத்திற்கு ஒவ்வா 
பிறந்தோர் சைப்பியா , சைப்பியா தவற்றில் ஒழுகும் பொய்வேடமுடை 
பரமபரையிற்பிறந் தவன செம்பியன , யார் , தமமைக கற்புடையவாகள 

களபோ 
செம்பியன் - சோழன் அமமதில் மூலவே புலப்படுத்தி வியபிசாரஞ்செய் 
ன்றென்றும் , அவைகள் கொடியவா யுமடநதையாகள , அரசனுக்கு 
களுக் கிடங்களாகி ஆகாயத்தில் அசை தமான காரியங்களை அவனறியாமற் 
நது கொன 

காண்டே சனறு உலகை வருத செய்யும் மந்திரிகள் , பிறருடைய ம 
தினவென 

வனறும அவற்றையும் அவற்றி னைவியரை விரும்புவோர் , பொயசசா 
லிருந்தவாகளையும இசசோழன அழி க்ஷிபகாவோா , புறங்கூற்றுரைப்போ 
ததானெனறும பதிற்றுப்பத்து , புற ரென்னும் அறுவா சதுக்கப்பூதம - 
நானூறு , பழமொழி , சிலப்பதிகா 

நாலுதெருக்கள கூடுமிடத்து உள்ள 
ரம் , மூவருலா முதலியவைகள தெரி தெயவமாகிய பூதம . 
விக்கினறன . 

15. வசசிரக்கோட்டம் - இந்திர 
8. இந்திரவிழா இந்திரனுக்குச னுடைய வசசிராயுதமநிறகுங்கோயி 
செயயும உதஸவம் , இஃது அக்கா ல காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில் இக்கோ 
லத்து நடைபெற்றுவந்ததென்று பதி யிலிருந்ததென்று சிலப்பதிகா , 
ற்றுப்பத்தாலும் சிலப்பதிகாரத்தா கனததிறமுாைததகானிதயாலும் தெ 
லும் தெரிகினறது . 

10 - 11. முசுகுந்தன் - சூரிய குல 21. பூரண கும்பம் - நீர்நிறைந்தகு 
ததுப் பிறந்து விளங்கிய ஒரு சக்கர டம் . 
வாததி , இவ்வரசன் தேவாகளுடை 22- பாவைவிளக 

ககு - பிரதிமைக 
யவேண்டுகோளாற சென்று கொடிய ளேந்தும் தீபம் . 
அசுராகளோடு போாசெயகையில அ 26. நாற்றுமின் - தொங்கக்கட்டுங் 
வ்வசு ராகள் பிரயோகித்த தாமஸாஸ கள. மன்றம் - ஊக்குநடுவே எல்லா 
திரததாற கணணும் மனமும இரு ருமிருககுமபடியமைந்த மரத்தினடி . 
ணடு துயருற்றபொழுது பூதமொன்று 32. அமபலம் - பொதுவாகியசபை . 


ரிகினறது . 
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சுகூ 


கா 


2 - ம் காதை . 

ங - ம் காதை . 
[ ஊரலருரைத்த காதையென்பத 3. நற்காலநிகழ்ச்சியை எது நிகழ்ச் 
ற்கு ஊரிலுள்ளார்கூறும் பழிமொழி சியென்பது பௌத்த ஸமபிரதாயம் . 
யை வஸந்தமாலையென்பவள் மாதவி 14.15 . காமன் நடுங்குவது , தனது 
ககுச்சொல்லியகாதையென்பது பொ ஆஞ்ஞை இனி எங்கும் செல்லாதெ 
ருள் . ) 

ன்பது பற்றி , பாவை - பிரதிமைபோல் 
6. அவளுக்கு - மாதவிக்கு . 

வாள் . 
8 மலர்மண்டபம் - பூததொடுத்த 18. பேடியர் - நபும்ஸகர் . 
ற்கு அமைந்தமண்டபம் . 

25. வித்தியாதரசாதியென்பது 
12. கணவன் - கோவலன் . தேவகணங்கள் பதினெட்டுவகையி 
13. கொலையுண்டது - தேவியின் னுள் ஒன்று . 
பற்சிலம்பைத் திருடினானென்று எ 31. இலவந்திகை - யந்திரங்களை 
ண்ணிய பாண்டியன் நெடுஞ்செழிய யுடைய குளம் . இலவந்திகைச்சோலை - 
னுடைய ஏவலாளனாற் கொலைசெய்ய அரசன் உரிமைகளோடு விளையாடும் 
ப்பெற்றது . 

காவற்சோலை . 
14. பத்தினிக்கடவுள் - பதிவிரதை 

32. உய்யானம் = உதயானம் - அர 
யாகிய தெய்வம் ; தன்கற்பின் மிகுதி சன்விளையாடும் காவற்சோலை . 
யால் , மதுரையை எரித்தமையின் , 36. தூக்குதலால் - தொங்கச்செ 
கண்ணகி பத்தினிக்கடவுளென்றும் ய்தலால் . பாசம் - கயிறு . 
மறககற்புடையளென்றும் கூறப்படு 38. சம்பாதி - கழுகுகளுக்குத்தலை 
வள் . 

வனானபு . மேலேபறந்து செல்பவ 
14 - 15. மணிமேகலையைக் கண் யாரோ அவரே வலியில் மிக்கவரெ 
ணகியின் மகளென்றது உபசாரம் . ன்று சகோதரர்களாகிய சமபாதியும் 

16. பரததைமைத்தொழில் - பர சடாயுவும் தங்களுட் சபதங்கூறிக 
த்தையர்க்குரிய தொழில. 

கொண்டு மேன்மேலேபறந்து செல் 
21 - 24. இவற்றால் , பௌத்தசம லுகையில் , சூரிய மண்டலத்தைச் சமீ 
யத்தாாகூறும துக்கம் , துக்க நிவாரண பிதத சமபாதியின் சிறகுகள் அம்ம 
ம் , துக்கோற்பத்தி , துக்கநிவாரண ண்டலவெப்பத்தால் எரிந்து போயின 
மார்க்கமென்னும் ஸத்தியங்கள் நான் வென்பது இராமாயணம் ஆரணிய 
கும் கூறப்படுகின்றன ; பிறந்தோரு காண்டத்திலுள்ள வரலாறு . 
றுவது பெருகியதுன்பம் என்றது , 43. ஓம்பும் - பாதுகாக்கும் . 
துக்கத்தை . பிறவாருறுவது பெரும் 44. பூட்கை - கொள்கை . 
பேரின்பம் என்றது , துக்கநிவாரண 45. பகவன் - புத்ததேவன் . ஆணை . 
த்தை . பற்றின் வருவது முன்னது 

கட்டளை . 
என்றது , துக்கோற்பத்தியை . பின் 

46. உவவனம் = உபவனம் - பூஞ் 
னது அற்றோருறுவது என்றது , துக்க சோலை . 
நிவாரணமார்க்கத்தை . பற்று.ஆசை . 48. பளிக்குமண்டபம் - பளிங்கும 
முன்னது - துக்கம் . பின்னது - துக்க ண்டபம் . 
நிவாரணம் . அற்றோர் - பற்றற்றோர் . 50. பது மபீடம் . புத்ததேவருடைய 
25. வாய்மை - ஸத்தியம் . பாதவடிவங்கள்வைத்து பூசிக்கப்படு 
25 - 26. பஞ்சசீலம் - ஐந்து சீலங் ம ஆஸனம் . 
கள் ; அவைகளாவன : காமம் , கொ 52. இதுகாறும் - இதுவரையும் . 
லை , கள் , பொய் , களவு என்னும் இந் 68. உண்ணாநோன்பி - கள்ளையுண் 
தஐந்தையும் முற்றத்துறத்தல் . கடை ணாதவிரதமுடையவன் . 
ப்பிடி - உறுதியாகப்பற்றுவாய் . 74. களிமகன் - கட்குடியன் . 


- 


0 
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77. பேடு - புறக்கூத்துப் பதினொன் வேடம் பூண்டுவந்து வீற்றிருந்து அவர் 
றனுள் ஒன்று ; இஃது , உஷைகார கள் வழக்கைக்கேட்டு ஆராய்ந்து தீர் 
ணமாக வாணாசுரனாற் சிறைவைசகப் த்து விடுத்தனனென்பது பழமொ 
பட்ட தன்மகன் அநிருத்தனைச் சிறை ழி , பொருநராற்றுப்படை முதலிய 
மீட்டுப் பேடிவடிவங்கொண்டு , கா நூல்களிறகண்ட வரலாறு . இளமை 
மன் சோநகரத்தில் ஆடிய ஆடல் ; யில் தன்னுடைய கால் நெருப்பாற் 
உஷை - வாணாசுரன்மகள் . 

கரிந்துபோனமையின , அவன் இப் 
86. தாய் - மாதவி . 

பெயர்பெற்றான் . வழித்தோனறலே - 
ச -ம் காதை . 

பரமபரையிற் பிறந்தவனே . ஆண்டு . 
( பளிக்கு அறை - பளிங்காலாகிய வருஷம் . 
அறை . ] 

47 - 55. இவற்றால் , மணிமேகலை 
2. பொய்கை - தடாகம் . 

யை உதயகுமரன் விரும்பாதிருத்தற் 
6. நாடகக்கணிகையர் நாடகப் பொருட்டு , உடம்பின் அசுத்தத்தைச் 
பரத்தையர் . 

சுதமதி கூறுகின்றாள் . 
7. யாழ் - வீணை . 

47. வினையின் வந்தது - ( மக்களின் 
8. கோடு - வீணையின் உறுப்புக்க உடம்பு ) கன்மத்தால் வந்தது . வினை 
ளுள் ஒன்று ; இது , வீணாதண்டம் எக்கு விளைவு ஆயது - கன்மத்துக்கு 
ன்றும் கூறப்படும் . பாவை - பிரதிமை . விளைநிலமாகவுள்ளது . 

9. எட்டி என்பது , வைசியர்க 48. புனைவன சந்தனம் மலர் 
ளுள் மிக்க கௌரவமுடையவர்க்கு முதலியன . 
அரசனாற்கொடுக்கப்படும் பட்டப்பெ 49. மூத்து விளிவு உடையது 
யர் . எட்டியாகிய குமரன் . சாளரம் - முதுமையுற்று 

முதுமையுற்று இறத்தலையுடையது . 
பல்கணிவாயில் . 

இருக்கை - இருப்பிடம் . 
15. கொடுந்துன்பம் - வெட்டுண் 

50. பற்று - ஆசை . 
டிறந்தது . 

51. அரவு அடங்கு புற்றின் செற் 
16. நரம்பு - தந்தி ; பகை நரம்பு - றம் சேக்கை - பாம்பு அடங்கப்பெ 
பகையாகியதந்தி . 

ற்ற புற்றுப்போலச் செற்றத்திற்குத் 
29. தாழக்கோல் - தாழாகிய கோல ; தங்குமிடமாகவுள்ளது ; செற்றம் 
( தாழ் - தாழ்ப்பாள் .) 

நெடுங்காலம் நிகழும் கோபம் . 
31. ஐந்துவிற்கிடை - ஐந்துவிற்கள் 52. அவலம் - வருத்தம் தோன் 
ஒன்றன்பின் ஒன்றாகக்கிடக்கும் அறியவிடத்தே உண்டாகும் சோர்வு . 
ளவு . 

கவலை - யாது செய்வேமென்றல் . கை 
34. முதுக்குறைவு - பேரறிவு . யாறு - மூர்ச்சித்தல் . அழுங்கல - வா 
36. வேட்கை - ஆசை , 

ய்விட்டழுதல . 
37. பெளத்தசங்கத்தார் - பௌத்த 53. தவலா உள்ளம் - மேற்கூறிய 
மதத்தினராகிய கூட்டத்தார் . அவலமுதலியநான்கும் கெடாத உள் 

41 - 44. தம்முட் பகைமைகொ ளத்தை . 
ண்டோர்களாகிய முதியவர்களிருவர் , 55. இதனை - இவ்வுடம்பை . புற 
தம்முடைய வழக்கைச்சொல்லித் தீ மறிப்பாராய் - புறமறியாகப்பார்ப்பா 
ர்த்துக்கொள்ள நினைந்து கரிகாற்சோ யாக ; பார்த்தால் , இதன் தூய்தன் 
ழன்பால்வந்து கண்டு , இவன் மிக மை விளங்குமென்றபடி ; புறமறி - 
வும் இளையவனாக இருக்கிறான் ; நம் உடம்பின் வெளிப்பக்கத்தை உட்பக்க 
முடையவழக்கை எங்ஙனம் தீர்த்திடு மாகவும் உட்பக்கத்தை வெளிப்பக்க 
வான் என்று கூறக்கேட்டு நாணமு மாகவும் பார்த்தல் ; " பைழமறியாப் 
ற்ற அவன் , உடனே முதியவனாக பார்க்கப்படும் " என்பது , நாலடியார் . 


அரும்பதவுரை. 


எக 


மாரனை 


வ 


சமண 


ருறைவிடம் . 


ரு - ம் காதை . 

60. அருளறம் - தயாதர்மத்தை . 
4. அஃது - அவ்வாயில் . 

இது காருண்யமெனவும் வழங்கும் . 
7. எத்திறத்தினள் எத்தன்மை பூட்கை - மேற்கோள் . 
யையுடையவள் . 

59 - 60. எய்தப் பூண்டவென்க . 
13 - 17. சமணமதமும் பௌத்த 61. அறக்கதிர் ஆழி - தருமசக்க 
மதமும் தம்முள் நிரம்ப விரோதமு ரத்தை ; தருமத்தைச் சககரமாகக் 
டையவை . 

கூறுதல் பெளத்தமத ஸம்பிரதாயம் ; 
23. தன்வயம் - தன்வசம் . புத்தனுக்குத் தருமசக்கரப் பிரவர்த் 
27. சங்கமுகத்துறை - 

காவிரி 

தனாசாரியனெனறு ஒரு பெயருண்டு , 
நதி கடலொடுகலக்குமிடத்துள்ளது 62. காமற் கடநத 
றை . 

ன்ற ; மாரன் - தர்ம விரோதிகளா 
30. தன்னை ஒரு வித்தியாதரன் ன இச்சைகளை மனத்திலுண்டாக்கும் 
கைப்பற்றிக்கொண்டு போனமையி ஒரு தேவன் ; ( இங்ஙனம் கூறுவது 
ன் , தகுதியில்லேன் என்றாள் . பௌத்தமதக்கொள்கை ) . வாமனெ 
37 . 38. சமணப்பள்ளி 

ன்பது புத்தனபெயர் . 

64. 65. அதுமுதல் - சங்கதருமன் 
44. ஐயம - பிச்சை . 

உபதேசித்தது முதல் . 
46. சீவர ஆடையென்பது பெளத் 73. வருணக்காப்பு 

வருணங்க 
தமுனிவர்களுடுக்கும் ஆடைக்கு வழ ளுக்கு ஏற்ற காவல் ; வருணமாகிய 
ஙகுவதோா பெயா ; அது , மருதந் காவலென்று மாம் . 
துவரில் தோய்க்கப்பட்டு மஞ்சள் நிற 82. புலவன் , தீர்த்தன் முதலிய 
முள்ளதாக இருப்பது . 

வை புத்தனுடைய பெயர்கள , தீர்த் 
37 - 50. சைனாகளைக்காட்டிலும் தன் - தேவன் . புராணன் - பழைய 
பௌத்தர்களுக்கு ஜீவகாருணியம அ 
திகமுண்டென்பதைப் புலப்படுத்தியி 83. என்கோ - என்பேனோ. 
ருக்கின்றனர் . 

84. குற்றம் - காமவெகுளி மயக் 
56. இயல் குணன் - இயல்பாகவே கங்கள் . செற்றம் செறுத்தோய் - 
தோன்றிய குணங்களையுடையவர் . தணியாதகோபததை அடக்கியவரே . 

57. உலகநோன்பு உலகசீலத் 85. புத்தனுக்கு ஸர்வஞ்ஞனென் 
தை , பல கதி உணர்ந்து - பலபிறப்புக் று ஒரு பெயருளதாதலின் , முற்ற 
களிலும் பிறந்து பிறந்து அறிந்து ; வுணர்ந்த முதல்வா என்றாள் . 
புத்தன் பல சனனங்களையும் எடு 86. ஏமம - பாதுகாப்பு . 
து எல்லாவுயிரிடத்தும் கருணையைச் 87. தீநெறி - கெட்டவழி . 
செலுத்திவந்தானென்பது வரலாறு . 88. ஆயிர ஆரத்து ஆழியன் - பா 

58. தனக்கென வாழா தான் தத்தில் ஸஹஸ்ராரசக்கரரேகையை 
சீவித்திருத்தல் தனக்கேயென்று நியுடையவன் . 
னையாத , பிறர்க்கு உரியாளன் - பிற 89. எவன் - யாது . 
ர்க்கே உரிமைபூண்டு ஒழுகுபவன் ; 
வாழாமை , புத்தருக்கு அடை ; 

3. அறவாழி - தருமசக்கரம் . 
க்கென் , றொன்றானுமுள்ளான் பிறர் 5. நீங்கள் என்றது மணிமேகலை 
க்கேயுறுதிசூழ்ந்தான் ” என்பது குண் யையும் சுதமதியையும் 
டலகேசி . 

26. நன் சாடு . சுடுகாடு . [ ல் . 
59 இன்பச்செவ்வி - முத்தியடை 28. காளிகோட்டம் - காளிகோயி 
தற்குரிய பருவத்தை . மன்பதை எ 36. காவற்காரர் - மயானத்தைக் 
ய்த - உயிப்பன்மைகள் அடைய . 

காப்போர் . 


வன் . 


ம் காதை . 


தன 


எஉ 


அரும்பதவுரை. 


யம் , 


38. பிணங்களைச்சுமமாபோகட்டு பத்தையுடைய பிரஹ்மஜாதி கணங் 
விடுதல் சிலஜாதியாருடைய வழக்கம் . ) கள் ; இவர்கள் , உலகம் முப்பத்தொ 

39. தாழி - நவபாணட விசேடம் ; ன்றனுள் இருபத்தெட்டாவதாகிய ஆ 
பணடைக்காலத்திற் பிணங்களைக்கவி காசாநந்தியாயதனலோக முதலிய நா 
த்ததாழிகள் இக்காலத்தில முதுமக்ன்கு உலகங்களிலுமுள்ளவர்களென் 
கட்டாழியென வழங்கும் . 

பர் . (மணிமேகலையுலாப்புத்தகம் , 
41 , சாப்பறை - பிணப்பறை . 3 - ம் பக்கமபார்க்க ) . 
44. பேராந்தைகளின் ஒலி சுட்டுக் 114 . 115 பதினாறுவகை உரு 
குவியென்னும் வடிவமாகத்தோற்று வப்பிரம ஜாதிகணங்களாவார் ; இவ 
மென்பர் பழைய தமிழ் நூலார் ; புறர்கள் , மேறகூறிய உலகம் முப்பத்தொ 
நானூறு , 240 - ம செய்யுளைப்பார்க்க . ன்ன்றனுள் பன்னிரண்டாவதாகிய பிர 

45. ஆண்டலைப்பறவை - ஆண்மக ஹமகாயிகலோகமுதலிய பதினாறிலு 
னது தலைபோன்ற வடிவமுள்ள ஒரு மிருப்பவாகள் ; (மணிமேகலையுரைப் 
வகைப்பறவை . 

புததகம 3 - ம பக்கமபார்க்க .) 
49. மன்றம் - பொதுவான இடம் . 115 - 116. அறுவகைத்தெய்வசா 
51. காபாலிகஸமயததோர் சுடலை திகணங்களாவார் உலகம் முப்பத் 
யிலிருந்தே தவஞ்செய்தல மரபு . தொன் றனுள் முதலாவதாகிய மகா 

56. மணடை - பாண்டவிசேடம் ; ராஜிகலோகமுதலிய தெயவலோகம 
அஃது இக்காலத்து , வாணாய் என் ஆறிலு முள்ளவர்கள் ; [மணிமேகலை 
று வழங்கும் . 

உரைப்புத்தகம் 3 - ம் பக்கம்பார்க்க ). 
63. கொடுந்தொழிலாளன் 

117. எணவகைநரகர் - மஹாநிர 
மன் . 

ரௌரவம் , காலஸுத்திரம் , 
65. கழிபெருஞ்செல்வக்கள் - மிக ஸஞ்சீவனம , மகாவீசி , தபனம் , ஸம் 
ப்பெரிய செல்வமாகிய கள் . 

பிரதாபனம , ஸமஹாதம் என்னும் 
66. நல்லறம் - தயையோடுகூடிய அ - நரகலோகங்களிலுமுள்ளவர்கள் . 
தருமம் . 

123. சமபாபதி கூறியது இறந்தவு 
75. பார்ப்பானென்றது கணவனை . யிரை மீட்டல் இயலாததென்பது . 
77. அணங்கு - காமநெறியால் உ 142. யோசனை பத்து நாழிகை 
யிர்கொள்ளுந்தெய்வமகள் . 

வழித்தூரம் . 
92. இழவூழ் - நாசத்துக்கு ஏதுவா 
கிய ஊழவினை . 

6 கோல் - செங்கோல் . கோள் - 
103. ாமப்புறங்காடு - பிணஞ்சுடு நவக்கிரகங்கள் . 
தற்கு அடுக்கும் விறகடுக்குக்களையு 7. மாரி வறம் கூரும் - மழை இல் 
டைய சுடுகாடு . 
104. ஆயிரம் கோட்டம் அமைந் 11. தவத்திறம் பூண்டோள் - மணி 

மேகலை . 
105. நிரயக்கொடுமொழி - நரகத் 12. அவத்திறம் - தீயசெய்கை . 
தைத்தரும் கொடுமையான வார்த் 23. அற்புதங்கள் - ஆச்சரியச் செ 
தை . 

யல்கள் , 
110 - 111. எல்லாவுலகத்தையும் 31 ) . நனவு - விழிப்புக்காலம் . 
தன்னுளடக்கிய கோளத்தைச் சக்கர 36. உலக அறவி - ஊரமபலம் , 
வாளமென்பது பௌத்த நூற்கொள் எல்லாச்சாதியாரும் வந்து தங்குதற் 

குரிய தருமசாலை . 
114. நான்குவகை அருவப்பிரமக 38. அதிட்டித்திருக்கும் - சேர் . 
ணங்கள் - நான் குவிதமாகவுள்ள அரூ | திருக்கும் . 


எ 


ம் காதை . 


லையாகும் . 


தன . 


கை . 


அரும்பதவுரை. 


எசு . 


தல நிசசயம் 


யுடையாய் . 


- 


- 


40 - 47 இவ்வடிகளாறகூறியவை 41. நின்னாங்கு ஒழியாது - நின்னை 
சுதமதியின் பழமபிறப்பின் வரலாறு . ஒழியாது ; ஆங்கு , அசை 
[ கக - ம் காதையைப்பார்க்க ). 69. வேற்றுவடிவம் - வேறுவடிவம் . 
அ - ம் காதை 

70. இன்றியமையாதது - ஆவசிய 
11. மனம நடுக்குறாஉம - மனம் கமாகவள்ளது . 
நடுங்கும் . மாற்றம் - சொல . 

73. நறு சதல் ஒகலை - அடை 
12. மயங்கும் - மயங்குவாள் . 
13. மெல்வளை . மெல்லியவளைகளை 78. மக்கள் யாக்கை - மனிதருட 

மபு . 
19. தந்தை - கோவலன் . 

ம் காதை . 
21. மாதா கண்ணகி வேற்று 15. பயன 

பிரயோசனம் . 
பாண்டிநாடு . 

20. படிமைகள - வடிவங்கள் . 
22. வைவாளுழந்த - கூரியவாளால 29. சாமபதம் - தருமங்களைப் புல 
வெட்டுணடிறந்த , அகலம் - மார்பு . 

பபடுததும் சொற்கள். 
25. பீடிகை - பீட ம . 

| 30. பெரியை - பெருமையையுடை 
கூ - ம் காதை . 

யாய் . 
1. விமமிதம - ஆசசரியம் . 

31. மயங்கிய . கலச 
6. மாதவ எனறது - பிரமதரும 32. இலகசி - தடாகம் 
முனிவனை . 

33. அக்ஷயம் - குறைவில்லாதது . 
21. பாடிவீடு - சேனைகளோடு தங் 35. வைசாகசுத்த பூரணிமை - வை 
கும் கூடாரம் 

காசிமாஸத்தில் விசாக நகத இரத 
33. திட்டிவிடம் - கண்ணில் விட தோடு கூடிய பெளர்ணிமைத் திதி 
த்தையுடையதாகிய ஒருவகைப் பா 47 - 58. இவ்வ டி.களாற புத்த 
மபு . 

ஸ்துதி கூறபபெற்றுள்ளது . 
36. நள்ளிரவு - நடு இராத்திரி . 48. தீநெறிக்கடும்பகை - காமமுத 
42. கேள்வன் கணவன் . 

லிய ஆறுகுற்றங்கள் . இவை அரிஷட் 
க - ம் காதை . 

வர்க்கமென்று கூறப்படும் . 
5 - 13. இவ்வடிகள் புத்தபாதபீடி 49. பிறர்க்கு அறம் முயலும் - மற் 
கையின் துதிகள் . 

றையோர்க்கு அறமுண்டாதற்கு முய 
6. பொருள் - தருமம் . 

ற்சிசெய்கின்ற , 
7 : வறம் தலை உலகதது - வறுமை 50. துறக்கம் - தேவலோகம் . 
யைத் தன்னிடத்தேயுடைய உலகத் 51. எண பிறக்கு ஒழிய இறந்தோ 
து , அறம் பாடு சிறக்க - தருமத்தின் ய் - மனிதாக 

மனிதாகளடைய 
தோற்றம் அதிகரிக்கும்படி . 

எட்டாமற பின்னேகிடக குமபடி மே 
8. சுடா - சூரியன் . வழக்கு - வழ ற்பட்ட நிலையிற் சென்றோனே . 
ங்குதல் . 

52. கண - அறிவு ; 

அறிவு ; லோகோபகா 
9. இளவளஞாயிறு - பால சூரியன் . ரத்திற்காகப் புத்தனெடுத்த அநேக 
பிணங்கி , 

மபிறவிகளுள் ஒருபிறப்பில் , அவன 
23. பிரவிருத்திக்கச்செய்து - பர கொடையைப் பரிசோதிக்க நினைந்த 
வச்செய்து . 

இந்திரன் வந்து இரண்டுகணக 
24. சாரணமுனிவன் - ஆகாய கம கேட்டபொழுது அவன அவற்றை 
னமுதலிய சித்திபெற்றமுனிவன . க்கொடுத்தானென்பது புத்தஜாதக 
25. பௌத்தமுனிவர் உச்சிப்பொ கதைகளுள் ஒன்றாதலின் , கணபிற 
ழுதிற பிச்சைக்குச் செல்லுதல் மரபு.ர்க்களிக்கும கண்ணோய 
34. அமுது - அன்னம் . 

இந்திரனுக்குக கணகொடுததோயெ 


எணணங்கள் 


20. ஊடி 


என்பதற்கு 


எசு 


அரும்பதவுரை. 


* 


1 


- டோ 


. 


பே எ 


கேளா 


வ 


79. ஞாலம் 


பூலி . 


- மன 


ன்று பொருள் கூறினும பொருந்தும் ; 67. இசை - கீர்த்தி . 

. 
< நாயகன் வெண்டக ,கண் ( 19. கௌசிகமுனிவர் - விசுவாமித் 
con 

1 புணியனிரு தியா. 
போ 

நடை ( நாயநலியா 69 - 75. விசுவாமித்திரமுனிவர் 
ம் செய் 
சய்யுளாலுமுணர்க . 

பசியின் கொடுமையால நாயூனதினப 
53. மொழிக்கு - திய ெசா நகளைக தற்கு முயன்றாரெனபதை மனுஸ்மிர 

( தரகு , அமமொழிளா தி , க 0 - ம அத்தியாயம் , க அ.ம சுலோ 

பொய , ( றளை , கடுஞ்சொல , கததிறகாண் . 
பயபசொலென்பன . 

76. ஆற்றுநா - செல்லா . 
51. வாய்மொழி .உணமைமொழி . 77. ஆறமுமாககள - வறியவா . 
55. நரகாகளிற் சிலாககுத துனப 

78. மேற ற - மேலது . 
ததைநீக மபொருட்டு மனமிரங்கி 
ஓ பி பபில் நரகலோகத்திற்கு 96. அளவளாவிக்கொண்டு 
னறானெனபது வரலாறு , அருவி நகலந்து பேசிக்கொண்டு . 
னை சிலாகெ - வொரு பெருநரகிடை , 106. அமுதசுரபி - அமுதமபோ 
யெரிசுடா மரைமல ரொ விடு மடியி னற வாஸினயையுலடயது . 
னை என்பதனாலுணாக 

கஉ - ம் காதை . 
56. உரகா - நாகாகள ; நாகாகளு 4. உரைமூதாளன - முதிய உரை 
க சக கருடனா லுடை ( ந துன்பம் களை அளபவா , அறவணவடிகள் . 
நீங்கும பொருட்டு அவ கை த தயா 15. மூனறு மந்திரங்கள் - வெற்றரு 
தருமததை உபதேசஞசெயது அவ அடைலிப்பது , அகாயத்தில் தரியச 
னால் அவாகளுக்கு அமுதமகிடைக்கு செய்வது , பசியை நீககுவத . 
மபடி செயதானென்பது புத கஜாதக 38. துஷிதலோகம் - தெயலலோ 
கதைகளுளொன்று ; " மீதியல் கருட கம ஆறினுள நானகாவது . 
னை விடவர வொடுபலக விதிமுறை 41. புத்தஞாயிறு - புத்தனாகிய சூரி 
கெடவறம் வெளியுற வருளினை " என யன் . 
வும் , " ஆரமிரத மணிநாகா குலமுயய இனிவருவன , புத்தன் அவ கரிக்கு 
வாளினையே , வாரசிறைப்புள் ளாய ஙகாலத்து உளவாகும் நற்குறிகள் . 
றகு வாயமைநெறி பகாந்தனையே 42. தீங்கு உறா விளங்க - விரோத 
எனவும வருவன வறரலுணாக . 

மிலலாமல விளங்க , 
62 - 67. இவற்றாற பசியாலுண் 46 வளி வலம் கொட்கும - காற்று 
டாகும் துன்பமும் அதனைத தீரப்போ வலமாகச் சுழலும் . 
( ருடைய புகழின் பெருமையும் கூறப் 47. நளி - செறிவு , நலம் - வளங்கள் . 
பெற்றன . பசிப்பிணியென்னும் பாவி 48. கறவை - கறத்தலையுடைய பசு 
யானது அழிக்கும் , கொல்லும் , விடூஉ க்கள் , கன்று ஆர்தக - கன்றை உண 
ம , களையும் , சிதைக்கும் , நிறுததுமெ ணச்செயது , கலம் நிறை பொழியும் - 

கறவைக்கலமும் அதனினின்றும் பா 
62. ( பசியானது ) குடிப்பிறப்பின் லைச்சொரியும் சாலும் வழியும்படி பா 
பெருமையையழிக்கும் விழுப்பங்கொலைப்பொழியும் . 
ல்லும் - சிறப்பினை வருத்தும் . 

49. துய்தது - அனுபவித்து . 
63. கலவிப் பெரும் புணைவிடூஉம் - 50. வெரூஉப் பகை - 

அஞ்சுதற் 
கல்வியாகிய பெரிய தெப்பத்தை நீக குக்காரணமாகிய பகை . 
கும் . 

51. அஞா - துன்பம . நாகச்சதி 
64. நாண் அணி களையும் - நாணா யும பேய்ச்சாதியும் அஞரைகடைவிட் 
கிய ஆபரண ததை நீக்கும் . 


ன்க . 


டொழியும் . 


அரும்பதவுரை. 


எடு 


ஊம் 


ஓ 


- 


மா 


குழந்தைப் 


52 - 53. கூன் - வளைந்தவடிவம் . 50. மீகாமன் - மாலுமி . 
குறள் - குறுகியவடிவம் . 

கரு - ம் காதை . 
மை . விலங்குவடிவம் 

மருள 

12. குழவிப்பருவம 
அறிவின்றிமயங்கியிருப்பது . கூளமு பருவம் . 
தலிய வடிவங்களை உயிர்கள் பெறமா 19 - 20. கந்திற்பாவை 
ட்டா . ( இவை எணமெயயெச்சத்தை லுள்ளபிரதிமையை அதிட்டித்துநிற் 
ச்சாரந்தவை ) 

கும தெயவம் . 
55. இன்னா - துனபம் . 

33. மிசசில - மி சதி . ஒழிததுவை 
56. போதி மூலம் - அரசமரத்தின் ததாங்கு - பயன்படுத்தாமலவைத்தா 


- 


காணி 


றபோல 


பிரதாயம 


57. நாதன் - புத்தன் . 

36. பிக் தணி - பிக்ஷணி ; துற 5 
61. இருவா - மாதவி , சுதமதி . தோாகளில் ஆலை பாலாரைப பிக் 
68 - 69. ஓரறம பசிப்பினிதீர்தத களென்று ம , பெண்பாலானாப் பிக்ஷ T 
லே . அவர் - அறவணவடிகள் . ணிகளென்றம் கூறுதல் பௌத்தசம் 

கங - ம் காதை .. 
2. வாரணாசி - காசி . 

49 - 50 கறபு மழையைத்தருமெ 
(6 காப்பிணி.கருப்பமுடையவள் . ன்பதை , " தெய்வந் தொழா அள் கொ 
7. சூல் - கருப்பம் . 

ழுநற் றொழுதெழுவாள , பெயயெனப் 
12. அகன் - அக சழந்தையின் . பெயயு மழை 

என்னும் திருக்குற 
25. வெய்துயிாதது - வெமமையா ளாலுணர்க .. 
னமூச்சைவிட்டு. 

கசு - ம் காதை . 
36. ஒறுகக - தணடிக்க . 

13. உடைய . உடைந்த போக . 
42. விடுநிலம் - மேயதற்கு அரச 20. ஆகாயவாணி - ஆகாயவாக்கு ; 
னால்விடப்பட்ட நிலம் ; அது சோசஞ அசரீரி. 
சாாபூமியென்று கூறப்படும் . படுபுல்- 30. அபாசசி - சோவு. 
தானே உண்டாகும டல்லை . 

37. குழிசி பானை . முடைநாற்றம் - 
46. செறறம - கோபம . 

புலால் நாற்றம் . 
50 அசலரென்பவா பசுவின்குமா 

38. உணங்கல் - உலர்நதது . 
ரா சிருங்கி , மானினபுதலவா ; சிருங் 39. எனகு - கரடி ; தனபிணவு - 

- கொம்பு ; அதனையுடையவர் சி பெணகரடி . 
(F ங A ; இவா கலக கோட்டு முனிவா . 40. பெண்டு - மனைவி , 
55 ஆவொடு - பசுவால 

42. வயம் 
72. திலோதக மையின்புத்திராகள 52. கோறல் - கொல்லல் . 
வசிட்டரும் அகத்தியருமென்பது 53. கயக்கு - கசஙகுதல் . 

57. அல்லறம் 
சைன நூலவரலாறு . 

பாவம் ; அறமல் 
80. சிதாதேவி - ஸாஸ்வதிதேவி . லாததெனறபடி . 
கலகியமம - அந்தததேவியின கோ 

64. துகில - அடை .. 
யில். 

70 பிசசைவாங ( 4 மபொழுது 
85. பேணு நரில்லோா.கதிய மறவா . மௌனமாக 7 க்சவேண்டுமென்ப 
கசம் காதை . 

து பௌச நூலவிதி . அது , வாயவா 
( . ஆற்றல் - வன்மை . 

ளாமையென 

கூப 
8 இவ்வோடு - இந்த ஓடு . 

72 சுனா . பள் 7 > உட்டுளை . 
44. நந்தாவிசுக்கே - கெடா : 

தீ 

73. பசியாகிய வியாதி 
மபோல்வாய 

74. ஆர் உயிர் மருந்து - அரியசோ 
16. ஏஞோ - மற்றையோர் . 


வசம . 


ம . 


, 


நன்ற 


சா 


அரும்பதவுரை. 


பாரணம் 


உணவு ; 


உணவு . 


சாலை . 


. 


கள - ம் காதை . 

51. பாடுகிடப்பேன் - வரங்கிடப் 
3.அதினாட்டிய - நலவழியே பேன் . 
சமபாதிதத . 

53. திருவடி தொட்டேன் என் 
3 - 4. அறவோன் திறத்து - புண் றது , சூளுறவு . 
ணியமுடையவனிடத்தே , வழிப்படூஉ 

ககூ - ம் காதை . 
ம - பெரும் ஓ றும் . 

[சிறைக்கோட்டம் - சிறைச்சாலை ; 
8. அனனாய் - அன்னையே . அறக்கோட்டம் - தருமசாலை . ) 
18 . 

விரத்த 3 வஞ்சினம - சபதம . 
தாற பட்டினியிருந்து உணணும் 

28. இராசமாதேவி - மாவண்கிள் 

ளியினபட்டமகிஷி . 
21. சிதைத்து - அழிதது . 

30. மாவணகிள்ளி - அக்காலத்திரு 
30. யானைத் தீயென்னுமநோய பஸ் நதசோழராஜன . 
மகவியாதியென்று கூாபபடும் . 

31. ஒளி - உறங்காநிறகவும் உலக 
37. அந தரம - ஆகாயம் . 

ஙகாக்கின்ற அரசரிடத்துள்ள கடவு 
40. அறமுமாககள் - ஏழைகள் . 

ட்டனமை . 
47. மணிமேகலை , விளி . படர்கே 35. சிறைக்கோட்டம் - சிறைச் 
ன் - செலவேன . 
52. உழந்தோர் - வருந்தினோர் . 46. விஞசைமகள் - விததையையு 
53 அரும பிணி 

தாததற் கரிய டையபெண ,வித்தியாதரசாதிமங்கை ; 
வியாதி . 

சிலேடை . 
54. இடுவோர் - கொடுப்போரை . 51. மிருதசஞ்சீவினி - மரித்த உயி 
60. வெயக ரிகானம் - மூங்கில்கரி ரை மீட்டும் உடம்பிற்சேர்க்கும் பச் 

சிலை . 
61. கருவி - தொகுதி ; மின்னல் , 53. அறச்சாலை - தருமசாலை . 
இடிமுதலியன . 

20 - ம் காதை . 
62. பைதல - துன்பம் . 

6. முதுமொழி . பழையவார்த்தை . 
கஅ - ம் காதை .. 

15 பூதசதுக்கம் - பூதமதங்கிய நா 
7. தாபதக்கோலம் - தவமுடைய ற்சந்தி . இப்பூதந்தான சதுக்கப்பூத 
வாகளின் வேடம் . 

மென்று கூறப்படும் . 
9 பாணன - பாணச்சாதியி றபிறந் 39. சாந்து - சந்தனக்குழம்பு . ம 
தவன் ; யாழவாசித்தல் அச்சாதித றைத்து யாதது - மறைத்துக்கட்டி 
தொழில. 

40. தூசு - ஆடை . மணி இரத்தி 
11. நறுந்தாது - நல்லதேன் . நய னம் ; அணியெனக்கொண்டால் , ஆப 
ன் . செல்வம். 

ரணமெனக்கொள்க . 
16. பிசசைமாக்களாகிய பிறரு 41. வஞசம - வஞ்சனை . 

46 காதற்குறிப்பு - ஆசைக்குறிப்பு . 
19 - 21. பரததையரிற் குடிகாற் புலப்படுத்தி - வெளிப்படுத்தி . 
றப்பட்டார் தலையில் எழு செங்கலைச் 50 தீது . கொலை . 
சுமத்தி அரங்கைச்சூழவித்துப் புறத 

52. வேட்கை - ஆசை . 
தேவிடுத்தல் மரபு . 

57 - 58. நடுயாமம் - பாதிராத்திரி . 
24. அரண்மனை - காவலையுடைய 64. வேகவெந்தீ - விஷம் . 

65 போ (சயா - மிக்குயர்ந்த . புற் 
37 இடும்பை கொள்கலம் - ( மனி றளை - புற்றின் துவார 
சாதேகமானது ) துன்பத்திற்குப்பத் 77. ஆகாயசாரிகள் - ஆகாயத்திற் 
திரம் காளது . 

சஞ்சரிக்கும் தேவகணங்கள் . 


ந்தகாடு . 


. 


டைய . 


வாரம . 


அரு 
ரும்பதவுரை . 


என 


un 


வம் 


கணவனு 


- 


எனக்கு . 


வள பூத 


உக - ம் . காதை . 

து கைலாயநிகண்டாலும் தெரிகின் 
7. ஆற்றாது - ஸகியாமல . 

. 

றது . 
15. சாலபு - அமைதி . மறம 34. காவிரிவாயில் - காவிரிக்குச்செ 

லலும வழி . 
16 இடாவினை - துன்பததைவிளை 38. அந்தணனுடைய 
விக்கும் பாவததை . 

டைய ; கணவனுடைய பெயரைச் சொ 
26. மகனா . கணவனாக . 

லலலாகாதெனபது விதி . 
27. மகளாயது உம மனைவியாகி 39. முத்தீ - ஆகவனீயம , காருக 
யது . 

பகாயம் , தக்ஷிணாக்கினி 
29 காரிகை , விளி . 

41. சதககப்பூதம 

அறவகையா 
39. அடிசசுக்கு அடியவள கிய கியற் ஞசெயதவாகளைக் கொலலு 

ம இயல்புடையதாகலின் , இல் 
46. அடிசில் - அன்னம் . மடைய சதுககம சென்றாள . 
ன் - சமைய றகாரன் . 

48. அவலிதது - சோர்வுற்று 
48. பானிதது - தாமதித்து .. 

35 - 48. மருதி தன் குற்றததைத் 
49. வழுக்குற்று - உழுக்க . மடை தான நினைந்து வருந்தய அருமை மிக 
ககலம் - அனனம்வைத்திருக்கும் பாத ஆராய தற்பாலது . 
திரம் . 

51 - 52. தெய்வந் தொழாஅள் 
52. தாழ்த்தான் - தாமதித்தான் . கொழுகற றொழுதெழுவாள் , பெயயெ 
62. வேண்டுகோள் - பிரார்த்தனை . னப் பெய்யு மழை என்பது , 

என்பது , திருக்கு 
68. வஞ்சி - சேரராசனுடைய இவள் , 

55 . 
ராசதானி . 

53. பொய்யில்புலவன் - திருவள் 
71. வாயே . உணமையே . மயக்கு | ளுவா பொருளுரை - தருமவாாததை . 
ஒழி - மயககததை ஒ .நிவாயாக . 55. நிருத்தம் - நடனம் . 

75. படிமம் - பூசித்தற்குரிய தெய் / இசைப்பாட்டு. 
வவடிவம் . 

60. வெற்றுசசெய்கை - வீண்செ 
88. சார்பிரமோற்றம் 

துவாதசய்கை. 
நிதானம் ; உசு-ம காதை , 37 - 38 - ம 75. காந்தருவமணம் 

கந்தருவ 
அடிகளின் குறிப்பைபபார்கக . விவாகம் ; அது தலைவன் தலைவிகள் 

89. பவம அறு மார்க்கம் - பிறவி தமமுள மனமொத்து ச 
யொழிதற்கு எதுவாகிய நலவழி . 

84. மைத்துனனெனறது தருமத 
90. மற இருள் - பாவமாகிய இரு த்தனை . 
ட்டு , ஏம உற - இன்பமுற . 

92. பாட்டி - சமபாதித்து . 
91. அறவெயில - புண்ணியமாகிய 93. எட்டிப்பூ - எட்டிப்பட்டத்திற் 
வெயிலை . இருத்தி - ஸிததி . 

குரிய பொற்பூ . 
95. பிழையாமல - தப்பாமல . 98. தாழத்தல- தாமதித்தல் . [ கம் . 
101. நிருவாணம் - முத்தி . 

111. புததே ளுலகம் - தெய்வலோ 
22 - ம் காதை . 

112 விழுததுணை - சிறந்ததுணை ; 
12. விகாரம் - வேறுபாடு . தெரியி னறமே துணை 

என்பது 
13. வன்மை - பலாதகாரம் . ஒறு அறநெறிச்சாரம் . 
க்கப்பட்டு - தண்டிக்கப்பட்டு. 

130. முடிபொருள் - முடிந்த பொ 
21. காவறகணிகை- காவலையுடை ருள ; பரமார்ததம . 
கபரத்தை . 

133. காமமானது , மேற்கூறிய க 
28. காவரிப்பூம்பட்டினததிறகுக் குடித்தல் முதலியவற்றைத் தள்ளா 
காகந்தியென்னும் பெயருண்டென்ப ததாகும் . 


கீதம் 


வ 


எஅ 


அரும்பதவுரை. 


4 மறம் 


ஆடி ம 


டு 


- 


- 


நாவாய 


137. உழப்போர் - வருந்துவோர் . 

உரு - ம் காதை 
141. சிறறில - சிறுவீடு . பேரில் - 

பாவம் . அநித்தம் - அநி 
பெருவீடு . 

ததப்பொருளினவகை . 
152. முறுகிய - மிகுந்த . 

4 , 5. நித்தத்திறம் - நித்தப்பொரு 
161 அரசாபிரான மனுநீதிச ளினவகை . துககம - பிறப்பு , பிணி , 
சோழா . இவா மகனமீது தேரையூா மூப்பு , சாக்காடு , விரும்பியனபெறா 
ந்த வரலாற்றைப் பெரிய புராணம் மை , வேண்டாதன பெறுதலெனபன 
திருவாரூாசசிறப்பாலுணாக . 
163. பரங்கா சுடுகாடு . 

6 சாாபிறறோற்றம் - பேதைமை 
உங - ம் காதை 

முதலியவற்றின உற்பத்தி . 

உறபததி . உயதி 
4 கட்டுரை - பொருளபொதிந்த பிழைத்தல் 
சொல் . 

7 அரியன் - ஆசிரியன ; என்றது 
25 தீச்செயறகு - கொடுஞசெய புத்ததேவனை 
கைகச . 

10 பிரதானி - இராஜகாரியததில 
28. வோ றுரு 

வேறு வடிவம் . முதனமைபெற்றவன 
30. அறிவிலி - அறிவிலலா தவன 41. மனனு யிரமுதலவன புத்த 
37 பழுக்கறை - புழுங்காக தேவன . அறம் - அவன கூறிய தயா 
காரணமாகிய அறை ; வாயிலில்லாத தருமம் 
அறை 

46 

கப்பல . [ ன 
48. இளங்கோன - இளவரசன் . 70 கொலைவன - கொலை செய்பவ 
உதய மாரன 

68 - 70 இவற்றி கூறியவை 
53. புக்கில் - புகுந்த வீடு 

சபபுகழசசியணி . 
54 செயப்பாட்டுவினை செயயப் 75 - 76 கமபளச்செட்டி - கமப 
படு வையுடைய வினை . 

ளவாணிக செய்யும் வியாபாரி . 
68 - 69 கலலாககயவன - படியா 

ப் காதை 
தகீழமகன 

2 வரிநகர் தில , சேரனசெங் 
81. செற்றம் செறுதோர் - தணி குட்டுவன கண்ணகிக்குக்கோயில் 
யாத கோபததை அடக்கினவாகள டடுவித்து வாடாதோறம திருவிழா 
83 அலலல மாககள - வறுமைத டப் பிததானென்பது 

னனபது சிலப்பதிகார 
துனபமுடைய மனிதா . 

த்துள்ளவாலாற 
88 நனகனம . நனமுக 

5 கைமமைநோனபு வைதவ்ய 
உசு ம் காதை 

விரதம் 
21 அடிகள - ஸவாமியாகியார் 

18 வேலை உத்தியோகம் 
26 பீலிவளையெனபவளினசரினை 19 ஒ றன - ஒற்றியொற்றி , 

பறி , நட 
சேறைக்கவிராஜபிள்ளை இயாறிய பபவைகளை அறிபவன , வேவுகாரன 
செய்யூருலாவிலு மவந்துள்ளது . 28 நுகாந்து - அனுபவித்து 
31. கவலாது - கவலையடையாமல் . 36 கபிலையம்பதி - கபிலவாள்க ; 
40 தனனுடைய பெயரைபபெற்ற கபிலரென்பவா தவஞ்செயதற இட 
மடநதை மணிமேகலை 

மாக இருந்த தனபது பொருள 
47 உரவோா துற 5 தவை அறி 37. நாலவாகசசதசியம தககம் , 
டயோரால நீககப்பட்ட குற்றங் துககோத சதி தகக நிவாரணம , து 

கக நிவாரணமார்க்கம் 
61. நாததொலைவு- நாவினமெலிவு 37 - 38 பனனிரண்டு சாாபுகள . 
82 . கவலறக 

கவலையடையா பேதைமை , செயகை , உணாவு , அரு 
தொழிக . 

வுரு , வாயில , ஊறு , நுகாவு , 

வேட 


ல க 


ச , 


கள் . 


அரும்பதவுரை. 


எக 


ப்பாஷை . 


கை , பற்று , பவம் , தோற்றம் , வினைப் 83. கோடியோ- கோணுதலுற்றோ. 
பயனென்பன ; இப்பனனிரண்டின் 86. அலத்தற்காலை - வறுமைக்கா 
இலக்கணமுதலியவற்றை , இதன் முத லம் ; அலத்தல் - வாடுதல் . 
னூலாகிய மணிமேகலையின் , ங O - ம 94 வறம - வறுமை . 
காதை , ருக - ம அடிமுதலியவற்றாலும் 111. மூவறுபாஷை . பதினெட்டு 
அவற்றின உரையாலும் உணாக . 
42. புததசைத்தியம் - புததாலயம் . 113. பேணமாக்கள் - பாதுகாக் 
42 - 43. இந்திரவிகாரம் எழு - கப்படாதவர்கள ; கதியற்றவர் . 
காவிரிப்பூப்பட்டினத்தில் ,இரதிரனால 114. படிவநோன்பியா தவவே 
நிருமிக்கப்பட்ட எழரங்குகள் ; இவற் டத்தையும் நோன்பையு முடையவர் 
றைக் கோவலனும் கண்ணகியும் கா கள் . 
விரிப்பூம்பட்டினத்திலிருந்து மதுரை 115. மடி - ஆடை , சோமபல் . 
ககுச்செல்லும் பொழுது வணங்கினார் 124. போனகம - உணவு . 
கள் ; ( சிலப் . நாடுகாண் . கச . கரு - ம 

உக - ம் காதை . 
அடிகளைபபார்கக ) . 

17. சரண - அடைக்கலம் . 
52. தேவகுலம் - தேவாலயம் . தெ 19. அளவைகள் - பிரமாணங்கள் . 
ற்றி - திண்ணை . பள்ளி - சாலை . 

கூ 0 - ம் காதை . 
55. காணிய 

3 , 4. புத்தம சரணங்கச்சாமி 
உஎ 

எனபது முதலிய மூன்றும் பெளத்தா 
3. அளவைவாதி - பிரமா 

பாதி - பிரமாணவாதி ; களுள் மூன்று மந்திரங்களாக வழங் 
பிரமாணம் - காடசிமுதலியன (சம . இவற்றிற் சபபொழுள முறையே , 
7. நிகண்டவாதம 

சைனஸமயத புததனைச் சரணமாக அடைகிறேன் , 
தைச்சார்ந்த ஒருவகை வாதம் , இது தாமததைச் சரணமாக அடைகிறே 
நிரக்கந்தவாதமென்றும திகமபரவா ன , ஸங்கத்தைச் சரணமாக அடை 
தமென்றும் கூறப்படும் . 

கிறேனென்பன . 
உஅ - ம் காதை 

5. முமமணி புத்தன் , தாமம் , 
7. மாசாதது வான் - கோவலனு | சங்கம் . 
டைய தநதை . 

9 துடிதலோகம் - துஷிதலோகம் . 
38. அறத்தகைமுதலவன் - புத்த 13-11 . கௌதமபுத்தாக்கு முன்பு 

அளவிறந்த புததர்கள பிறந்து பௌ 
39. இறைவன் 

இமயவரமபன த்ததருமங்களை ஸ்தாபனமசெய்தாராக 
நெடுஞசேரலாதனென்னுமரசன் . ளெனபது புத்தஜாதககதைகளிறக 
42. பாஙகன . தோழன் . 

ண்ட வரலாறு , 
48. சைத்தியம் - புததாலயம் . 19. திரிபு - ஒன்றைமற்றொன்றா 
52. உன் தந்தையென்றது , கோவ கக்கருதுவது 
லனை . 

19 -20 . அந்நகரில் - காஞ்சியில் .. 


கண்ட . 
ம் காதை . 


தவன் . 


- 


அபிதான விளக்கம் . 


. 


வன் . 


னைவி ; பு 


[ அபிதானம் - பெயர் .) 
அகத்தியன் . ஒரு தெய்வமுனிவர் . ரபியின் பெருமையையும் , உணவளி 
அங்கநாடு : துச்சயனென்னும் அர த்தலின விசேடத்தையும் கூறிப் பல 
சனுடையது . 

ருடைய பசிததுன்பங்களையும் போக் 
அசலன் : பசுவயிற்றிறபிறந்த ஒரு குமபடி செய்ததன்றி , தருமோபதேச 
முனிவன் . 

ஞ்செய்து , அவளை நலவழிப்படுத்திய 
அசோதரம் : இரவிவன்ப னென அசிரியா இவரே , தீவதிலகையாலும் 
னும் அரசனுடைய நகரம் . 

கந்திற்பாவைததெய்வததாலும் நிரம் 
அததிபதி - நீலபதிகணவன் , இரா பபபுகழப்பெற்றவர் ; காவிரிப்பூம்பட் 
குலனுடையசந்தை . இவனுடைய இ டினததைக் கடல்கொண்டபினபு வ 
ராசதானி இடவயமென்பது . ஞசிநகரையடை து அங்கே துறவு 

அபஞ்சிகன . காசியிலுள்ள ஓரந்த பூண்டிருந்த கோவலன்றந்தையோடு 
ணன் ; சாலியென்பவளுடைய கண அளவளாவி அபாற் காஞ்சிநகரஞ் 

சென்று அங்கே தவம புரிந்திருந்தார் . 
அமரசுந்தரி . பூமிசந்திரனுடையம இவர் , மிக்க மூப்புற்றும் சிறிதும் 

; புண்ணியராசனை வளாத்த சொலவன்மை குன்று திருந்தவா . 
வள் . 

ஆதிரை - சாதுவன் மனைவி ; இவ 
அமுதசுரபி : தென்மதுரையிற் கள், ஒப்புயாவில்லாககற்பினள் . 
லாநிய மத்தள்ள சிந்தாதேவியால ஆ ஆபுத்திரன் சாலியின்புதல்வன் ; 
புத்திரனுக்குக் கொடுக்கப்பட்ட தெய பிறந்தநாள் தொடங்கி எழுநாளளவும் 
வததன்மையுள்ள ஒரு பாத்திரம் ; ஒருபசு பாலூட்டி வளாக்க வளர்ந்த 

து , தன்னுட்பெயத அன்ன ததை மையால , இவன் இப்பெயர்பெற்ற 
எடுக்க எடுக்கக் குறையாது 

மேன்மே ன ; அன்பும அருளுமுடையவன் . 
லும் வளரச்செய்வது. 

அததிபதி யென்னும் 
அமுதபதி : இரவிவன்மனென்னும் 

அரசனுடைய நகரம் . 
அரசன் மனைவி ; இவள் , தாரை , வீரை , இரத்தின தீவம் : மணிபல்லவத்தின் 
இலக்குமி என்பவாைப்பெற்றவள் .. அயலி லுள்ள ஒரு சிறு தீவு ; இலங்கா 

அறவணவடிகள் : காவிரிப்பூம்ப தீவமென்றுங் கூறப்படும் ; இதில் , 
ட்டினத்திலிருந்த புத்தசங்கத்துள்ள புத்தரது பாதப்படிமையமைக்கப்பெ 
ஒரு முனிவர் ; கோவலன் கொலையுண் ற்ற உச்சியையுடையமலையொன்று 
டது கேட்டுவருந்தியடைந்த மாதவிக் உண்டு . 
குத் தருமோபதேசஞ்செயது துன்ப இரவிவன்மன் : அசோதர நகர 
கற்றித் துறவுபூணச்செய்தவர் ; பாதத்து அரசன் ; அமுதபதியின் கணவ 
பங்கயமலையைத் தாம் தரிசித்ததன்றி ன் ; இலக்குமியின் தந்தை . 
த் துச்சயனென்னும் அரசனையும் ம இராகுலன் : அத்திபதியென்னும் 
னைவியரோடுசென்று அதனைத்தரிசிக் அரசனுக்கு நீலபதிவயிற்றிற் பிறத 
கும்படி செய்தவர் ; மணிமேகலைக்கு வன் ; இல குமியின் கணவன் ; திட்டி 
ஆபுத்திரன் வரலா றறையும் , அமுதசு ! விடமென்னும் பாம்பாலிறந்து பின்பு 


இடவயம் 


அபிதான விளக்கம் . 


அக 


ரங்களுள ஒனறு . 


ܪ 


உதயகுமரனாகப் பிறந்தவன் இவனே . துவே ; இந்நகரிலேதான் கௌதமபு 

இலக்குமி : இரவிவன் மனுக்கு அ ததர் அவதரித்தனர் . 
முதபதி வயிற்றிற் பிறந்தவள ; தாரை , கம்பளச்செட்டி : ஒரு வணிகன் ; 
வீரை என்பவாகளின் தங்கை ; இரா கம்பளவியாபாரம் செய்பவன் . 
குலனுடைய மனைவி ; திட்டிவிடத்தா கரிகால்வளவன் : காவிரிப்பூம்பட்டி 
ற் கணவனிறந்தவுடன் தீப்பாயந்து னத்தை ஆண்ட ஒரு சோழன. 
உயிரை நீத்தவள் ; சாதுசக்கரனென் கலிங்க நாடு : தாயமன்னவராகிய 
னும் முனிவனுக்கு உணவளித்த புண வசு , குமரனென்னும் இருவர்க்குரி 
ணியத்தால மணிமேகலையாக வந்துபி யது . 
றந்து பௌத்த தருமங்கேட்டவள் இ கலைநியமம் : தென்மதுரையிலுள்ள 
வளே . 

சிந்தாதேவியின் கோயில் ; கலை - வி 
இலங்கா தீவம் : இரத்தின தீவமென் ததை . 
னும் பெயரைப்பார்க்க 

கவேரவனம் . காவேரியின் தந்தை 
உதயகுமரன் : காவிரிப்பூம்பட்டின யாகிய கவேரரெனபவா தவஞ்செய்து 
த்தரசனாகிய நெடுமுடிக் கிள்ளியின கொண்டிருந்தவனம் . 
புதல்வன் ; மணிமேகலைபால் விருப் கவேரன் : ஓா இராசருஷி . 
புற்றுப் பலமுறை அவளிடஞ்சென்று காகந்தி : காவிரிப்பூம்பட்டினம் . 
இரந்து பின்னின்றவன் . இவன் பெ காஞ்சனபுரம் : வித்தியாதர நக 
யர் இளங்கோனெனவும் வழங்கும் . 

உலகவறவி : காவிரிப்பூம் பட்டினத காஞ்சனன் : ஒருவித்தியாதரன் 
திற் சாகரவாளக்கோட்டத்துள்ள சம் காயசணடிகையின் கனவன் ; உதய 
பாபதி கோயிலின் முன்பமைந்த ஊர குமரனைக் காயசணடிகையின் சோர 
ம்பலம . 

நாயகனென்று நினைந்து அவனை வா 
எட்டிகுமரன் : காவிரிப்பூம் பட்டி ளால வெட்டி வீழத்தினவன . 
னத்துள்ள ஒருவணிகன் . 

காஞ்சி 

ஒருநசரம . இதில் , கந் 
ககந்தன் : சாந்தனென்னும் சோழ திற்பாவைததெய்வமும துணையிளங் 
ராசனுடையகாவறகணிகையின் புதல கிள்ளியென்பவனாற் கட்டப்பட்டுள்ள 

புத்தாலயமொனறும் தென்மேற்கில் 
கச்சயம : துச்சயராசனுடைய இ தருமதவனமென்று பெயருள்ள ஒரு 
ராசதானி . 

சோலையுமிருந்தன. 
கண்ணகி : கோவலன் மனைவி ; இ காந்தன் : ஒசோழன் ; அகத்திய 
வளது கற்பு முதலியவற்றை வெளிப முனிவர் பால்மிக்க பக்தியையுடைய 
டுத்தற் பொருட்டே சிலப்பதிகாரம் வன் ; இவன் வேண்டுகோளாலேதா 
செய்யப்பட்டது . 

ன் காவிரியை அவா பெருகச்செய்த 
கந்திற்பாவை : சக்கரவாளக் கோ 
ட்டத்திற் சமபாபதிகோயிலின்கிழக் காந்தாரம் : பெரியதொருநாடு . 
கேயுள்ள தூணில் மயனால நிருமிக்க காயங்கரை : ஒருநதி . 
ப்பட்ட ஒருபிரதிமை ; துவதிகனெ காயசண்டிகை : ஒரு வித்தியாதர 
ன்னுந் தேவனுடைய வடிவமாகவுள் மங்கை ; காஞ்சனனமனைவி . 
ளது . 

காலவேகம் : ஒரு யானை . 
கபிலை : இப்பெயருள்ள நகரம் இர காவிரிப்பூம்பட்டினம் : சோழர்க 
ண்டு 

கலிங்கநாட்டிலுள்ளது ளுடைய பழைய இராசதானி . 
சனென்னும் அரசனுடைய இரா கிள்ளிவளவன் : ஒருசோழன் . 
சதானி .. உ . மகதநாட்டிலுள்ளது ; குமரன் : கலிங்க நாட்டுள்ள கபிலை 
கபிலவாஸ்துவென்று கூறப்படுவது நகரத்தரசன் . 


வன் . 


னர் . 


க 


பிதான விளக்கம் . 


குமரி : கன்னியாகுமரியென்னும் புத்தனுடைய பாதப்படிமைப்பீட 

முணடு . 
கேசகம்பளர் : நரிவயிற்றிற்பிறந்த சமனொளி : சமந்தகூடம் . 
ஒருமுனிவர் . ( ழைய இராசதானி. சனமித்திரன் : புணணியராசனு 
கொறகை : 

பாண்டியர்களின் ப டைய மந்திரிகளுள் ஒருவன் . 
கோதமை : ஒரு பார்ப்பனி ; சார் சாது சக்கரன் : ஒ முனிவன் ; ஆ 
ங்கலன் எனபவனுடைய தாய் , காயகமனமுடையவன் ; தன் முற்பிறப் 

கோமுகி : மணிபல்லவத்துள்ள தோ பில இவனை ஒருபொழுது உணபித்த 
பொயகை. 

புண்ணியமே மணிமேகலை நலவழிப் 
கோவலன் : இப்பெயரையுடைய படுதற்கு எதுவாயிற்று . 
வர் இருவர் ; அவள், ஒருவன , மணி சாதுவன் : அதிரையின் கணவன் ; 
மேகலையின் தந்தை ; கண்ணகியின் நாகாகளக்கம் , அவாகள் தருமகனு 
கணன் ; சிலப்பதிகாரக்கதாநாயக கழும் , சில திகள் கூறி அவர்களை நல் 
ன் ; -ற்றொருவன் , மேற்கூறியகோ வழிப்படுத்தியவன் . 
வலனுக்கு ஒன்பது தலைமுறை முன் சாரங்கலன் : கோதமையின்புதல் 
னோன் . 

வன் ; இவன் , மயானதாற் பேய்மக 
கௌசிகன் : சண்பை நகரத்துள் ளாடியதைக்கண்டு அஞ்சி உயிரை 
ள ஓரந்தணன் . 

ழந்தவன் . 
சக்கரவாளக் கோட்டம் 

புத்திர 

சாலி - ஒருபாப்பனி; அபஞ்சிகன் 
சோகத்தால் வருந்திய கோதமையின் மனைவி ; ஆபுத்தரனுடையதாய் . 
துன்பததைப்போக்குதறகாக இவ்வு சாவகம் : ஆபுத்திரனுடைய நாடு ; 
லகத்திலுள்ள எல்லாத தேவர்களையும் இதன் தலைநகர் நாகபுரம் ; இதில் தவ 
சம்பாபத வருவித்துக் காட்டியவிடத் ளமலையென்று பெயர்பெற்ற ஒருமலை 
து அக்காட்சியை எக்காலத்தும யாவ யுண்டு . 
ரும் காணுமவணணம மயனால் நிரு சிங்கபுரம் கலிங்க நாட்டிலுள்ள 
மிக்கப்பட்டது ; இது காவிரிப்பூம்பட் ஒரு நகரம் . 
டினத்துள்ளது ; இதில் முனிவர் பல சித்திபுரம் : சீதரராசனுடையநகர் . 
ரிழுந்து தவஞசெயதார் . 

சித்திராபதி : மாதவியின் நற்றாய் ; 
சஙகதருமன் : ஒரு பெளத்தமுனி மணிமேகலையை உதயகுமரனோடு கூ 
வர் : சுதமதிக்கும் , அவள் தந்தைக் ட்டுதற்குப் பலவகையாக முயன்றவ 
கும் தருமோபதேசஞ்செய்தவர் . ள் ; மிக்கவிர சள்ளவள் . 
சஙகமன் : ஒருவணிகன் ; நீலியின் சிந்தாதேவி : ஸரஸ்வதீதேவி ; தெ 

ன்மதுரையில் இவளுக்குக் கலாநியம 
சண்பை : கடலோரத்துள்ள ஒரு மென்று பெயாபெற்ற ஆலயமொன் 

றிருந்தது . 
சந்தரதத்தன் : கப்பலிற்சென்று சிருங்கி : மான்வயிற்றிற்பிறந்த ஒ 
வாணிகஞ்செய்யும ஒருவணிகன் . ருமுனிவர் . 

( நீலபதிதந்தை , 
சம்பாதி : ஒருபறவை . 

சீதரன் : சித்திபுரத்து அரசன் ; 
சமபாதிவனம் - காவிரிப்பூம்பட்டி சீர்த்தி : மாவலிபரமபரையிலுதித்த 
னத்துள்ள ஒருசோலை . 

ஓரரசன் புத்திரி ; நெடுமுடிக்கிள்ளியி 
சமபாபக : சம்புத்தீவின் அதிதேவன்மனைவி ; உதயகுமரனுடைய 
தை ; சிவந்த நிறமும் சடையும் உடை சுதமதி . கௌசிகனென்னும் அந் 
யவுள் . 

தணனுடையபுத்திரி ; மாதவியின் உயி 
சமந்தம் : சமந்தகூடமென்னுமலை ; ர்த்தோழி ; மணிமேகலைபால் மிக்க 
இலங்கையிலுள்ளது . இதன் உச்சியி ன்புடையவள். 


கணவன . 


நகரம் . 


அபிதான விளக்கம். 


அக 


யன் . 


செங்குட்டுவன் : சேரலாதன் புத்ல் அகத்திய முனிவருடைய கட்டளை 
திரன் ; இளங்கோவடிகளின் தமை யின்படி முதலில் இந்திரவிழா எடுப் 

பித்த ஒரு சோழன் . 
சோழன் கரிகாற் பெருவளத்தான் தொடுகழற்கிள்ளி : காஞ்சிநகரத் 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்து அரசன் . திருந்த ஒரு சோழன் ; துணையிளங் 

தருமசாவகன் : ஒரு பௌத்தமுனி கிள்ளியின் தமையன் . 
வன் ; புண்ணியராசனுக்குத் தருமோ நாகபுரம் : புண்ணியராசனுடைய 
பதேசஞ்செய்தவன் . 

இராஜதானி. 
தருமதத்தன் : காவிரிப்பூம்பட்டின நாகர் : ஒருவகைமனிதர் . 
த்துள்ள ஒருவணிகன் ; மரிக்கும் வரை நீலபதி : சீதரனென்னும் அரசன் 
யிற் கலியாணமின்றியிருந்தவன் . புத்திரி ; அத்திபதியின் மனைவி ; இரா 

தருமதவனம : காஞ்சி நகரத்திலுள் குலனுடைய தாய் . 
ள ஒருசோலை . 

நெடுஞ்செழியன் : ஒருபாண்டிய 
தவளமலை : சாவக நாட்டிலுள்ளது.ன் ; சிலம்புகாரணமாகக் கோவல 
தாரை : இரவிவன்மன்புத்திரி ; து னைக்கொல்வித்தவன் . 
ச்சயராசன் மனைவி ; வீரை , இலக்குமி நெடுமுடிக்கிள்ளி : ஒருசோழன் . 
யென்பவரின் தமக்கை . 

பரசுராமன் : திருமாலின் அவதா 
திட்டிவிடம் : கணனில் விடமுடை ரமூர்த்திகளுள் ஒருவா . 
யதோரபாம்பு ; இஃது அழற்கணாகம, பாதன் : சிங்கபுரத்து அரசனாகிய 
நஞ்சுவிழியரவெனவும் வழங்கும் . வசு என்பவனுடைய வேலைக்காரன் 

தீவதிலகை : மணிபல்லவத்துள்ள பாதபங்கயமலை : மாததேசத்தின் 
புத்த பீடிகையை இந்திரன் கட்டளைப் | இராசதானியாயிருந்த இராசக்ருக நக 
படி பாதுகாக்கும் ஒதெய்வமங்கை ; ரத்தின் சமீபத்திலுள்ள ஒருமலை . புத் 
புண்ணியராசனுடைய பூர்வஜனமசரீ ததேவன் எல்லாவுயிர்களுக்கும் தரும 
ரம் மணலிற்புதைந்து கிடந்ததை அவ சிந்தையை யுண்டாக்கநினைந்து அ 
னுக்குக்காட்டியவள் . 

வைகளெல்லாம் தன்னைக் கண்டு கே 
துச்சயன் : கச்சயநகரத்து அரசன் ; ட்கும்படி இதன்மேல் நின்று தருமோ 
தாரை , வீரை என்பவர்களின் கண பதேசஞ்செய்தபொழுது அவன் பாத 
வன் . 

ச்சுவடுதங்கப்பெற்றமையின் , இஃது 
துடிதலோகம் : துஷிதலோகமெ 

துஷிதலோகமெ இப்பெயர்பெற்றது ; இது கிருத்திர 
னவழங்கும் ; உலகம் முப்பத்தொன்ற கூடமென்றும் கூறப்படும் . 
னுள் ஒன்பதாவது ; மஹாராஜிகலோ பிரமதருமன் : ஒருபெளத்தமுனி 
கமுதலிய தெய்வலோகம் ஆறனுள் வன் ; அத்திபதியின் மைத்துனன் . 
நான்காவது . இதிலுள்ள பிரபாபால பீலிவளை : வளைவணனென்னும் அ 
னென்னுந் தேவனே புத்தனாக அவ ரசனுடைய மகள் . 
தரித்தானென்பர் . 

புண்ணியராசன் : நாகபுரத்தரசன் . 
துணையிளங்கிள்ளி : காஞ்சிநகரத் பூதசதுக்கம் : தவவேடத்தில் மறைந் 
திருந்த ஒரு சோழன் , 

து தீமை புரிந்தொழுகுவோர் முதலிய 
துவதிகன் : ஒருதேவன் ; சித்திர அறுவகைப்பாவியரைப் புடைத்துண் 
சேனனுக்கு நண்பன் ; காவிரிப்பூம்ப ணும் பூதம்நிற்றலையுடைய நாற்சந்தி 
ட்டினத்திருந்த கந்திற்பாவையை அ பூதி : ஆபுத்திரனை வளர்த்தவன் . 
திட்டித்திருந்து முக்காலச்செய்தியை பூமிசந்திரன் : நாகபுரத்து அரசன் ; 
யுய கூறிவந்தவன் . 

அமரசுந்தரியின் கணவன் ; புண்ணி 
தூங்கெயிலெறிந்த தொடித்தோட் யராசனை வளத்தவன் . 
செம்பியன் : காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில் பூருவதேசம் : அத்திபதியின்பாக , 


அச அபிதான விளக்கம் . 
போதியில் : பாண்டிய நாட்டிலுள்ள முசுகுந்தன் : சூரியகுலத்திற்பிறந்த 
மகதம் . ஒருநாடு . [ ஒருமலை . ஒருசக்கரவர்த்தி . இவன் முன்பு கா 
மண்முகன் : தவளமலையிலிருந்து விரிப்பூம்பட்டினத்திலிருந்து அரசா 
தவஞ்செய்த ஒருமுனிவன் . இமமுண்டவன் . 
னிவனிடத்திருந்த பசுவயிற்றிலேதா வச்சிரக்கோட்டம் : வச்சிராயுதம் 
ன் புண்ணியராசன் பிறந்தான் . நிற்கும் கோயில் ; இது காவிரிப்பூம்பட் 

மணிபல்லவம் : காவிரிப்பூம்பட்டி டினத்திலிருந்தது . 
னத்திற்குத் தெற்கே முப்பதுயோச வசு : சிங்கபுரத்தரசன் . 
னையளவிலுள்ள ஒருசிறு தீவு . 

வஞ்சி : சேரராசதானி. 
மணிமேகலா தெய்வம் : சிலதீவிலு வயந்தமாலை : மாதவியின் தோழி . 
ள்ளவரை , அரக்கர் வாதைபண்ணாத வயனங்கோடு : பாணடிநாட்டுள்ள 
படி இந்திரனேவலாற் பாதுகாத்துக் ஓரூர் . 
கொண்டிருத்தலையுடைய ஒரு தெய் வளைவணன் : நாகநாட்டரசன் ; வா 
வம் . கோவலன் தன் குலத்தோனொரு சமயிலையின்கணவன் ; பீலிவளையின் 
வனை இத்தெய்வம் , கடலிற்பாதுகா தந்தை . 
த்த நன்றி பாராட்டியே தன் காதற் வாசந்தவை : ஒருமுதியவள் ; இவ 
பரத்தையின் புதல்விக்கு மணிமேகள் , சோழன்மனைவி முதலியவர்க்குப் 
லையென்று பெயரிட்டான் . 

பலநீதிமொழிகள் கூறியவள் . 
மணிமேகலை : கோவலனுக்கு மாத வாசமயிலை : வளைவணன் மனைவி ; 
விபாற்பிறந்தவள் ; இக்கதைத்தலைவி . | பீலிவளையின் தாய் . 

மதுராபதி : தென்மதுரையின் அ வாரணாசி : காசி . 
திதேவதை . 

விசாகை : ஒருவணிகமாது ; மரண 
மருதி : காவிரிப்பூம்பட்டினத்துள் பரியந்தம் விவாகமின்றிக் கன்னிமா 
ள ஒருபார்ப்பனி. 

டத்தேயிருந்து காலங்கழித்தவள் . 
மாசாத்துவான் - கோவலன் தந்தை . விந்தம : ஒரு மலை . 
மாதவி : ஒருநாடகக்கணிகை ; கோ விந்தாகடிகை : ஒருதெய்வப்பெண் ; 
வலனுடைய காதற்பரத்தையாயிருந் விந்தமலையில் துர்க்கை கோயிலைக்கா 
து மணிமேகலையைப் பெற்றவள் ;கோப்பவள் . 
வலன் கொலையுண்டது கேட்டுத் துற விரிஞ்சி : புலிவயிற்றிற் பிறந்த ஒரு 
ந்து அறவணவடிகள்பால் தருமங்கே முனிவன் . 
ட்டு அவருடன் காஞ்சி சென்று நோ விருச்சிகன் : பொதியின்மலைச்சார 
ற்றிருந்தவள் . 

லில் தவஞ்செய்து கொண்டிருந்த ஒரு 
மாரன் தருமவிரோதிகளான இ முனிவர் ; க 2 வருடத்திற்கு ஒருமு 
ச்சைகளை மனத்திலுண்டாக்கும் ஒரு றையுண்ணும் பட்டினி விரதி . 
தேவன் . 

வீரை : இரவிவன் மன்புத்திரி ; இல 
மாருதவேகன் : இருவித்தியாதரன் . க்குமி , தாரையென்பவரின் ஸகோதரி; 
மாவண்கிள்ளி : ஒரு சோழன் , துச்சயராசன் மனைவி . 
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